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    Voor Lisa.


    Bedankt voor alles wat je week in, week uit voor me doet.

    Ik zou echt niet weten wat ik zonder je moest!

  


  
    Proloog


    Het Meer van Genève, september 1951

    Zomerverblijf van Florian Lengacher


    Delphine lag languit op een ligstoel aan het zwembad. Haar zijden kamerjas gleed van haar schouder en ze koesterde zich in de zon terwijl ze met een glimlach Florians voetstappen hoorde naderen. Ze stak haar hand uit voor het drankje dat hij haar had beloofd, maar in plaats van een glas drukte hij zijn handpalm tegen de hare.


    Ze deed haar ogen open en ging bij het zien van zijn ernstige gezicht meteen rechtop zitten. In de verte schitterde de late middagzon op het meer. ‘Wat kijk je bezorgd.’


    Hij ging naast haar zitten, zijn donkere haar viel naar voren toen hij naar haar toe leunde.


    Haar vrije hand legde ze tegen zijn gladde wang. ‘Wat scheelt eraan?’


    ‘Helemaal niets.’ Met een glimlachje kneep hij even in haar hand. ‘Integendeel, zelfs. Ik wil je iets laten zien.’


    Delphine speelde het spelletje maar al te graag mee en glimlachte terug. Hun gestolen momenten samen maakten haar zo gelukkig dat ze al het hartzeer dat eraan voorafgegaan was vergat. Geduldig wachtte ze tot hij verder zou vertellen, maar toen ze zag dat hij een doosje in zijn andere hand hield, kon ze haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Wat wil je me laten zien?’


    ‘Dit.’ Florian liet haar hand los om het doosje te kunnen openmaken. ‘Hij is van de voormalige koningin-gemalin van Italië geweest. Ik dacht dat je hem misschien wel zou herkennen.’


    ‘De tiara met de roze saffieren.’ Met ingehouden adem keek ze hem aan, nauwelijks in staat het te geloven. ‘Die ken ik maar al te goed. Sterker nog, ik heb hem uitgebreid bewonderd toen de koningin hem na de oorlog droeg op een bruiloft waar ik ook was. Volgens mij is er geen vrouw in Italië die hem niet zou herkennen.’ Ze schudde haar hoofd en boog zich naar voren om het prachtige sieraad beter te kunnen bekijken. Het deed haar denken aan haar tijd in Italië, aan de beginjaren van haar huwelijk waarin ze glamoureuze feesten had bijgewoond en in het gezelschap van de Italiaanse adel had verkeerd. ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’


    ‘Nadat de koninklijke familie uit Italië was vertrokken, hebben ze discreet een aantal unieke voorwerpen uit hun collectie van de hand gedaan. Mijn zaakwaarnemer heeft ervoor gezorgd dat ik de hoogste bieder was. De meeste andere stukken zijn in bewaring gegeven aan de Banca d’Italia in Rome, wat de weinige stukken die ze verkocht hebben des te bijzonderder maakt.’ Hij hield de tiara omhoog zodat Delphine hem van dichterbij kon bekijken. ‘Door de jaren heen heb ik heel wat prachtige diamanten en kunstwerken verzameld, maar qua schoonheid en de geschiedenis die eraan kleeft kan niets hieraan tippen.’


    De tiara was absoluut uniek. Dat Florian hem had kunnen kopen, deed haar eraan denken hoeveel connecties hij had. Terwijl hij het sieraad liet ronddraaien in zijn handen vingen de saffieren het licht. Het ene moment leken ze helderroze, het volgende moment bijna paars. De zon maakte de schittering des te feller. Florian had gelijk; dit was misschien wel een van de meest gewilde en mooiste juwelen waarin hij had kunnen investeren.


    ‘De tiara behoorde sinds de negentiende eeuw aan de koninklijke familie toe, totdat ze vijf jaar geleden in ballingschap gingen,’ vertelde Florian verder. ‘De komende generaties zal hij in mijn familie blijven. Dit is zo’n stuk waarvan ik nooit afstand wil doen.’


    ‘Ik heb enorme bewondering voor de voormalige koningin,’ merkte Delphine op. ‘Ik weet nog dat ze een keer zei dat ze er spijt van had dat ze tijdens de oorlog Adolf Hitler niet om het leven heeft gebracht toen ze met hem in één ruimte was. Daar acht ik haar zeker toe in staat. Ze is een van die zeldzame vrouwen die tegelijkertijd vrouwelijk en onverzettelijk zijn, dus ik begrijp best dat je haar favoriete tiara hebt uitgekozen. Die is vast van onschatbare waarde.’


    ‘Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden,’ zei Florian. ‘En je hebt gelijk, hij is van onschatbare waarde. Dit is het pareltje van mijn collectie, bij gebrek aan een betere benaming.’


    ‘Hij is adembenemend, Florian. Bedankt dat je hem aan me hebt laten zien.’ Ze trok haar benen onder zich.


    Met een moeilijk te doorgronden uitdrukking op zijn gezicht glimlachte hij naar haar. ‘Ik wilde je die tiara niet zomaar laten zien, Delphine.’ Nadat hij het sieraad naast zich had neergelegd, pakte hij haar beide handen beet. ‘Ik wil graag dat je een van de saffieren uitkiest zodat ik een verlovingsring voor je kan laten maken.’ Zonder zijn donkerbruine ogen van de hare af te wenden drukte hij een kus op haar knokkels.


    ‘Florian–’ begon ze.


    ‘Ik wil de rest van mijn leven met je doorbrengen, Delphine. Ik wil niet meer zo geheimzinnig doen. Wat mij betreft mag de hele wereld weten dat je mijn vrouw wordt. Op deze manier wil ik je laten zien hoeveel je voor me betekent.’


    Haar ogen vulden zich met tranen. Eentje ontsnapte en biggelde over haar wang. Terwijl ze haar gezicht afwendde, wenste ze dat het zo eenvoudig was, dat ze haar eigen keuzes kon maken in het leven. De tiara trok haar aandacht en ze vroeg zich af hoeveel hartzeer die had meegemaakt, van hoeveel liefde hij getuige was geweest, van hoeveel verdriet. ‘Je weet dat het voor mij geen kwestie is van gewoon ja zeggen. Als dat wel zo was…’ Ze kon zichzelf er niet toe zetten om haar zin af te maken. Als ze bij hem was, voelde het alsof ze de enige twee mensen op de wereld waren. Toch mochten ze buiten de muren van dit prachtige, afgelegen landgoed aan het meer dat de afgelopen maanden hun persoonlijke oase was geweest, niet samen gezien worden.


    Florian knikte en trok haar naar zich toe totdat ze op zijn knie zat, met haar armen om zijn nek geslagen en haar gezicht tegen zijn borst. Zonder een van die saffieren zou de tiara niets voorstellen. Hij zou stukken minder waard zijn als hij ooit te koop werd aangeboden met een steen minder, maar ze wist dat dat juist zijn bedoeling was. Hij wilde haar duidelijk maken dat hij bereid was om het meest waardevolle stuk in zijn verzameling, het stuk dat het meeste voor hem betekende, voor haar kapot te maken. Hoewel hij genoeg geld had om de duurste diamant van Tiffany’s voor haar te kopen, wilde hij een van deze kostbare saffieren opofferen om haar zijn liefde te betonen.


    ‘Zonder jou ben ik niets,’ mompelde hij in haar haar. ‘Zeg alsjeblieft ja. Laat me een manier vinden om met je te kunnen trouwen.’


    Dat geldt ook voor mij, Florian. Zonder jou ben ik niets.


    Delphine keek naar hem, streek met haar vingers langs zijn wang en drukte haar mond op de zijne voor een lange, trage, warme zoen.


    ‘Ja,’ fluisterde ze uiteindelijk tegen zijn lippen. ‘Ik wil met je trouwen, Florian. Als jij een manier kunt vinden, dan beloof ik dat ik met je zal trouwen.’
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    Londen, 2022


    Georgia stapte uit de taxi en controleerde het adres op haar telefoon nog eens terwijl ze zich door de smalle Londense straat haastte. Aan weerszijden strekten zich oude gebouwen uit, maar aan het eind van de straat stond een modern pand met een glazen pui waarop een discreet uithangbord was bevestigd. Daaraan zag ze dat dit het advocatenkantoor was dat ze zocht: Williamson, Clark & Duncan. Ze had zichzelf de hele ochtend voorgehouden dat ze niet zou gaan. Tot aan het moment dat ze haar kantoor uit was gelopen was ze ervan overtuigd geweest dat de brief die ze had ontvangen een oplichterstruc was.


    En toch ben ik hier.


    Ze ademde diep in, rechtte haar schouders en ging naar binnen. Nadat ze zich had gemeld bij de receptioniste, ging ze in de stoel het dichtst bij de balie zitten. Tot haar verbazing zaten er nog meer jonge vrouwen te wachten. Een van hen wierp een blik op haar en keek daarna snel weer in haar tijdschrift.


    Toen Georgia de brief had ontvangen waarin stond dat ze hier werd verwacht omdat er iets aan haar familie was nagelaten, had dat haar nogal overvallen. Als laatste overgebleven lid van haar familie had ze echter besloten dat het dom zou zijn om niet te gaan, zeker nadat haar assistent haar ervan had verzekerd dat het om een legitieme advocatenfirma ging.


    Alleen had ze niet verwacht dat haar naam kort na haar aankomst samen met nog vijf namen omgeroepen zou worden en dat ze met zijn allen een vergaderzaal binnen zouden worden geleid. Toen ze naar de andere jonge vrouwen keek, begon haar hart wild te bonken en voelde ze zich niet op haar gemak. Ze zouden toch niet te horen krijgen dat ze allemaal familie van elkaar waren?


    Plotseling had ze een droge keel. Terwijl ze ging zitten, nam ze snel een slok water uit het glas dat op tafel klaarstond. Ze keek om zich heen in het moderne kantoor en naar een goedgeklede vrouw die opstond en zich voorstelde als Mia Jones. Het was niet dat ze het niet interessant vond wat de vrouw te zeggen had, ze moest gewoon nog ergens anders heen. Toen haar telefoon begon te trillen in haar tas, wist ze dat ze onmogelijk langer dan een kwartier zou kunnen blijven. Ze pakte de tas en zette die op haar schoot in de hoop zo het geluid te kunnen verhullen, maar zelfs met haar armen om de tas heen geslagen was het onmogelijk om het gezoem niet te horen.


    Zou het onbeleefd zijn om te vragen of ik een andere keer mag terugkomen?


    Terwijl de man die zichzelf had voorgesteld als de advocaat zijn keel schraapte en van wal stak, begon Georgia ongeduldig met haar voet te tikken. Ze herkende zijn naam als die van de advocaat die haar de brief had gestuurd. Ook al was ze er met haar gedachten niet helemaal bij, toch was ze razend benieuwd waarom ze hier was uitgenodigd. Ze keek naar de andere vrouwen, nog steeds niet zeker van wat hen met elkaar verbond. Daar had je die knappe brunette met sproetjes op haar neus die in de wachtruimte een blik op haar had geworpen. Tegenover Georgia zaten ook nog een andere brunette en een heel aantrekkelijke blondine, die allebei naar haar hadden geglimlacht toen ze hadden plaatsgenomen. Een van de andere vrouwen had donkerblond haar en een brede glimlach die werd geaccentueerd door felrode lippenstift. En dan was er nog een vrouw, met haar dat bijna net zo donker was als dat van Georgia, maar die haar blik had neergeslagen en nerveus aan de rand van de tafel friemelde.


    Pas toen Georgia haar blik van die laatste vrouw afwendde en Mia houten kistjes die ongeveer twee keer zo groot waren als een ringendoosje op de tafel begon uit te stallen, kreeg ze een vermoeden waarom ze hier was. Haar blik viel op een naam die ze kende, een naam die ze al jaren niet meer had gezien, op een kaartje dat met een stuk touw aan een van de kistjes was bevestigd. Cara Montano. Was ze daarom hier, om dat kistje in ontvangst te nemen? Ze keek naar de andere vrouwen en vroeg zich af of zij de naam ook hadden herkend, maar als ze de naam al hadden gezien, leek die hun niets te zeggen.


    Georgia ging een beetje rechterop zitten toen Mia, de vrouw die er kennelijk voor had gezorgd dat zij allemaal hierheen waren geroepen, nog meer kistjes op de tafel zette.


    ‘Zoals jullie net al hebben gehoord, heette mijn tante Hope Berenson. Ze heeft jarenlang een privétehuis gerund hier in Londen, Hope’s House, voor ongehuwde moeders en hun kinderen. Ze stond bekend om haar discretie en haar vriendelijkheid, iets wat in die tijd niet zo vanzelfsprekend was.’


    Hope’s House?


    Hoewel Georgia geen idee had wat dit met haar te maken had, kon ze haar blik niet van het kistje afhouden. De naam van haar grootmoeder staarde haar recht aan. Haar rug verstijfde en zonder het zelf te willen drukte ze haar vingernagels in haar handpalmen. Als ze had geweten dat dit over haar grootmoeder ging, was ze misschien niet eens gekomen.


    Na al die jaren waarin ik heb gewenst dat ze me zou komen halen, dat ik door haar gewenst zou zijn, doet alleen de aanblik van haar naam me al verdriet.


    Zonder acht te slaan op het trillen van haar telefoon luisterde ze naar Mia, die vertelde dat ze de kistjes onder de vloerplanken in het huis van haar tante had gevonden en had besloten ze terug te geven aan de afstammelingen van de vrouwen voor wie ze bedoeld waren geweest. Het was een fascinerend verhaal en op elk ander moment had Georgia er graag meer over willen horen.


    Ze rukte haar blik los van het handgeschreven naamkaartje en keek naar de advocaat, die het woord weer nam.


    ‘Nadat Mia de kistjes had gevonden, kwam ze ermee naar mij toe en hebben we alle oude dossiers in het kantoor van haar tante uitgeplozen. Ze had alles nauwkeurig bijgehouden en hoewel de informatie in de dossiers vertrouwelijk was, hebben we er in dit geval voor gekozen de namen op de kistjes te zoeken en te kijken of we ze konden teruggeven aan hun rechtmatige eigenaar. Dat zag ik als mijn plicht.’


    ‘Heb je de kistjes opengemaakt?’ vroeg een van de vrouwen die tegenover Georgia zaten aan Mia.


    ‘Nee.’ Mia’s stem werd nu veel zachter dan eerst. ‘Daarom heb ik jullie allemaal gevraagd om vandaag hierheen te komen, zodat jullie zelf kunnen bepalen of jullie ze willen openmaken of niet.’ Haar ogen vulden zich met tranen, en Georgia zag dat ze ze snel wegveegde. ‘Omdat mijn tante de kistjes al die jaren heeft bewaard, zullen ze wel erg belangrijk voor haar zijn geweest. Alleen begrijp ik niet waarom ze ze niet aan hun rechtmatige eigenaar heeft teruggegeven toen ze nog leefde. Ik vond dat ik het aan haar verplicht was om het op zijn minst te proberen, en nu is het aan jullie of ze verzegeld blijven of niet.’


    ‘We weten niet,’ zei de advocaat, terwijl hij met zijn handen op de tafel leunde en langzaam opstond, ‘of er door de jaren heen nog meer kistjes zijn geweest. Misschien heeft Hope er om de een of andere reden voor gekozen om deze zeven niet terug te geven, of misschien zijn ze gewoon nooit opgehaald.’


    ‘Of ze vond, om wat voor reden dan ook, dat de inhoud beter geheim kon blijven,’ vulde Mia aan. ‘In dat geval was het misschien niet de bedoeling dat ik ze zou vinden.’


    De advocaat schraapte zijn keel toen Georgia’s telefoon weer begon te trillen.


    Met een zucht pakte ze het toestel uit haar tas, en ze zag dat het haar zakenpartner Sam was. Wie anders? Als Georgia niet opnam, zou ze gewoon blijven bellen. Dit beloofde een van de opwindendste dagen van hun beider carrières te worden. Daarom had ze in eerste instantie ook niet hiernaartoe willen komen en moest ze er nu echt vandoor. Ze wachtte af tot er een stilte viel zodat ze zich kon excuseren.


    ‘Wat haar beweegredenen ook geweest mogen zijn,’ vervolgde de advocaat, ‘het is mijn taak om de kistjes terug te geven aan hun rechtmatige eigenaren. Of in dit geval aan hun erfgenamen.’


    ‘En jullie hebben geen idee wat erin zit?’ vroeg een van de andere vrouwen.


    ‘Nee, geen flauw idee,’ antwoordde Mia.


    Op dat moment stond Georgia op en zwaaide ze haar tas over haar schouder. ‘Nou, dit klinkt allemaal bijster interessant, maar ik moet weer aan het werk,’ zei ze, in de hoop dat ze niet zo onbeleefd overkwam als ze zich voelde. Eén blik op de overige vrouwen was echter genoeg om te weten dat dat wel zo was. ‘Als jullie me het kistje met de naam Cara Montano erop kunnen geven, dan ga ik weer. Het spijt me dat ik niet langer kan blijven.’


    ‘Bedankt voor je komst.’ De advocaat knikte naar haar. ‘Mochten er vragen zijn, neem dan gerust contact met me op. We zijn graag bereid om dit op een ander moment verder te bespreken.’


    Georgia knikte, ondertekende het papier dat Mia naar haar toe schoof en rommelde in haar tas om haar legitimatiebewijs te laten zien. Hoewel haar wangen een beetje begonnen te gloeien omdat ze alle blikken op zich gericht voelde, liet ze zich niet van de wijs brengen. ‘Bedankt,’ mompelde ze tegen Mia. Even legde ze haar hand op de arm van de andere vrouw. ‘Ik zie dat dit veel voor je betekent. Het spijt me echt.’


    Mia glimlachte zwakjes naar haar voordat ze haar het kistje overhandigde.


    Georgia stopte het in haar tas en pakte op weg naar de deur haar telefoon er weer bij.


    Toen Sam opnam, klonk ze net zo afgemeten als het getik van Georgia’s hakken op de tegelvloer. ‘G, waar zat je nou? Ik heb je nodig! De investeerder–’


    ‘Ik ben onderweg.’ Eenmaal buiten hield Georgia een taxi aan en stampte ze met haar voeten tegen de kou terwijl de taxi een U-bocht voor haar maakte. ‘Over twintig minuten ben ik weer terug op kantoor en dan kom ik meteen naar je toe, beloofd.’ Ze verbrak de verbinding, stapte zodra de taxi tot stilstand kwam in en gaf de chauffeur het adres.


    Op dat moment liet Georgia haar hoofd tegen de rugleuning rusten en haalde ze eens diep adem om te verwerken wat er zojuist gebeurd was. Soms voelde het alsof ze al jaren niet meer echt had uitgerust, alsof elke minuut van elke dag in beslag genomen werd door haar werk en ze ’s nachts alleen bezig was met e-mails beantwoorden en rechtop in bed zitten tot ze achter haar laptop in slaap viel. Zo ging het dag in, dag uit. Inmiddels wist ze niet meer hoe het voelde om níét afgepeigerd te zijn.


    Ze leunde naar voren en haalde het kistje uit haar tas. Terwijl ze het omdraaide in haar hand en een beetje stof wegblies dat zich op het touwtje had opgehoopt, vroeg ze zich af of ze wel wilde weten wat erin zat. De afgelopen tien jaar had ze zich erbij neergelegd dat ze geen familie had en had ze aan zichzelf en aan de rest van de wereld bewezen dat ze ondanks alles wat ze had meegemaakt succesvol kon worden. Dat ze boven het verdriet uit haar tienerjaren kon uitstijgen. Het voelde alsof ze door het kistje open te maken de muren die ze zo zorgvuldig om zich heen had opgetrokken weer zou afbreken.


    Maak nou maar open. Niet te veel nadenken, gewoon openmaken.


    Het duurde even om het touwtje los te krijgen, omdat haar nagels erachter bleven haken. Uiteindelijk gaf het mee en gooide ze het samen met het naamkaartje in haar tas, die zo groot was dat ze het misschien nooit meer terug zou vinden. Toen ze het deksel openmaakte, zag ze een enorme edelsteen in het kistje liggen. Haar adem stokte. Zoiets buitensporigs had ze helemaal niet verwacht, zeker aangezien het tientallen jaren lang onder de vloerplanken van een oud huis had liggen verstoffen. Ze zette het kistje op haar schoot en draaide de edelsteen verwonderd rond tussen haar vingers. Zou het een zeldzame edelsteen zijn, of misschien zelfs een diamant? De roze tinten waren zo helder dat ze bijna paars leken toen ze het licht vingen. De grootte was bijna niet te bevatten – hij was zeker twee keer zo groot als de grootste steen die ze ooit in een verlovingsring had gezien.


    Op de bodem van het kistje lag een krantenknipsel en ze legde met tegenzin de steen neer en pakte het vergeelde papier eruit. Het artikel was geschreven in een taal die ze niet herkende, dus vouwde ze het weer dicht en pakte de steen op om alles weer netjes terug te kunnen leggen. Een van de weinige dingen die ze over haar grootmoeder wist, was dat ze rijk was geweest en zich tot aan haar dood aan die rijkdom had vastgeklampt. Toch had Georgia nu het idee dat haar grootmoeder nooit van het bestaan van deze steen op de hoogte was geweest. Of had ze er misschien haar leven lang naar gezocht? Had haar grootmoeder geweten dat ze geadopteerd was?


    ‘Verder kan ik niet komen, mevrouw,’ zei de taxichauffeur.


    Georgia keek op. De inhoud van het kistje had haar zo in beslag genomen dat ze niet eens had gemerkt dat ze al bijna bij haar kantoor waren. Toen haar telefoon weer begon te trillen, deed ze het kistje snel dicht en stopte het in haar tas. Ze knikte naar de chauffeur en betaalde hem terwijl ze de telefoon al opnam.


    ‘Sam, ik ben er. Ik zei toch al–’


    Even legde ze haar hand op haar tas, met haar gedachten nog steeds bij de edelsteen.


    Haar beste vriendin annex zakenpartner gilde het uit van enthousiasme en vertelde dat ze over een uur een laatste bespreking hadden over de voorgenomen verkoop van hun bedrijf.


    Georgia stak de straat over en haastte zich naar haar gebouw. Ze nam zich voor om voordat ze naar boven ging beneden in de koffiebar twee sterke koppen koffie voor hen te halen, ook al had Sam gezegd dat ze meteen naar haar kantoor moest komen. Ondanks Georgia’s opwinding over wat ze misschien zouden bereiken, was ze voor de verandering niet met haar gedachten bij haar werk toen ze op hun espresso’s stond te wachten. Al die jaren was ze blijven rouwen om haar liefhebbende ouders, had ze graag meer over hen willen weten en had ze verlangd naar een aandenken aan haar familie. Nu had ze er eindelijk een gekregen.


    Alleen had ze liever geen aandenken gehad aan het enige familielid dat ze liever was vergeten.
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    Een jaar later


    Georgia liep door het veilinghuis en bewonderde alle juwelen die er tentoongesteld werden. Even stootte ze Sams schouder aan, om haar attent te maken op een ketting met diamanten die zo groot waren dat het bijna niet te geloven was dat ze echt waren. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand zoiets zou dragen. Of misschien had ze het mis en gingen dit soort juwelen gewoonweg een kluis in, als een investering die niet bedoeld was als gebruiksvoorwerp.


    ‘Toen je zei dat we onszelf best eens mochten verwennen, had ik eerlijk gezegd iets bescheideners in gedachten,’ fluisterde Sam.


    Ze schoten allebei in de lach en liepen verder naar een collectie designerhandtassen. Nadat Georgia jarenlang weinig anders had gedaan dan werken, had ze besloten dat het tijd werd om zichzelf op een luxeartikel te trakteren, en het had haar weinig moeite gekost om Sam ook zover te krijgen.


    ‘Weet je, toen we bij mijn ouders op zolder ons bedrijfje begonnen, had ik nooit gedacht dat we hier terecht zouden komen,’ verzuchtte Sam, die naar een felroze Birkin Bag van slangenleer wees. ‘Ik vind het nog steeds moeilijk om zoveel geld uit te geven, maar alleen al het feit dat we hier rondkijken, dat we iets zouden kunnen kopen als we dat wilden…’


    Georgia haakte haar arm door die van Sam en dacht terug aan die beginjaren, aan haar vaste voornemen om zich niet te laten tegenhouden door de tragedie die haar leven had getekend. Datzelfde vuur voelde ze nog steeds, alleen wilde ze nu vooral aan zichzelf bewijzen dat ze alles kon bereiken wat ze maar wilde. ‘Ik weet precies wat je bedoelt. Het voelt alsof ik jarenlang alleen maar etalages heb bekeken en nu eindelijk de winkel in mag. Het is gewoon niet te geloven.’ Net zoals het niet te geloven was dat ze dit weekend niet hoefde te werken, terwijl ze normaal gesproken elk wakker moment achter haar laptop doorbracht.


    Ze liepen verder en bleven geen van beiden lang staan, tot Sam haar oog op een Love-armband van Cartier liet vallen. ‘Die is echt iets voor mij,’ merkte ze op, terwijl ze een medewerkster wenkte. ‘Vind je hem niet prachtig?’


    Georgia knikte, maar keek al niet meer naar de roségouden armband die was ingelegd met diamanten. In een glazen vitrine een paar stappen verderop was een paar oorbellen te zien. Ze bevatten elk een enorme roze steen, die aan een cirkel van diamanten en kleinere, bijpassende roze stenen was bevestigd. Georgia kon haar ogen er niet van afhouden. Het roze kleurde bijna paars in het licht. Die kleur had ze nog maar één keer eerder gezien bij een edelsteen, en ze liep om de vitrine heen om de oorbellen beter te bekijken.


    ‘Georgia?’ riep Sam. ‘Wat vind jij ervan?’


    Ze richtte haar aandacht weer op haar vriendin en liep naar haar toe om de armband om haar opgestoken pols te bewonderen. ‘Wat mooi. Ik vind dat je erop moet bieden.’


    ‘Waar stond jij naar te kijken?’ vroeg Sam, terwijl ze naar de medewerkster knikte dat de armband weer af mocht.


    Er was een klein stukje gereedschap nodig om hem open te schroeven, en Georgia bedacht hoe benauwend zij het zou vinden om iets te dragen wat ze niet elk moment af kon doen.


    ‘Ik kan het mis hebben, maar volgens mij is alles wat in een met een alarm uitgeruste glazen vitrine ligt een beetje boven je budget.’


    Georgia schoot in de lach en Sam lachte mee.


    Uiteindelijk schraapte de vrouw die hen hielp haar keel. ‘Bedoelt u de roze oorbellen?’


    Georgia volgde haar blik naar de vitrine. ‘Ja. Ze zijn oogverblindend, vind je niet? De kleur trok mijn aandacht toen ik erlangs liep, maar ik zie zelf ook wel dat ze veel te duur voor me zijn.’ Trouwens, de oorbellen waren niet haar stijl. Zelf droeg ze een paar diamanten oorknopjes die nog van haar moeder waren geweest, en om haar pols prijkte een smartwatch. Haar stijl was eerder praktisch dan extravagant te noemen.


    ‘De stenen zijn roze toermalijnen. Uniek, gezien hun omvang,’ vertelde de vrouw. Nadat ze de armband van Cartier weer had opgeborgen, liep ze voor hen uit naar de glazen vitrine.


    Georgia ging achter haar aan en keek weer bewonderend naar de oorbellen. Ook al had ze gezegd dat ze niet van plan was ze te kopen, het was duidelijk dat de vrouw haar er meer over wilde vertellen.


    ‘Vanaf de negentiende eeuw waren ze eigendom van de Italiaanse koninklijke familie. De voormalige koningin heeft ze zelf nog gedragen, kort voordat de koning troonsafstand deed. Nadat ze in ballingschap waren gegaan en naar Londen waren verhuisd, werd er gefluisterd dat een paar stukken in het diepste geheim waren verkocht aan de rijkste verzamelaars uit Zwitserland en Londen, onder het strenge voorbehoud dat ze minstens een halve eeuw niet tentoongesteld zouden worden.’ Ze liep om de vitrine heen en boog zich naar voren.


    Georgia volgde haar voorbeeld.


    ‘Veel mensen die zich de Italiaanse kroonjuwelen nog kunnen herinneren gaan ervan uit dat dit saffieren zijn, net als de beroemde tiara met roze saffieren. Deze oorbellen zijn echter op een ander moment vervaardigd, uit andere stenen. Al worden beide stukken wel beschouwd als de meest waardevolle van de Italiaanse kroonjuwelen.’


    ‘Dus de verzamelaars die de juwelen hebben gekocht hebben die al die jaren verborgen moeten houden? Nadat ze er naar ik aanneem een exorbitant hoog bedrag voor hebben moeten neertellen?’ Georgia kon zich nauwelijks voorstellen hoe het moest zijn om iets te bezitten wat zó adembenemend was, maar dat zo lang te moeten verbergen.


    ‘Dat klopt,’ zei de medewerkster. ‘Onze aankomende veiling is de eerste openbare veiling waarop deze oorbellen aangeboden worden. Veel mensen zijn benieuwd of er nog meer investeerders naar voren zullen treden wanneer ze hier lucht van krijgen. Misschien zal nu eindelijk duidelijk worden hoeveel stukken er nog in handen van verzamelaars uit Europa zijn. Of misschien is de Italiaanse koninklijke familie zelf wel onder de indruk van de belangstelling voor deze stukken en zullen ze er zelf nog meer te koop aanbieden.’


    ‘Jeetje, ik snap wel waarom je oog hierop viel. Het moet hartverscheurend voor hen zijn geweest om afstand te moeten doen van zoveel van hun juwelen,’ merkte Sam op, terwijl ze over Georgia’s schouder meekeek.


    ‘Voor zover we weten hebben ze het grootste gedeelte van hun collectie kunnen behouden, in tegenstelling tot veel andere Europese vorsten die alles hebben verkocht toen ze in ballingschap gingen. Wat ze wél hebben verkocht, moet een klein fortuin hebben opgebracht.’


    Toen de vrouw zich excuseerde om een andere klant te helpen, glimlachte Georgia en wist ze met enige moeite haar blik van de oorbellen los te rukken.


    ‘Heb je al iets gevonden waar je op wilt bieden?’ vroeg Sam, die aanstalten maakte om verder te lopen. ‘Volgens mij kan ik niet verder leven zonder die armband.’


    ‘Nee.’ Met een zucht haakte Georgia haar arm weer door die van haar vriendin. ‘Ik…’ Ze maakte haar zin niet af.


    Sam kreunde en bleef staan. ‘Wil jij die armband ook? Typisch iets voor ons, om allebei–’


    ‘Nee, het gaat niet om de armband. Die staat je prachtig, Sam. Echt waar.’


    Vragend trok Sam haar wenkbrauwen op.


    ‘Die oorbellen zijn gewoon…’ Georgia vroeg zich af of ze gek werd, maar als ze het niet tegen Sam kon zeggen, tegen wie dan wel? ‘Weet je nog, die dag dat we midden in de onderhandelingen zaten om ons bedrijf te verkopen en ik naar die bespreking op dat advocatenkantoor moest? Jij bleef me maar bellen omdat het allemaal zo spannend was en omdat ze ons hadden uitgenodigd voor een laatste gesprek.’


    ‘Die bespreking over de nalatenschap van je grootmoeder, bedoel je?’ vroeg Sam terwijl ze weer verderliepen. ‘Ja hoor, dat weet ik nog wel. Wat een gek idee dat het daarna nog zo lang heeft geduurd voordat de verkoop echt rond was.’


    ‘In die tijd hadden we het zo druk dat we amper naar huis gingen om te slapen. Daardoor heb ik het gewoon uit mijn hoofd gezet. Sindsdien heb ik er helemaal niet meer aan gedacht, tot ik die oorbellen zojuist zag.’


    Sam gaf een kneepje in haar arm. Zij was de enige die de waarheid kende over Georgia’s familie, daarom hoefde Georgia haar ook niet uit te leggen waarom alles wat met haar grootmoeder te maken had traumatisch voor haar was. Sam was er voor haar geweest toen ze te horen had gekregen dat haar grootmoeder haar niet zou komen halen, toen de advocaat van haar familie haar duidelijk had gemaakt hoe de zaken ervoor stonden voor Georgia, als minderjarig meisje zonder naaste familie die als voogd kon optreden. Ze zou nooit vergeten hoe Sam haar had opgevangen, hoe fel ze had gezegd dat Georgia er nooit alleen voor zou komen te staan, dat ze altijd bij haar familie terechtkon.


    ‘Ik begrijp het niet helemaal,’ zei Sam. ‘Wat heeft die bespreking met die oorbellen te maken?’


    ‘Die dag heeft de advocaat me een kistje gegeven dat voor mijn grootmoeder bestemd was. Er zat een steen in die precies dezelfde kleur had als die toermalijnen.’


    ‘Precies dezelfde kleur?’ vroeg Sam.


    ‘Ja. Ik bedoel, ik heb hem in de lade van mijn nachtkastje gelegd en er sindsdien niet meer naar omgekeken, dus ik kan het mis hebben, maar–’


    ‘Waarom heb je me dit destijds niet verteld? Zat er verder nog iets in dat kistje?’


    ‘Een krantenknipsel, maar dat kon ik niet lezen. Volgens mij was het in het Italiaans geschreven, of misschien in het Frans.’


    Sam ging recht voor Georgia staan. ‘Even voor de duidelijkheid. Jij hebt een mysterieus kistje ontvangen met een roze edelsteen en een krantenknipsel erin, en dat vertel je me nu pas? Heb je er sindsdien echt niet meer aan gedacht?’


    Georgia haalde haar schouders op. ‘Nee, echt niet. Ik heb het gewoon uit mijn hoofd gezet. Maar nu je het zo zegt…’


    ‘Kom mee. Eerst ga ik me inschrijven voor de veiling, daarna gaan we iets drinken en kun je me precies vertellen wat er die dag is gebeurd. Ik kan gewoon niet geloven dat je dit zo lang voor je hebt gehouden.’


    Georgia wist dat ze beter niet tegen Sam in kon gaan. Ze waren als zusjes voor elkaar, al sinds Georgia’s wereld op haar vijftiende op zijn kop was gezet en ze als wees bij Sam en haar ouders was ingetrokken. Als Sam iets wilde, liet ze zich nergens door weerhouden. Zelfs niet als ze Georgia moest dwingen om haar al haar geheimen te vertellen.


    ‘Voordat we gaan, kun je alsjeblieft iets zoeken wat je mooi vindt? Ik wil niet als enige meebieden.’


    Georgia knikte en loodste Sam mee terug naar de handtassen. Ze kon op zijn minst een designerhandtas zoeken die mettertijd misschien zelfs nog meer waard zou worden.


    Die avond stond Georgia voor de spiegel in haar badkamer, masseerde ze nachtcrème in haar gezicht en staarde ze naar haar eigen spiegelbeeld. Als ze het over familie had, zelfs met Sam, riep dat allerlei herinneringen op die ze al haar hele volwassen leven probeerde te verdringen. Nu ze naar zichzelf keek, zag ze de blik van haar moeder en herkende ze het kuiltje in haar linkerwang als dat van haar vader. Ze streek er met haar vingers over en dacht aan hem, al vroeg ze zich wel af of ze zich écht herinnerde hoe hij eruitzag, of dat ze hem eigenlijk alleen nog van foto’s kende. Normaal gesproken was ze altijd druk bezig, altijd aan het werk, om maar niet te hoeven denken aan het verleden of aan haar gevoelens over wat er allemaal gebeurd was. Nu ze wat meer ademruimte had, leek alles weer naar boven te komen.


    Vanuit de badkamer liep ze naar haar nachtkastje. Ze ging op haar hurken zitten, trok de lade open en reikte helemaal naar achteren, waar ze het kistje destijds had weggestopt. Haar vingers sloten zich eromheen en nadat ze het had gepakt, deed ze de lade dicht en ging ze met het dekbed over haar benen tegen de kussens genesteld in bed zitten. Haar adem stokte toen ze het kistje openmaakte en de roze steen op het krantenknipsel zag liggen.


    Hij was prachtig; zeker zo mooi als de edelstenen in de oorbellen die ze vandaag had gezien. Daardoor vroeg ze zich af wat dit voor steen was. Een toermalijn, een saffier of misschien een roze diamant? Dat ze het kistje had weggestopt, had niets te maken met de inhoud. Diep vanbinnen wist ze dat ze het had gedaan vanwege alle gevoelens die eraan kleefden, niet omdat ze geen interesse in het kistje had gehad of niet onder de indruk was geweest van de schat erin. Als het om haar familie ging, was het soms gewoon makkelijker om haar gevoelens te verdrukken.


    Ze zette het kistje naast zich neer en boog zich opzij om de Harry Potter-tas te pakken die onder haar bed lag. De tas had ze bewaard nadat ze een jaar voor hun overlijden met haar ouders een rondleiding door de studio had gevolgd. Toen ze als tiener een kamer met Sam had gedeeld, had ze de tas onder haar bed gelegd en er ’s nachts vaak even aan gevoeld om geruststelling te zoeken in het verleden. Nu, als vrouw van dertig met een eigen flat, bewaarde ze de tas daar nog steeds.


    Zelfs na al die jaren was Georgia ervan overtuigd dat de trui van haar vader nog naar hem rook. Ze pakte hem uit de tas, drukte hem tegen haar neus en snoof de geur diep op, alsof ze hem op die manier om zich heen kon voelen. Zoals altijd hield ze een vaste volgorde aan. Na de trui volgden een zachte kasjmieren sjaal die haar moeder ’s winters elke dag gedragen had, foto’s, haar oude teddybeer en tot slot een brief. Die lag onderop en telkens wanneer ze hem las zou ze hem het liefst in kleine stukjes scheuren. Toch stopte ze hem elke keer weer samen met al het andere terug in de tas.


    Die brief had namelijk een vlammetje in haar hart aangewakkerd. Daardoor was ze vastbesloten geworden om het bedrijf op te bouwen dat ze met Sam had opgericht toen ze nog maar net twintig was. De brief vormde de basis van haar verlangen om op te bouwen wat ze was kwijtgeraakt, om een thuis en een leven te creëren dat niemand haar nog kon afpakken. Zelfs al had het enige familielid dat zich over haar had kunnen ontfermen haar afgewezen, ze was erin geslaagd een interessant leven te krijgen.


    Nu las ze de brief opnieuw. Haar ogen gingen langzaam over de woorden, hoewel ze die al zo vaak had gelezen dat ze ze uit haar hoofd kende.


    Geachte heer/mevrouw,


    Hoewel ik Georgia’s biologische grootmoeder ben, lijkt het me niet in haar belang om bij mij te komen wonen. Daarom zal ik niet de voogdij over haar opeisen. Haar vader en ik hadden geen contact meer met elkaar en toen hij besloot te trouwen, heb ik hem duidelijk te kennen gegeven dat ik het niet eens was met zijn keuze. Zoals ik hem al had gewaarschuwd, heb ik hem als gevolg daarvan onterfd. Ondanks de trieste omstandigheden zal ik hierover niet van gedachten veranderen. Dat betekent dat zijn dochter ook na mijn dood niets zal ontvangen uit de familienalatenschap. Daarom zal er alternatieve opvang voor het kind geregeld moeten worden. Dat gezegd hebbende, ben ik wel bereid om zo nodig haar opleiding te bekostigen. In dat geval kan er een verzoek worden ingediend bij mijn advocaat. Ik ben ervan overtuigd dat een goede opleiding de sleutel is tot succes, en ik kan alleen maar hopen dat Georgia er ondanks de tegenslagen die ze nu ervaart voor zal kiezen iets van haar leven te maken. Ik wens Georgia het allerbeste, maar verzoek u wel om niet nogmaals direct contact met me op te nemen.


    Hoogachtend,

    Cara Montano


    Als klein meisje had Georgia elk jaar een cadeautje ontvangen van haar onbereikbare grootmoeder, waardoor ze altijd het idee had gehad dat haar vader hen bij elkaar weghield. Hoewel het nooit het soort cadeau was waar ze op hoopte, aangezien haar grootmoeder ervoor koos om haar jaarlijks vijfentwintig pond aan aandelen te schenken, was het beter dan niets. Al die jaren had ze een beeld in haar hoofd gehad van een lieve, witharige vrouw die het liefst na school of in het weekend een ijsje met haar zou gaan eten of naar de bioscoop zou gaan. Een vrouw die alles zou willen weten van haar enige kleindochter, als Georgia’s vader haar maar in hun leven zou toelaten.


    Die illusie was uiteengespat toen haar ouders kort na haar vijftiende verjaardag waren verongelukt en zij als wees alleen haar toevlucht had kunnen zoeken bij de oma die ze nooit gekend had. Nadat ze de brief had ontvangen, had ze geweten dat de grootmoeder die ze zich had voorgesteld in geen enkel opzicht overeenkwam met de werkelijkheid. Hoewel haar vader nooit een kwaad woord over zijn moeder had gezegd, had Georgia altijd wel geweten dat haar grootmoeder het niet eens was met de vrouw die hij had uitgekozen. Volgens hem hadden zijn ouders gewild dat hij met iemand uit een vooraanstaande familie trouwde. Ze hadden ervan gegruwd dat haar moeder met haar studie was gestopt omdat ze zwanger was en hadden het zelfs nog erger gevonden dat Georgia’s vader met haar had willen trouwen. Toen Georgia na het noodlottige ongeluk de spullen van haar moeder had uitgezocht, was ze erachter gekomen dat zij ervoor had gezorgd dat Georgia’s grootmoeder haar nooit had gezien. Ze had haar per brief een ultimatum gesteld: ofwel ze zou accepteren dat ze een gezin waren en een rol van betekenis in hun leven gaan spelen, of ze zou wegblijven. Kennelijk had haar grootmoeder voor het laatste gekozen.


    Georgia knipperde haar tranen weg. De brief maakte haar altijd aan het huilen, hoe hard ze zich daar ook tegen verzette. Snel vouwde ze het papier weer op en haalde ze diep adem. Net toen ze de brief weer in de tas wilde stoppen, veranderde ze van gedachten.


    Ze had de brief al die tijd bewaard om haar grootmoeder te bewijzen dat ze het mis had, om haar te laten zien dat ze het zonder haar had gered. Zonder haar liefde, zonder haar mededogen en al helemaal zonder haar geld. Ze had een bedrijf opgericht dat was opgekocht door een van de grootste cosmeticafabrikanten ter wereld, maar zelfs dat leek niet genoeg.


    Nu weet ik hoe jij je voelde, papa. Wat je ook deed, het was nooit goed genoeg voor haar, of voor jezelf.


    Haar grootmoeder was een paar jaar geleden gestorven, iets wat Georgia alleen wist omdat een advocaat haar door middel van een brief op de hoogte had gesteld. Toch beschikte ze op de een of andere manier nog steeds over de macht om haar te kwetsen.


    Georgia verfrommelde het papier en gooide de prop op de grond, al wist ze nog niet zeker of ze de brief morgen weer in de tas zou stoppen of in de prullenbak zou gooien. Nadat ze de sjaal, haar teddybeer en de trui nog één keer tegen zich aangedrukt had, borg ze alles zorgvuldig op in de tas en richtte ze haar aandacht weer op de steen.


    Morgen zou ze ermee naar het veilinghuis gaan om te kijken of ze hem konden taxeren en eventueel verkopen. Haar grootmoeder had haar niet gewild, dus hoefde zij die edelsteen niet, zo simpel was het. Na de taxatie zou ze iemand zoeken die het krantenartikel kon vertalen, voor het geval dat er belangrijke informatie over haar familie in stond die iets met haar vader te maken had. Als dat achter de rug was, kon ze die hele bespreking en het mogelijke bastaardverleden van haar grootmoeder gewoon vergeten.


    Ze stopte alles weer in het kistje, zette dat op haar nachtkastje, deed de lamp uit en kroop onder het dekbed.


    Het was de juiste beslissing om de steen weg te doen, net zoals ze er goed aan had gedaan om die brief na al die jaren weg te gooien. Ze was de hele dag al in een melancholische bui vanwege de grootmoeder die ze nooit had ontmoet. Het was het beste om zich te ontdoen van alles waardoor ze zich verdrietig of minderwaardig voelde. Ze had te hard gewerkt om haar verleden achter zich te laten, nu mocht het haar niet meer inhalen.


    Georgia lachte in zichzelf en deed haar ogen dicht. Waarschijnlijk was de steen toch maar een nepper, niet zoiets als de toermalijnen waar ze haar ogen niet vanaf had kunnen houden in het veilinghuis. Na een leven lang op de centen te hebben gezeten, zou haar grootmoeder nooit een waardevol juweel nalaten dat haar kleindochter kon opeisen. Of toch wel?
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    Italië, juni 1951


    Tot haar verbazing zag Delphine toen ze beneden kwam haar man Giovanni al samen met de kinderen aan de ontbijttafel zitten. Meestal ontbeet ze op bed, maar vandaag had ze nog even bij de kinderen willen zijn voordat ze naar school gingen. Haar man was bijna twee weken weggeweest en hoewel het haar nog steeds verbaasde dat hij zo lang kon verdwijnen, raakte ze er inmiddels al aan gewend.


    ‘Goedemorgen.’ Ze liep lichtvoetig naar de kinderen toe en drukte eerst een kus op het hoofd van haar zoon en vervolgens op dat van haar dochter. Tot slot keek ze naar haar man, die haar met een glimlach en een beleefd knikje begroette. ‘Wat fijn dat je terug bent, Giovanni. Ben je gisteravond laat thuisgekomen?’


    ‘Inderdaad,’ antwoordde hij zonder nog eens op te kijken.


    Toen ze nog maar net getrouwd waren, had ze hem elke ochtend die krant wel uit zijn handen kunnen rukken en hem er een draai mee om zijn oren kunnen geven, zo erg verlangde ze naar iets meer dan een simpel knikje. Ze wilde dat hij haar zág, dat hij met haar praatte, dat ze de dag konden beginnen met een levendig gesprek, zodat ze elke ochtend iets had om naar uit te kijken. Wanneer hij ’s avonds thuis kwam eten, ging het al niet veel beter. Dan gaf hij haar een zoen op haar wang of op haar hoofd, net zoals zij nu bij de kinderen deed, en heerste er tijdens het eten een stilte die zijzelf niet aangenaam zou willen noemen.


    Uiteindelijk had ze de hoop opgegeven dat hij van haar zou gaan houden, maar toch leek alles haar beter dan de stoïcijnse manier waarop hij haar elke dag goedemorgen wenste. Eén keer had ze zich voorgesteld dat ze haar kop koffie naar zijn hoofd zou slingeren om te kijken of hij tenminste boos kon worden, ook al was hij dan niet tot liefde in staat. Maar zo kinderachtig was ze natuurlijk niet. Of zo dom. Ze was zich er pijnlijk van bewust dat sommige echtgenoten een opvliegend karakter hadden waar hun vrouw regelmatig een blauw oog en verborgen blauwe plekken aan overhield. Toch wist ze dat er zelfs nog meer mannen waren die van hun vrouw hielden op manieren waar de hare eenvoudigweg niet naar taalde. Hij was al niet meer naar haar slaapkamer gekomen sinds ze hun jongste kind Isabella hadden verwekt, en haar hoop dat hij dat ooit nog eens zou doen was allang vervlogen.


    ‘Hoe gaat het met jullie?’ vroeg ze opgewekt, terwijl ze ging zitten en als eerste naar haar zoon Tommaso keek, die tegenover haar zat.


    Zijn vochtige, bijna zwarte haar was uit zijn gezicht gekamd. Achter zijn oren krulde het een beetje op. Qua uiterlijk leek hij sprekend op zijn vader, maar niet qua temperament. Haar lieve, gevoelige jongen.


    ‘Met mij gaat het goed, mama,’ antwoordde hij glimlachend.


    Ze knikte en wendde zich tot haar dochter, die net als haar broer in melk gedrenkt brood zat te eten. Haar man stoorde zich eraan dat de kinderen nog steeds aten wat hij als babyvoeding of boerenkost beschouwde, maar zij vond dat ze mochten eten waar ze blij van werden. ‘Isabella?’ spoorde ze haar dochter aan.


    ‘Ik wil niet naar school,’ zei haar dochter, maar ze glimlachte er zo lief bij dat Delphine haar onmogelijk een standje kon geven.


    ‘Binnenkort gaan jullie naar een nieuwe school.’ Giovanni vouwde zijn krant dicht en keek hen allemaal glimlachend aan.


    Delphine werd koud vanbinnen. Ze had er zo lang naar gesnakt dat hij een gesprek met hen zou voeren, maar nu hij dat deed, wenste ze dat hij zijn mond had gehouden.


    ‘Gio,’ zei ze met een geforceerd glimlachje. ‘Kunnen we dat niet beter onder vier ogen bespreken?’


    Waarom zou hij willen dat ze naar een andere school gaan? Ze hebben het op hun huidige school allebei goed naar hun zin.


    ‘Welnee.’ Ongeduldig hield hij zijn kopje omhoog, waarop een van de dienstmeiden kwam aansnellen met een pot verse koffie. ‘Het staat al vast. Aan het eind van de maand vertrekken we voor een nieuw avontuur.’


    ‘Waar gaan we dan naartoe, papa?’ Isabella keek haar vader met grote ogen aan.


    Giovanni mocht dan geen liefhebbende echtgenoot zijn, zijn dochter was dol op zijn aandacht. Als hij er was, veranderde Isabella in het soort meisje dat er alles voor overhad om bij haar vader in de gunst te komen.


    ‘Naar Genève. We gaan het bedrijf uitbreiden en Zwitserland is de ideale uitvalsbasis.’


    Maar ik wil niet verhuizen. Ik ben van Italië gaan houden. Dit is nu mijn thuis.


    ‘Kunnen de kinderen en ik niet hier blijven?’ vroeg Delphine. ‘Je bent toch al zo vaak op reis, en je zou–’


    ‘We verhuizen naar Genève.’ Hij zette zijn kopje neer met meer kracht dan ze hem ooit had zien gebruiken. Het schoteltje rammelde ervan.


    Delphine keek naar haar zoon, die veel stiller en sneller van streek was dan Isabella. Net als Delphine zou hij vreselijk tegen deze verandering opzien. Hun leven speelde zich af in Italië. Hun vrienden, hun huis, de scholen van de kinderen… Ze voelde dat haar handen begonnen te trillen en sloeg ze snel ineen voordat iemand het zou merken.


    ‘Voortaan zal ik veel tijd doorbrengen in Londen, en dan is de reistijd vanuit Genève een stuk korter. Om er nog maar van te zwijgen dat jouw familie er veel connecties heeft, Delphine.’


    Ze sloeg haar ogen neer, zich er maar al te goed van bewust wat hij haar duidelijk wilde maken. Dit huwelijk was gesloten omdat hun beider families daar baat bij hadden. Ook wist ze dat ze niet het recht had om zijn beslissing in twijfel te trekken. Hij was het hoofd van het gezin en zijn wil was wet. Dat zijn vrouw het daar niet mee eens was, deed niet ter zake.


    ‘Wanneer vertrekken we, papa? Kan ik nog afscheid nemen van mijn vriendinnen?’


    ‘Natuurlijk, Isabella,’ antwoordde Giovanni. ‘Tommaso en jij kunnen hier thuis zelfs een afscheidsfeest organiseren. Zouden jullie dat leuk vinden?’


    ‘Ja, papa,’ zeiden ze in koor.


    Toch ontging het Delphine niet hoe Tommaso naar haar keek. De frons op zijn gezicht weerspiegelde wat ze zelf voelde: dat haar maag zich al omdraaide bij de gedachte om weg te gaan uit hun prachtige huis. Om afstand te doen van het leven dat ze voor zichzelf en haar gezin had opgebouwd.


    Toen Giovanni opstond, ving Delphine zijn blik op. Zijn kaak was gespannen en zijn knikje naar haar kwam nog stijver over dan gewoonlijk. Beeldde ze het zich in, of was er vandaag iets anders aan hem? Hield hij iets voor haar achter? Was er een specifieke reden waarom hij zijn gezin weg wilde halen uit het enige thuis dat ze ooit gekend hadden? Hun relatie mocht dan niet intiem zijn, ze kende hem lang genoeg om het te weten als er iets mis was.


    ‘Gio!’ Snel schoof ze haar stoel naar achteren en ging achter haar man aan. ‘Wacht, alsjeblieft!’


    Hij draaide zich om en liet zijn hand over zijn revers gaan alsof hij de vouwen erin wilde gladstrijken. Delphine wist echter dat er nog geen kreukje in zat, want ze had dit pak een paar dagen geleden nog voor hem laten persen en had het hoogstpersoonlijk gecontroleerd voordat een van de dienstmeisjes het naar zijn kleedkamer had gebracht.


    ‘Gio, mag ik vragen of er nog een reden is dat we gaan verhuizen?’ Aarzelend legde ze haar hand op zijn arm. ‘Als het om geld gaat, als er iets is gebeurd wat je me niet wilt vertellen, kunnen we altijd aan mijn ouders vragen–’


    ‘We gaan verhuizen omdat ik dat zo besloten heb,’ reageerde hij kortaf. ‘Ik verwacht niet van je dat je verstand hebt van zakendoen, net zoals jij niet van mij verwacht dat ik weet hoe ik een huishouden moet bestieren. En ik wil dat je nooit, maar dan ook nooit meer over onze financiën begint. Is dat duidelijk?’


    Ze trok haar hand terug alsof hij haar geslagen had.


    ‘Was dat alles?’ vroeg hij.


    ‘Ik… Ik…’ Ze haalde diep adem, keek haar man in de ogen en wenste dat ze daar iets anders zou zien dan ongeduld. ‘Wat moet ik regelen?’ vroeg ze op gedempte toon. ‘Wanneer vertrekken we?’


    ‘Zelf vertrek ik over twee weken. De kinderen en jij kunnen nog even van het begin van de zomer genieten en daarna verhuizen.’


    Delphine schraapte haar keel, niet zeker welk antwoord ze hoopte te krijgen op haar volgende vraag. ‘Je komt toch wel bij ons wonen, Gio? Je laat ons toch niet aan ons lot over?’


    Hij glimlachte, gaf haar een zedig kusje op haar voorhoofd en klopte even op haar schouder. ‘Natuurlijk kom ik bij jullie wonen. De kinderen zijn heel belangrijk voor me.’


    Zijn woorden staken haar, maar hij liep het huis al uit en de deur viel met een harde klap achter hem dicht.


    ‘Mama?’ Toen ze zich omdraaide, zag ze haar zoon staan. In zijn ogen blonken tranen. ‘Kunnen we niet blijven? Kun je papa niet op andere gedachten brengen? Ik wil niet weg.’


    Ze spreidde haar armen en omhelsde Tommaso innig. Hoewel hij pas acht was, had ze altijd al gezegd dat hij een oude ziel was. Hij was de gevoeligste van haar twee kinderen, degene die overal om piekerde, en ze wist hoe moeilijk hij het zou vinden om uit Italië weg te gaan. Hij vond het niet eens prettig als hij een andere sprei op zijn bed kreeg, laat staan dat hij zou willen verhuizen.


    ‘Als het besluit van je vader vaststaat, kan ik daar weinig aan doen.’


    ‘Zul je het wel proberen?’


    Delphine zei maar niet dat ze dat al had gedaan en dat ze hier net zomin weg wilde als hij. ‘Ja, lieverd, ik zal het proberen.’ Ze glimlachte en gaf hem een kus op zijn wang. ‘Maar als we toch naar Genève vertrekken, vinden we daar ook een prachtig huis en zullen we nieuwe vrienden maken. Het wordt er net zo fijn als hier in Italië, let maar op. Bovendien hebben we daar ook familie.’


    ‘Mama, mama!’ riep een opgewonden stemmetje. Even later kwam Isabella de gang in rennen. Haar lange vlecht fladderde achter haar aan.


    Met tegenzin liet Delphine haar zoon los en bukte ze zich om haar dochter te omhelzen.


    Toen ze zich weer van haar losmaakte, keek Isabella haar met een stralende glimlach aan. ‘Mama, wanneer gaan we op reis? Wanneer begint ons avontuur?’


    ‘Binnenkort, liefje.’ Ze streek Isabella’s haar glad. ‘Ga je nu eerst maar klaarmaken voor school.’ Daarna draaide ze zich weer naar Tommaso toe en glimlachte vriendelijk. ‘Jullie allebei. Laat de zorgen om wanneer we verhuizen en wat er allemaal geregeld moet worden maar aan mij over.’


    Als ze zou zeggen dat ze zich genoeg zorgen zou maken voor drie, was dat nog zwak uitgedrukt. Een tikje buiten adem keek ze haar kinderen na. Het voelde alsof haar hart brak.


    ‘Koffie, signora?’


    Ze rechtte haar schouders en glimlachte naar het dienstmeisje dat haar had aangesproken. ‘Koffie en een cornetto, graag. Stuur ze maar naar mijn kamer.’


    Delphine liep de trap op, dankbaar dat de kinderen op weg waren naar school, dat haar man de hele dag weg zou blijven en het huis slechts gevuld was met bedienden die zich stilletjes van hun taken zouden kwijten.


    Al na een paar minuten werd er aangeklopt en kwam er een dienstmeisje haar kamer binnen om een dienblad naast haar bed neer te zetten. ‘Had u verder nog iets gewenst, signora?’


    Delphine keek de jonge vrouw onderzoekend aan. Haar onderlip trilde, maar kwam dat door de zenuwen of doordat ze een grijns probeerde te onderdrukken? Was ze doodsbang voor de vrouw des huizes, of was er iets anders aan de hand? Of zocht Delphine vandaag gewoon overal te veel achter? ‘Ik heb mijn briefpapier nodig,’ zei ze, terwijl ze de jonge vrouw van top tot teen opnam in een poging haar te doorgronden. ‘Is er iets?’


    ‘Nee, signora.’ Haar stem kwam amper boven een fluistering uit en ze boog haar hoofd.


    ‘Stuur signora Martina maar naar me toe als ze er is,’ droeg Delphine haar op. ‘Verder wil ik de rest van de dag niet gestoord worden.’


    Ze zou een brief aan haar zus schrijven en haar vertellen dat ze naar huis kwam, naar Zwitserland. Hoe vreselijk ze het ook vond dat Giovanni haar op deze manier had meegedeeld dat ze gingen verhuizen, in haar buik borrelde ook iets van hoop op.


    Misschien is deze verandering wel precies wat we nodig hebben.

  


  
    4


    Heden


    Met haar tas stevig onder haar arm geklemd liep Georgia de volgende dag weer bij het veilinghuis Christie’s naar binnen. Ze wist dat haar timing beroerd was, want ze waren vast druk bezig met de voorbereidingen voor de veiling vanavond, maar ze had niet kunnen wachten.


    Waarschijnlijk verdoe ik mijn tijd en die van het veilinghuis, door ook maar te denken dat dit iets waard is.


    Ondanks haar bedenkingen zette ze echter door tot ze iemand gevonden had die haar verder kon helpen. Ze zou er op zijn minst achter kunnen komen wat voor edelsteen het was en of het zin had om hem te verkopen. Hoe dan ook wilde ze hem niet langer in haar bezit hebben.


    ‘Neem me niet kwalijk.’ Georgia schraapte haar keel. ‘Ik hoopte met iemand te kunnen praten over de taxatie van een edelsteen.’


    ‘Normaal gesproken werken we alleen op afspraak,’ zei de surveillante met een glimlach. ‘Wat wilt u laten taxeren? Als u iets door ons wilt laten verkopen, bent u al te laat voor onze aankomende veiling.’


    Hoewel de vrouw niet erg geïnteresseerd klonk, pakte Georgia het kistje uit haar tas en haalde ze de steen eruit. ‘Ik denk dat dit misschien een toermalijn is. Gisteren zag ik hier een paar oorbellen en ik dacht–’


    ‘Kom maar mee,’ zei de vrouw op gedempte toon. ‘Deze kant op.’


    Georgia ging achter haar aan, zich ervan bewust dat ze een voorkeursbehandeling kreeg vanwege het formaat van de steen. Althans, een andere verklaring had ze niet voor deze plotselinge ommezwaai. ‘Ik wil de steen hier best achterlaten, of betalen om hem te laten taxeren, maar ik dacht–’


    ‘Sorry, mag ik vragen hoe u heet?’ De vrouw wenkte een oudere man.


    ‘Georgia. Georgia Montano.’


    ‘Mevrouw Montano, mag ik u voorstellen aan Thomas Kent. Hij is onze meest ervaren taxateur van zeldzame, antieke juwelen.’


    ‘Hoe kan ik u van dienst zijn, mevrouw Montano?’ De man leek verbaasd omdat er opeens een beroep op hem werd gedaan.


    De andere vrouw liep weg en liet Georgia bij Thomas achter.


    ‘Ik vertelde net dat ik een edelsteen in mijn bezit heb. Hij is aan me nagelaten door een van mijn grootouders. Nadat ik gisteren de collectie hier had bekeken, leek het me de moeite waard om hem te laten taxeren.’ Ze nam de steen weer in haar hand.


    Thomas haalde een zachte katoenen handschoen uit zijn zak en trok die aan. ‘Mag ik?’


    Georgia gaf hem de steen.


    Terwijl hij hem van alle kanten bekeek, merkte hij op: ‘Dit is een grote steen, mevrouw Montano. Weet u of hij echt is?’


    ‘Ik zou niet weten waar hij vandaan komt of wat voor soort steen het is.’ Opgelaten schraapte ze haar keel. ‘Als hij niet van waarde is, begrijp ik best dat u uw tijd er niet aan wilt verdoen, maar mocht hij wel iets waard zijn, dan laat ik de verkoop graag aan jullie over.’


    Toen hij de steen tegen het licht hield, voelde Georgia een steek van spijt. Misschien had ze beter om een taxatie kunnen vragen en de steen daarna in een sieraad kunnen laten verwerken dat ze zelf kon dragen. Die gedachte zette ze echter snel van zich af toen ze de man zijn wenkbrauwen zag fronsen.


    ‘Komt u maar mee om wat papieren in te vullen,’ stelde hij voor. ‘We hebben een paar drukke dagen voor de boeg vanwege de veiling vanavond, maar ik zal zo snel mogelijk een rapport opstellen. Misschien kunnen we de steen in onze volgende catalogus opnemen.’


    Georgia knikte, verbaasd dat hij de taxatie al zo snel wilde doen. ‘Graag. Bedankt voor uw hulp.’


    Ze liep achter hem aan naar een kantoor, vulde haar gegevens in en keek toe terwijl hij de steen fotografeerde. Nadat hij haar een formulier had laten ondertekenen met het formaat en het gewicht van de edelsteen erop, zei hij dat ze kon gaan.


    Georgia wierp nog een laatste blik op de steen. Terwijl ze wegliep, reikte ze naar het kistje dat nu leeg door haar te grote tas zwierf en vroeg ze zich af of de steen misschien nog meer waard was dan ze gedacht had.


    Een uur later, toen ze in een koffietentje was neergestreken, ging haar telefoon al. Hoewel ze het nummer niet herkende, nam ze meteen op.


    ‘Mevrouw Montano, u spreekt met Thomas Kent van Christie’s.’


    Ze zuchtte. Waarschijnlijk zou ze nu te horen krijgen dat de steen van glas was gemaakt. ‘Het spijt me als ik uw tijd heb verdaan met–’


    ‘Bent u in de buurt? Ik zou dit graag persoonlijk met u willen bespreken.’


    ‘Oké,’ zei ze langzaam, zich afvragend waarom hij haar wilde zien. ‘Kan dit niet gewoon via de telefoon?’


    ‘Het lijkt me echt beter als u terugkomt.’


    Hoewel hij haar niet kon zien, knikte ze. ‘Natuurlijk, geen probleem. Ik ben er binnen een uurtje.’


    Georgia verbrak de verbinding en bleef naar haar telefoon staren, zó in gedachten verzonken dat ze in eerste instantie niet hoorde dat haar bestelling werd omgeroepen. Gelukkig had ze een meeneembeker besteld.


    Het kostte haar bijna veertig minuten om terug te komen naar het veilinghuis, maar zodra ze binnenkwam, merkte ze dat er iets veranderd was. De surveillante die haar eerder zo ongeinteresseerd had toegesproken begroette haar nu bij haar naam en troonde haar direct mee naar de achterzijde van het gebouw.


    Thomas Kent leek dolblij haar te zien. ‘Ah, mevrouw Montano, wat fijn dat u gekomen bent.’


    ‘Zeg maar Georgia, hoor. Van mij hoeft het allemaal niet zo formeel.’ Met een glimlach liep ze achter hem aan een kamer in.


    Van de roze steen was geen spoor te bekennen, tot er een bewaker binnenkwam die een kistje met een digitaal cijferslot op tafel zette. De bewaker vertrok weer en pas toen ze het rijk alleen hadden, toetste Thomas een paar cijfers op het toetsenpaneel in om het kistje te openen. Het was een schok om de inmiddels bekende steen zorgvuldig uitgestald op een zwart kussentje te zien liggen.


    Georgia keek de oudere man in zijn felblauwe ogen, waarmee hij haar stralend aankeek. Daarna trok hij de witte katoenen handschoen weer aan en pakte de steen voorzichtig op.


    ‘Ik heb zo’n vermoeden dat die steen niet waardeloos is,’ mompelde ze.


    ‘Georgia, ik zou heel graag weten hoe je deze in je bezit hebt gekregen.’


    Ze lachte, maar het was een hoog, nerveus lachje waardoor ze niet zichzelf leek. Opeens voelde ze zich niet meer op haar gemak en wierp ze een blik over haar schouder, al wist ze zelf niet waarom. ‘Nou, een jaar geleden werd ik uitgenodigd op een advocatenkantoor,’ begon ze. De man leek zo enthousiast dat ze vond dat ze hem maar beter het hele verhaal kon vertellen. ‘Daar kreeg ik te horen dat mijn grootmoeder van vaderskant geadopteerd was, vanuit een tehuis voor ongehuwde moeders en ongewenste kinderen, hier in Londen. Het heette Hope’s House.’


    ‘Daar heb ik weleens van gehoord,’ zei hij. ‘Volgens mij heeft er iets over in de krant gestaan. Is dat niet dat pand dat werd gesloopt en waarvan de opbrengst van de verkoop aan een goed doel is nagelaten?’


    Georgia nam zich voor om dat artikel op te zoeken. ‘Helaas weet ik alleen wat ik die dag te horen heb gekregen. Om een lang verhaal kort te maken, een aantal van de vrouwen die daar een kind op de wereld hebben gezet heeft iets achtergelaten. Voor het geval dat hun kind ooit naar hen op zoek zou gaan, vermoed ik.’


    Thomas hing aan haar lippen en leunde naar voren alsof hij razend benieuwd was naar de rest van het verhaal. ‘Wil je nou zeggen dat deze steen daar voor je grootmoeder is achtergelaten?’


    Georgia knikte. ‘Ja. Ik kreeg een houten kistje met een naamkaartje waarop haar naam stond. Er zaten twee voorwerpen in, waaronder de steen.’


    ‘Heb je dat kistje toevallig bij je?’ vroeg hij, terwijl hij de steen weer neerlegde. ‘Ik zou het graag eens willen zien.’


    Georgia haalde het kistje uit haar tas, gaf het aan hem en zag dat hij het in zijn handen ronddraaide en uiteindelijk openmaakte.


    ‘Mag ik?’ Zijn vingers bleven boven het krantenknipsel hangen.


    ‘Natuurlijk. Ik kan het niet lezen, maar–’


    ‘Italiaans,’ zei hij, bijna triomfantelijk. ‘Dit is een artikel uit een Italiaanse krant.’ Met een schittering in zijn ogen keek hij haar aan. ‘Niet te geloven. Dit is echt opzienbarend.’


    ‘Opzienbarend?’ Wat was er zo opzienbarend aan dat het artikel uit een Italiaanse krant kwam? ‘Ik volg u niet helemaal, geloof ik.’


    ‘Georgia, je hebt duidelijk geen idee wat je precies in je bezit hebt.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen wachtte ze af.


    Hij zette het kistje neer, pakte de steen weer op en hield die haar voor. ‘Dit is volgens mij niet zomaar een kostbare edelsteen,’ zei hij, terwijl hij hem in haar hand legde. ‘Als ik gelijk heb, ben jij de trotse bezitter van de verdwenen koninklijke saffier.’


    ‘Verdwenen?’ herhaalde ze. ‘Koninklijk?’


    Hij gebaarde dat ze moest opstaan en wees naar de glazen vitrine die ze gisteren zo betoverend had gevonden. Voorzichtig legde hij zijn hand op haar schouder, en ze keken allebei door het glas. ‘Je hebt de roze toermalijnen oorbellen gezien in onze collectie? Ken je de geschiedenis daarvan?’


    ‘Ze behoorden toe aan het Italiaanse koningshuis,’ fluisterde ze. Nu het tot haar doordrong waar hij op doelde, sloot ze haar hand om de steen. ‘Ze zijn tientallen jaren eigendom geweest van de koninklijke familie.’


    Er was ook nog een tiara. Dat zei die vrouw gisteren. Er was een tiara gemaakt van saffieren die er bijna net zo uitzagen als de toermalijnen.


    ‘Een van de grootste mysteries in de wereld van zeldzame juwelen die van historisch belang zijn, is waarom een van de roze saffieren ontbreekt uit de beroemde tiara die aan het begin van de jaren vijftig door een verzamelaar is gekocht.’


    ‘En u denkt…’ Langzaam opende ze haar hand weer om de roze steen te bekijken die fonkelde in het felle licht. ‘… dat ik die in mijn bezit heb?’


    ‘Dat denk ik niet alleen, ik ben er vrijwel zeker van.’


    Geschokt keek ze naar de triomfantelijke blik in zijn ogen. ‘Wat moet ik er dan mee? Als deze steen bij de tiara hoort, betekent dat dan dat ik gestolen waar in handen heb? Ik–’


    ‘Er moet een reden zijn geweest dat je grootmoeder die saffier heeft gekregen. Wat die reden ook was, ik ga ervan uit dat die niets met diefstal te maken had,’ stelde hij haar gerust. ‘Je hebt echter wel iets heel zeldzaams in je bezit, iets van onschatbare waarde. Als we de juiste verzamelaar kunnen vinden…’


    ‘Hebben we het dan over duizenden ponden?’


    Hij kuchte even. ‘Liefje, dan hebben we het over vele tienduizenden ponden.’


    Onwillekeurig schoot Georgia in de lach. Ze bezat al meer dan een jaar iets heel waardevols, zonder dat ze het zelf wist! ‘Wat raadt u me aan?’ vroeg ze. ‘Is dit een stuk dat geveild moet worden, of…’


    Of wat? Hoort de steen in een museum thuis? Moet hij weer in de tiara geplaatst worden waaruit hij is weggenomen?


    ‘Terwijl ik wachtte tot je terug zou komen, heb ik het een en ander uitgezocht. Het schoot me namelijk te binnen dat ik hier al eens eerder over was benaderd.’


    Georgia wachtte af en vroeg zich af wat ze nu met de saffier moest doen. Moest ze hem vasthouden of weer in het houten kistje leggen?


    ‘In die tijd was een verzamelaar navraag aan het doen. In navolging van zijn vader of misschien zijn grootvader was hij op zoek naar de verdwenen saffier. Als je even de tijd hebt, zoek ik zijn contactgegevens voor je op.’


    ‘Vindt u dat ik contact met hem moet opnemen? Om de steen aan hem te verkopen?’


    Thomas stopte even met waar hij mee bezig was, keek op en staarde haar indringend aan, met zijn bril op het puntje van zijn neus. ‘Het lijkt me een goed idee om daarmee te beginnen. Misschien is hij wel de enige persoon die de echtheid kan bevestigen.’


    ‘Hoe zit het met dat krantenknipsel? U zei dat het Italiaans was. Spreekt u Italiaans?’


    ‘Helaas niet goed genoeg om het te kunnen vertalen, maar als ik jou was, zou ik zowel het krantenknipsel als de saffier op een veilige plek bewaren. Misschien kun je contact opnemen met een Italiaans taleninstituut of zelfs met de Italiaanse ambassade, om te kijken of iemand je met de vertaling kan helpen. Ik zou je ook aanraden naar een genealoog te gaan om erachter te komen wat het verband is tussen jouw familie en de steen. Wie weet levert dat wel de aanwijzing op die je nodig hebt om de puzzelstukjes in elkaar te passen.’


    Het punt was alleen dat ze geen idee had welke puzzel er opgelost moest worden. Ze had haar grootmoeder nooit gekend, wist heel weinig van haar familie en kon zelfs niemand naar het verleden vragen, hoe graag ze dat ook anders had gezien.


    ‘Aha! Hier heb ik het. De man die je zoekt heet Luca Kaufmann.’ Hij krabbelde de naam op een papiertje en gaf dat aan Georgia.


    ‘Woont hij niet in Italië?’ vroeg ze verbaasd toen ze een adres in Genève zag staan.


    ‘De meeste stukken zijn verkocht aan verzamelaars in andere Europese landen, zoals door de jaren heen wel vaker het geval was na de val van een monarchie. Als je de middelen hebt om naar Zwitserland te reizen, zou ik daar beginnen.’


    Georgia slikte moeizaam. ‘Goh, dan heb ik volgens mij geen enkel excuus om geen contact op te nemen met die…’ Ze las de naam nog eens. ‘… Luca Kaufmann.’


    ‘Succes, lieverd. Hou me alsjeblieft op de hoogte.’ Stralend keek hij haar aan.


    Ze legde de saffier weer in het kistje. Nu ze wist hoe waardevol hij was, leek dat haar beter dan hem gewoon in haar tas te stoppen.


    ‘Ik heb zo’n vermoeden dat je op het punt staat een raadsel van meer dan een halve eeuw oud op te lossen.’

  


  
    5


    Italië, juni 1951


    Delphine zat met kaarsrechte rug achter haar schrijftafel en keek naar de vrouw die ze al haar hele getrouwde leven vertrouwde en die nu in de deuropening stond. Als iemand haar de waarheid zou vertellen, was het wel haar kamenier Martina, de enige persoon in haar huishouden die ze eerder als familie beschouwde dan als personeel. Hoe langer ze op haar had moeten wachten, hoe vastbeslotener ze was geworden om haar de vragen te stellen die al een poosje op haar lippen brandden. Het werd tijd om erachter te komen met wie ze precies getrouwd was.


    ‘Alsjeblieft, kom binnen en ga zitten,’ zei Delphine. ‘We kennen elkaar al lang genoeg om de beleefdheden over te slaan.’


    ‘Signora–’


    ‘Delphine,’ verbeterde ze haar. ‘Je hebt vast al gehoord dat mijn gezin gaat verhuizen, want ik twijfel er niet aan dat het personeel het nergens anders over heeft. Aangezien dit onze laatste maand samen is, wordt het tijd dat je me Delphine gaat noemen.’


    Martina leek zich niet op haar gemak te voelen.


    Dat was niet Delphines bedoeling, maar het was haar duidelijk geworden dat er vragen waren die ze al maanden of misschien zelfs jaren eerder had moeten stellen. ‘Heb je de geruchten over ons aanstaande vertrek gehoord?’ vroeg ze.


    Martina knikte. ‘Inderdaad. Ik weet niet wat ik zonder u moet, signora. Delphine, bedoel ik. Het was een genoegen om al die jaren voor u te mogen werken.’


    Delphine knikte en voelde tranen in haar ogen prikken, maar weigerde ze de vrije loop te laten. Martina had hier al gewerkt toen Delphine haar intrek in het huis had genomen, als jonge, angstige bruid die zich eenzaam voelde omdat haar man zelden thuis was. Martina had haar getroost wanneer ze om haar familie huilde en haar geleerd hoe ze het huishouden met hardere hand kon bestieren dan in haar aard lag. Ook was zij de eerste die het had geweten toen Delphine in verwachting was. Dat ze haar vertrouwde, was nog zwak uitgedrukt.


    ‘Martina, ik wil je een vraag stellen die nogal gevoelig ligt. Daar moet je me eerlijk antwoord op geven, hoe moeilijk dat misschien ook is. Als je maar weet dat ik begrijp waarom je misschien bepaalde dingen voor me hebt moeten achterhouden.’


    Hoewel de vrouw nerveus haar handen wrong, wist Delphine dat het geen zin had om terug te krabbelen. ‘Is er iets wat ik moet weten over mijn man?’ vroeg ze ademloos. ‘Ik heb al een poosje een voorgevoel… en een van de dienstmeisjes…’ Ze zweeg en drukte haar vingers tegen haar slapen. Misschien werd ze wel gek, misschien beeldde ze zich dingen in, misschien… ‘Ik heb het gevoel dat er dingen zijn die ik zou moeten weten. Dingen die misschien wel iedereen in dit huishouden weet, behalve ik.’


    Op zachte toon vroeg Martina: ‘Bedoelt u of uw man u ontrouw is geweest tijdens jullie huwelijk?’


    Delphines adem stokte. ‘Ja, Martina, dat is precies wat ik bedoel. Ik wil weten of er voor zover jij weet geruchten de ronde doen, of er een bepaalde reden is waarom hij met alle geweld wil verhuizen. Ben jij je bewust van bepaalde… misstappen?’


    Toen Martina haar aankeek, als vrouwen onder elkaar, wist Delphine dat ze eindelijk de waarheid te horen zou krijgen.


    ‘Signor Giovanni gedraagt zich altijd uitermate respectvol tegenover alle leden van de huishouding, maar er wordt wel beweerd dat hij misschien één of meerdere maîtresses in Londen heeft.’


    ‘In Londen?’ Delphines hart brak. Hoewel ze altijd had geweten dat Giovanni niet van haar hield zoals een man van zijn vrouw behoorde te houden, had ze niet verwacht dat hij haar zo zou kwetsen. Even deed ze haar ogen dicht. Nu begreep ze waarom dat dienstmeisje zo naar haar had gekeken. Het vervulde haar met afschuw dat het personeel over haar roddelde, over die arme vrouw des huizes wier man zorgeloos de bloemetjes buitenzette.


    Ze rechtte haar schouders en verbeet haar schaamte. ‘Was dit de eerste keer dat je een dergelijk gerucht hebt gehoord, of is dit gewoon het meest recente voorbeeld van zijn…’ Even aarzelde ze, want ze kreeg het woord bijna niet over haar lippen. ‘… ontrouw?’


    ‘Signora, uw man staat erom bekend dat hij zich thuis heel anders gedraagt dan wanneer hij weg is.’


    ‘Wil je zeggen dat dit niet de eerste keer is?’ vroeg Delphine. ‘Dat ik als enige niet wist dat mijn echtgenoot me ons hele huwelijk ontrouw is geweest?’ Hoe had ze zo naïef kunnen zijn? ‘Bedoel je dat hij al vaker maîtresses heeft gehad?’


    Martina wendde haar blik af, alsof dit gedeelte van het verhaal haar het zwaarst viel. ‘Ja, signora. Voor zover ik weet, heeft uw man–’


    Delphine stak haar hand op, want nog meer details zou ze onverteerbaar vinden. ‘Bedankt voor je eerlijkheid, Martina. Meer hoef ik niet te weten.’ Deze keer kon ze haar tranen niet bedwingen en biggelden ze tot haar grote frustratie over haar wangen.


    Martina stond op, liep naar haar toe en hield haar vast zoals een moeder haar kind zou troosten.


    In haar armen huilde Delphine om wat ze had verloren, om wat ze diep in haar hart al had geweten. Dit huwelijk was puur uit praktische overwegingen gesloten en ondanks haar pogingen om een liefhebbende, aantrekkelijke vrouw voor Giovanni te zijn, had hij in al die jaren dat ze samen waren nooit diepere gevoelens voor haar gekregen.


    ‘Elke man zou in zijn handen mogen knijpen met een vrouw als u, Delphine,’ fluisterde Martina, terwijl ze over haar rug streek. ‘Het is me altijd een raadsel geweest waarom die man niet van u houdt zoals…’


    ‘Zoals een man van zijn vrouw zou moeten houden?’ Delphine trok zich terug en keek haar door haar tranen heen aan. ‘Wilde je dat zeggen?’


    Martina knikte.


    Daardoor vroeg Delphine zich af wat er mis met haar was, waarom ze wel een geschikte vrouw was geweest om zijn kinderen te dragen, maar niet om verliefd op te worden. Waarom zou hij met een andere vrouw naar bed gaan, en niet met zijn jonge vrouw die avond aan avond op hem lag te wachten in de hoop dat hij eindelijk van haar zou gaan houden? Was ze soms niet mooi genoeg? Was er iets aan haar waar hij van walgde? Deed ze iets verkeerd?


    ‘Ga je met ons mee?’ Delphine veegde snel haar tranen weg en schraapte haar keel. ‘Kan ik je misschien overhalen om mee te gaan naar Genève, al is het maar totdat we onze draai hebben gevonden in het nieuwe huis? Dat zou heel veel voor mij en de kinderen betekenen.’


    ‘Heel graag, zelfs.’ Martina gaf nog een klopje op Delphines schouder en deed een stap bij haar vandaan. ‘Sinds mijn Salvatore is overleden, heb ik graag iets omhanden, en ik heb er altijd van gedroomd om eens naar het buitenland te reizen. Zolang mijn kinderen zelf nog geen kinderen hebben, blijf ik met alle liefde bij u en uw gezin.’


    Delphine keek eens goed naar haar lieve, loyale kamenier, naar haar gezicht dat op slag veranderde wanneer ze het over haar overleden echtgenoot had. Die twee hadden duidelijk een heel ander huwelijk gehad dan Delphine met de man aan wie ze uitgehuwelijkt was. ‘Martina, mag ik je een persoonlijke vraag stellen?’


    De vrouw knikte.


    ‘Deelden je man en jij tijdens jullie huwelijk het bed met elkaar? Zocht hij je uit eigen beweging op?’ Hoewel haar wangen gloeiden, was ze op dit moment gewoon een getrouwde vrouw die een andere vrouw om raad vroeg.


    ‘Ja, signora. Ik had me niet kunnen voorstellen dat ik het bed niet met hem zou hebben gedeeld.’


    Delphine ademde diep in bij de gedachte aan de weken en maanden na Isabella’s geboorte, waarin ze had gewacht tot haar man weer naar haar vertrekken zou komen. Zes jaar later wachtte ze nog steeds.


    Volgens mij kan ik me die moeite in het vervolg wel besparen.


    ‘Vind je het vreemd dat mijn man dat niet doet? Dat hij–’


    ‘Als u het mij vraagt, heeft uw man zaagsel in zijn hoofd als het om zijn beeldschone jonge echtgenote gaat, signora. Zo denk ik er al heel lang over. Aan de andere kant zijn er vast heel veel mannen die zich zo gedragen, die niet beseffen dat ze van geluk mogen spreken met de vrouw die thuis op hen wacht.’


    ‘Dus ik ben niet de enige? Zijn er meer vrouwen zo eenzaam?’


    ‘Sì.’


    ‘Nogmaals bedankt voor je eerlijkheid, Martina. Het is waarschijnlijk een overbodige vraag, maar kan dit tussen ons blijven?’


    De vrouw knikte en schonk haar een vriendelijke glimlach.


    Nadat Martina vertrokken was, ging Delphine verder met de brief aan haar zus. Het had er alle schijn van dat ze alleen kon vertrouwen op de liefde van haar kinderen en de steun van de vrouwen die het dichtst bij haar stonden.


    Je hoeft je nergens voor te schamen, hield ze zichzelf voor. Er zijn zoveel Italiaanse mannen die er een maîtresse op na houden. Dat is volkomen normaal.


    Toen haar hand zo erg begon te beven dat ze haar vergulde pen nauwelijks nog kon vasthouden, drong het echter tot haar door dat het helemaal niet normaal was dat haar man met een andere vrouw omging, of misschien zelfs met meerdere vrouwen. In elk geval niet wat haar betrof. De gedachte alleen al bezorgde haar de neiging om de dure antieke schrijftafel die hij haar als huwelijkscadeau had gegeven onder te braken. Hoewel haar liefde voor hem allang over was, had ze tot nu toe gedacht dat ze zich op zijn minst aan hun huwelijksgeloften hielden.


    Met haar vingers trommelde ze op het houten tafelblad. Ze zou hem hier nooit mee durven confronteren, maar toch was ze niet bereid om haar huwelijk zonder slag of stoot op te geven.
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    Heden


    Op het gebied van werk was Georgia bijzonder ambitieus. Als zeventienjarige was ze erachter gekomen dat ze goed was in zakendoen en software ontwikkelen, waardoor ze al tijdens haar studie een parttimebaan bij een techbedrijf had gehad waarmee ze meer verdiende dan de meeste mensen die twee keer zo oud waren. Na haar afstuderen had ze haar bedrijfsplan al klaar gehad en zich vastgebeten in de gedachte dat problemen er waren om opgelost te worden. Vervolgens raakte ze al haar geld kwijt aan een start-up die binnen een jaar ten onder ging. Op de dag voor haar zevenentwintigste verjaardag werd ze echter vermeld in de Europese 30 under 30-lijst van Forbes, één plaatsje hoger dan haar beste vriendin en medeoprichter Sam. Hun idee om een bedrijf op te zetten binnen de cosmetische wereld, met een eigen make-uplijn en kleurenmatchtechnologie, was sneller van de grond gekomen dan verwacht. Kort na hun dertigste verjaardag hadden ze dat tweede bedrijf dan ook met dikke winst verkocht.


    Het waren tien jaar vol ups en downs geweest en al doende was ze tot het besef gekomen dat ze niet alleen wilde bewijzen dat ze succesvol kon worden ondanks haar verleden, maar dat ze het ook goed wilde doen voor Sams ouders. Ze wilde laten zien dat ze er goed aan hadden gedaan om haar in huis te nemen en te zorgen dat ze een opleiding kreeg die ze anders misschien niet had kunnen volgen.


    Nu ze het bedrijf had verkocht en volop vrije tijd had, was ze er klaar voor om op onderzoek uit te gaan naar haar overgrootmoeder en de mysterieuze saffier. Ergens was ze er nog steeds van overtuigd dat het allemaal een oplichterstruc was, maar toch was ze inmiddels te nieuwsgierig om niet méér te weten te willen komen.


    Ze klikte op de link naar een artikel over Hope’s House en las geboeid dat het pand was nagelaten aan een opvangcentrum voor vrouwen.


    Zou het een jaar na die bespreking op het advocatenkantoor vreemd zijn als ik contact opnam met die advocaat of Hopes nichtje Mia?


    Met een zucht scrolde ze langs een paar andere artikelen, tot haar blik op een necrologie over Hope viel.


    Als het verleden ons iets heeft geleerd, is het wel dat ongehuwde moeders ongeacht hun situatie te schande zijn gemaakt. Waar rijke families vaak de middelen hadden om een dergelijk schandaal in de doofpot te kunnen stoppen, werden armere meisjes en vrouwen meestal naar een klooster gestuurd waar ze als tweederangsburgers werden behandeld. Hope Berenson was een uitzondering. Zij behandelde iedere vrouw die aan haar zorgen werd toevertrouwd met vriendelijkheid en compassie, of ze nu geld hadden om voor haar diensten te betalen of niet. Voor bijna iedere baby die ter wereld kwam in haar tehuis, Hope’s House, werd een geschikt adoptiegezin gevonden.


    Als ervaren vroedvrouw hoefde ze alleen bij zeer gecompliceerde bevallingen een beroep te doen op een barmhartige arts. Hoewel haar tehuis al jarenlang gesloten was, zal ze enorm worden gemist en altijd in onze herinnering voortleven vanwege wat ze voor de gemeenschap heeft betekend.


    Tot nu toe had Georgia er nog niet echt over nagedacht, maar het artikel zette haar aan het denken over wat haar overgrootmoeder doorstaan moest hebben. Ze rekende even terug en kwam tot de conclusie dat haar grootmoeder in de jaren vijftig geboren moest zijn. Dat leek haar een vreselijke tijd om zwanger te raken, zo vlak na de oorlog in een samenleving die neerkeek op ongehuwde moeders. Dat moest haar overgrootmoeder immers wel zijn geweest: jong en ongehuwd. Was ze afkomstig geweest uit een arme familie, of had haar familie niet willen accepteren dat ze in verwachting was? Haar vader had een keer gezegd dat hij het contact met zijn moeder niet alleen had verbroken omdat ze zich zo respectloos gedroeg tegenover Georgia’s moeder, maar ook omdat ze had gewild dat ze Georgia na haar geboorte zouden afstaan. Volgens haar vader was hij heel traditioneel opgevoed, met strikte regels en verwachtingspatronen. Waarschijnlijk had haar grootmoeder er dus geen idee van gehad dat ze zelf geadopteerd was.


    Georgia sloot het browservenster en doorzocht haar e-mails tot ze het bericht had gevonden dat ze na ontvangst van de steen van de advocaat had gekregen. Het bericht bevatte de bevestiging dat ze het kistje had ontvangen, plus hun contactgegevens voor het geval dat ze ooit nog een beroep zou moeten doen op de firma. Jammer genoeg stonden Mia’s gegevens er niet bij. Omdat ze vooral haar wilde spreken, besloot ze de advocaat een mail te sturen om te vragen of hij haar misschien Mia’s telefoonnummer kon geven. Ze had zichzelf heel lang voorgehouden dat die kant van de familie haar niet interesseerde, maar misschien wilde ze toch wel meer weten over waar ze vandaan kwam.


    Misschien kan ik er zelfs wel achter komen waarom mijn grootmoeder zo was.


    Uiteindelijk klapte ze haar laptop dicht, maar al snel bedacht ze zich. Geduld was niet haar sterkste kant en ze besloot Mia te googelen om te zien of ze misschien op die manier met haar in contact kon komen, zonder de reactie van de advocaat te hoeven afwachten. Toen ze haar eindelijk op Facebook gevonden had, stuurde ze haar een bericht, klapte haar laptop dicht en liep erbij vandaan.


    Nu kon ze alleen nog maar afwachten.


    Hoewel Mia al na een paar uur op Georgia’s bericht had gereageerd, had ze pas drie dagen later, op zaterdag, tijd om met haar af te spreken. Ze had voorgesteld om elkaar ’s middags bij Dalloway Terrace te zien, en Georgia was nu op weg naar het restaurant. Ergens vroeg ze zich af wat haar bezielde, maar ze was zeker niet van plan om Mia te laten zitten.


    Terwijl ze naar binnen ging, raakte ze automatisch haar tas even aan om te controleren of het kistje er nog in zat. Ze had het meegenomen om de inhoud aan Mia te laten zien, voor het geval dat ze meer wist dan ze destijds op het advocatenkantoor had laten blijken.


    Georgia was vroeg en mocht plaatsnemen aan een tafeltje op het terras achter het restaurant, bij een wand begroeid met verse bloemen en een zwart met witte overkapping. Het was misschien wel het meest schilderachtige plekje dat ze ooit had gezien. Terwijl ze bewonderend om zich heen keek en snel een filmpje maakte om naar Sam te sturen, kwamen er twee vrouwen naar haar tafel.


    ‘Georgia?’


    Ze liet haar telefoon weer in haar tas vallen en kwam half overeind, niet zeker of ze Mia moest omhelzen.


    Mia nam haar de beslissing uit handen door haar spontaan een knuffel te geven.


    ‘Heel erg bedankt dat je wilde komen,’ zei Georgia, die weer ging zitten.


    Mia gebaarde naar de hoogzwangere vrouw naast zich. ‘Dit is Ella. Hopelijk vind je het niet vervelend, maar ik dacht dat we je met zijn tweeën misschien beter zouden kunnen helpen bij het oplossen van je mysterie.’


    ‘Natuurlijk vind ik dat niet erg. Leuk je te ontmoeten, Ella.’ Georgia beet even op haar onderlip. ‘Je komt me bekend voor, hebben wij elkaar al eens eerder gezien?’


    ‘Op het advocatenkantoor,’ antwoordde Ella. ‘We zaten vlak bij elkaar.’


    ‘Heb jij daar ook een kistje gekregen?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Voordat we iets bestellen, wil ik jullie graag mijn excuses aanbieden,’ zei Georgia. ‘Normaal gesproken ben ik niet zo onbeleefd. Ik heb me er nog heel lang rot over gevoeld dat ik die dag zo plotseling ben weggegaan. Het was niet mijn bedoeling om ongeïnteresseerd over te komen.’


    Mia knikte.


    Met een glimlach zei Ella: ‘Je had vast iets belangrijks te doen. Trouwens, als ik heel eerlijk ben, dacht ik toen nog dat het pure oplichterij was.’


    ‘Kon jij iets met jouw aanwijzingen? Ik bedoel, wat ben jij te weten gekomen aan de hand van de inhoud van je kistje?’


    Ella lachte en wisselde een veelbetekenende blik uit met Mia. ‘Ik stel voor dat we eerst iets te drinken bestellen, want we hebben een hoop te bespreken!’


    Mia stond op. ‘Ik bestel wel even, dan kunnen jullie nader kennismaken. Wijn voor ons, en voor jou een mocktail, Ella?’


    Nadat ze daarmee hadden ingestemd, wendde Georgia zich razend benieuwd naar meer informatie weer tot Ella. ‘Ben jij meteen op zoek gegaan naar het verband met je familie? Wat heb je allemaal ontdekt?’


    ‘Ik ben erachter gekomen dat ik een oma heb die op een prachtig Grieks eiland woont,’ vertelde Ella met sprankelende ogen. ‘En dankzij de aanwijzingen ben ik de man tegengekomen met wie ik pas getrouwd ben. In mijn kistje zaten een oude foto en een opgevouwen vel bladmuziek.’


    Georgia lachte, ze mocht de andere vrouw meteen graag.


    Even raakte Ella haar buik aan. ‘Deze kleine uk heb ik ook aan dat kistje te danken. Het heeft mijn leven compleet veranderd.’


    Op dat moment kwam Mia terug.


    Georgia keek hen even aan. ‘Mag ik laten zien wat er in mijn kistje zit?’


    ‘Ja!’ antwoordden de vrouwen in koor.


    ‘Destijds heb ik er niet zo over nagedacht omdat er nogal veel gaande was in mijn leven en de band met mijn familie erg ingewikkeld is, maar sinds ik het kistje afgelopen week weer tevoorschijn heb gehaald, laat het me niet meer los.’ Ze pakte het en maakte het open.


    Zowel Ella als Mia hapte naar adem bij het zien van de steen.


    ‘Lieve help,’ fluisterde Mia.


    ‘Ongelofelijk,’ zei Ella.


    ‘Er zat ook een Italiaans krantenknipsel bij, maar ik heb nog niemand gevonden die het kan vertalen.’


    ‘Mag ik?’ Mia pakte de steen voorzichtig op en hield hem tegen het licht. ‘Hij is echt adembenemend.’


    ‘Ik wil gewoon weten of ik mijn energie hierin moet steken. Of het geen hopeloze onderneming zal blijken te zijn. Het komt gewoon zo onwerkelijk op me over dat iets als dit tientallen jaren lang verborgen heeft kunnen blijven.’


    ‘Zo dacht ik er ook over, Georgia,’ zei Ella, ‘maar nu ik het ware verhaal van mijn familie heb leren kennen, ben ik eeuwig dankbaar dat ik naar die bespreking ben gegaan en aan deze zoektocht ben begonnen.’


    ‘Wat vindt je familie ervan? Willen zij er niet het fijne van weten?’ vroeg Mia.


    Georgia glimlachte naar de ober die hun drankjes kwam brengen. Ze was blij met de onderbreking, want die gaf haar wat meer tijd om te bedenken hoe ze moest reageren. ‘Jammer genoeg heb ik geen familie meer,’ legde ze uit terwijl ze allemaal een slokje namen. ‘Mijn ouders zijn verongelukt toen ik nog een tiener was en ik heb geen broers of zussen.’


    ‘Wat erg,’ zei Mia. ‘Het spijt me dat ik ernaar vroeg.’


    Ella legde haar hand op de hare. ‘Wat vreselijk, inderdaad. Ik kan me niet eens voorstellen hoe dat geweest moet zijn.’


    ‘Het is al lang geleden en ik probeer er niet te vaak bij stil te staan, maar het is gewoon raar om geen familie meer te hebben, zeker aangezien we een hechte band met elkaar hadden. Gelukkig kon ik bij de ouders van mijn beste vriendin terecht. Met hen heb ik nu net zo’n goede band als ik met mijn eigen ouders had, alleen heb ik niemand aan wie ik hier vragen over kan stellen. Misschien voel ik me er daarom zo ongemakkelijk bij.’


    ‘Leven je grootouders ook niet meer?’ wilde Mia weten.


    ‘Mijn opa en oma van moederskant zijn gestorven toen ik nog heel jong was, net als mijn grootvader van vaderskant. Mijn ouders waren allebei enig kind.’ Georgia nam nog een slokje. ‘De moeder van mijn vader, de vrouw voor wie dit kistje achtergelaten moet zijn, was een gemene oude vrouw met wie ik niets te maken wilde hebben.’


    ‘Ah,’ zei Ella, ‘nu snap ik waarom je dat kistje zo lang hebt weggestopt.’


    Daarna vielen ze alle drie even stil, waardoor Georgia zich afvroeg of ze misschien te veel had gezegd. Beide vrouwen maakten echter een hartelijke indruk en leken oprecht geïnteresseerd in haar verhaal.


    ‘Zou dit kistje iets aan je gevoelens kunnen veranderen?’ vroeg Ella. ‘Ik bedoel, zou het ervoor kunnen zorgen dat je je meer verbonden gaat voelen met de familie die je bent kwijtgeraakt?’


    ‘Eerlijk gezegd heb ik geen idee. Het was mijn bedoeling om de steen te verkopen en er daarna nooit meer aan te hoeven denken, maar…’ Ze besloot hun nog niet te vertellen wat ze had ontdekt, maar te wachten tot ze zeker wist dat het waar was. ‘Ik denk dat dat misschien een tikje overhaast was.’


    ‘Hou hem,’ spoorde Ella haar aan. ‘Je weet nooit waar hij je naartoe zal leiden of hoe bijzonder hij zal blijken te zijn voor iemand die je nu nog niet kent.’


    Op dat moment schraapte Mia haar keel. Toen Georgia haar aankeek, zag ze de twijfel in haar ogen. ‘Op het moment dat ik jullie die kistjes gaf, wist ik niet of ik daar wel goed aan deed. Soms vraag ik me nog steeds af of ze beter verborgen hadden kunnen blijven.’


    Georgia keek van Ella naar Mia en voelde dat die twee echt een band met elkaar hadden. Ze was blij dat ze met haar hadden willen afspreken, want nu ze hen zo zag, voelde de hele situatie meteen een stuk minder onwerkelijk en kreeg ze het idee dat het niet gek was dat ze meer over de steen te weten wilde komen.


    ‘Je hebt er goed aan gedaan, Mia,’ zei Ella met tranen in haar ogen. ‘Ik heb mezelf pas echt goed leren kennen doordat jij me dat kistje hebt gegeven. Daar mag je echt nooit meer aan twijfelen.’


    ‘Dus jij vindt dat ik achter het verband tussen die steen en mijn familie moet proberen te komen?’ vroeg Georgia. ‘Zou dat de moeite waard zijn, denk je?’


    ‘Als ik jou was, zou ik dat krantenartikel laten vertalen en de eerste de beste vlucht boeken naar de plek in Italië waar dat artikel naar verwijst,’ zei Ella. ‘Toen ik naar Griekenland ging, was dat mijn eerste spontane beslissing ooit.’ Lachend raakte ze haar buik aan. ‘En moet je kijken wat me dat heeft opgeleverd!’


    Georgia lachte met haar mee. ‘Nou, kindjes krijgen maakt geen deel uit van mijn tienjarenplan, maar tegen een vakantieliefde zeg ik geen nee.’ Ze wendde zich weer tot Mia, die het kistje van tafel had gepakt en het nu ronddraaide in haar handen. ‘Wat vind jij ervan? Moet ik op onderzoek uitgaan?’


    ‘Ik denk dat je je nieuwsgierigheid niet zult kunnen bedwingen.’ Met een wrang glimlachje keek Mia op. ‘Behalve van jullie heb ik van nog twee vrouwen iets gehoord, en die zeiden allebei dat het kistje hun leven heeft veranderd. Zodra ze begonnen aan de zoektocht, konden ze niet meer ophouden tot ze de waarheid over hun familie hadden achterhaald.’


    Georgia schudde haar hoofd. Het was nog steeds moeilijk te geloven dat er zoveel van die geheime kistjes waren achtergelaten.


    ‘Hoe zit het nu met jouw kistje, Mia?’ vroeg Ella. ‘Ben jij al iets bruikbaars te weten gekomen?’


    Met een zucht schudde Mia haar hoofd. ‘Nog niets. Ik weet gewoon niet waar ik moet beginnen, het is me een compleet raadsel.’


    ‘Wacht eens, is er voor jou ook een kistje achtergelaten?’ Georgia voelde haar wenkbrauwen omhoogschieten.


    ‘Nou, het was ongeveer net zo’n kistje als de kistjes die jullie hebben geërfd, en de naam van mijn tante stond erop,’ legde Mia uit. ‘Haar naam was in het kistje gegraveerd in plaats van dat er een naamkaartje aanhing, maar toen ik het openmaakte, bleek het leeg te zijn.’


    ‘Had ze het zelf al opengemaakt?’


    ‘Ik vermoed van wel. Alleen zou ik willen dat ik wist wat ze heeft gevonden, of waarom ze het kistje al die jaren heeft bewaard. In veel opzichten was ze erg op zichzelf. Ze bewaarde de geheimen van heel veel mensen, maar ik krijg steeds meer de indruk dat ze zelf ook geheimen had, die ze nooit met de rest van onze familie heeft gedeeld.’


    ‘Ik denk dat haar kistje de inspiratie is geweest voor de kistjes die jij hebt gevonden,’ merkte Ella op. ‘Volgens mij heeft ze het hare bewaard omdat het zoveel voor haar betekende en heeft ze daarom andere moeders aangemoedigd om ook zo’n kistje te vullen.’


    Georgia leunde naar achteren, terwijl Mia op haar telefoon keek hoe laat het was en Ella kreunend haar hand op haar buik legde en ongemakkelijk ging verzitten.


    ‘Wanneer ben je uitgerekend?’ vroeg Georgia.


    ‘Over vier weken. Alles ging prima, tot die kleine meid een paar dagen geleden besloot om acrobate te worden. Dat voelt niet echt aangenaam, kan ik je vertellen.’


    ‘Dat kan ik me indenken.’ Zelf was ze niet zo’n vrouw die altijd had geweten dat ze moeder wilde worden of die erover fantaseerde hoe haar kinderen eruit zouden zien. Nu ze zo naar Ella keek, kon ze zich maar moeilijk voorstellen hoe het was om zwanger te zijn en te weten dat je je kindje niet kon houden. En dan te bedenken dat er zoveel vrouwen in Hope’s House hadden verbleven, zoveel moeders die niet anders hadden gekund dan hun kindje afstaan.


    Ze pakte haar kistje en keek ernaar. Nu ze met Mia en Ella had gepraat en had gezien hoe teder Ella telkens haar buik aanraakte, had ze opeens veel meer waardering voor wat haar was nagelaten. Onwillekeurig vroeg ze zich af of haar grootmoeder een andere kijk op het leven zou hebben gehad als ze dit kistje zelf had ontvangen, als ze had geweten dat ze geadopteerd was. Omdat het kistje nog maar zo kortgeleden was ontdekt, wees alles erop dat haar adoptie in nevelen gehuld was geweest. Althans, ze kon zich niet voorstellen dat gezinnen in die tijd openlijk over adoptie hadden gesproken. Leefde haar vader nog maar, zodat ze hem de saffier kon laten zien.


    Hij had zo’n mysterie geweldig gevonden.


    ‘Het was heel fijn om je weer eens te zien, Georgia,’ zei Mia, die opstond nadat ze hun drankjes op hadden. ‘Het is dat ik nog een afspraak heb, anders had ik graag voorgesteld om samen nog iets te gaan eten. Misschien een volgende keer?’


    ‘Dat lijkt me ontzettend leuk.’ Het drong tot haar door dat ze Mia en Ella inderdaad heel graag nog eens zou zien. ‘Ik vond het fijn om met jullie te praten. Hopelijk vinden jullie me geen vreselijk mens omdat ik niet eerder op onderzoek ben uitgegaan.’


    Ella omhelsde haar even.


    Mia volgde haar voorbeeld. ‘Helemaal niet. Tijdens die bespreking heb ik nota bene zelf gezegd dat het aan jullie was of jullie je in de geheimen van jullie familie wilden verdiepen. Het is belangrijk om daar goed op voorbereid te zijn, om er rekening mee te houden dat je ook dingen kunt ontdekken die je liever niet had geweten.’


    ‘Volgens mij was ik al vertrokken toen je dat zei.’ Georgia trok een gezicht, maar zag tot haar opluchting dat Mia erom moest lachen. ‘Ik beloof dat ik nooit meer zomaar bij je weg zal lopen.’


    ‘Dat zit wel goed, hoor. We hebben allemaal weleens van die dagen, ik ben wel de laatste die je daarom zou veroordelen. Trouwens, ik ben allang blij dat je het kistje in ontvangst hebt genomen. Een van de kistjes is nog steeds niet opgehaald. Of nee, dat is niet helemaal waar. We hebben geen contactgegevens kunnen vinden bij de naam die erop stond. De advocaat is er nog steeds mee bezig, maar hij heeft weinig hoop.’


    ‘Wat mysterieus,’ vond Georgia. ‘Laat je het ons weten als je erachter komt van wie het is?’


    ‘Als jij het ons laat weten als je jouw mysterie hebt opgelost,’ drukte Ella haar op het hart. ‘Ik ben razend benieuwd naar het verband tussen jouw familie en die prachtige steen.’


    ‘Zullen we uit eten gaan als je wat meer te vertellen hebt?’ stelde Mia voor.


    ‘Het liefst voordat mijn spruit geboren is,’ voegde Ella eraan toe. ‘Dus niet te lang wachten, hè?’


    Georgia grijnsde. ‘Afgesproken.’


    Samen liepen ze naar de deur, waarna Mia en Ella de ene kant op gingen en Georgia de andere. Ze betrapte zichzelf erop dat ze niet kon ophouden met glimlachen. Wat een dag. Of liever gezegd, wat een week. Ergens zou ze willen dat ze hun nog wat meer had verteld over wat ze aan de weet was gekomen, maar tot ze meer zekerheid had, wist ze niet of ze er wel met iemand over wilde praten.


    De zon scheen, en Georgia pakte haar telefoon terwijl ze bij het restaurant wegliep. Zoals altijd wanneer er iets belangrijks gebeurde, was haar eerste ingeving om Sam erover te vertellen. Ze miste haar. Als tieners woonden ze in hetzelfde huis, als studenten deelden ze een kamer en als volwassenen werkten ze elke dag met elkaar samen. Toen ze hun bedrijf net hadden opgericht en nog vanuit Sams ouderlijk huis werkten, waren ze de helft van de tijd in slaap gevallen achter hun bureaus op zolder. Nu besefte ze dat ze niet eens wist of Sam die armband van Cartier nog had gekocht op de veiling. Tot voor kort was er geen dag voorbijgegaan dat ze elkaar niet spraken. De laatste tijd had ze Sam zelfs niet geplaagd met die nieuwe man op wie ze zo dol was. In zichzelf glimlachend ontgrendelde ze het scherm om Sam te bellen, maar nog voordat ze de naam van haar vriendin in haar favorietenlijst had kunnen aantikken, werd ze gebeld door een onbekend nummer.


    Zwitserland.


    Ze slikte moeizaam. Nu drong het pas tot haar door hoe erg ze in de ban was van het mysterie rondom het houten kistje en de inhoud daarvan, zeker sinds ze Mia en Ella had gesproken.


    En ik maar denken dat ik niets met mijn vaders kant van de familie te maken wilde hebben.


    Hoewel haar maag een salto maakte, dwong ze zichzelf om op te nemen. ‘Hallo?’


    ‘Spreek ik met Georgia Montano?’


    Bij het horen van de diepe mannenstem met het zware accent aan de andere kant van de lijn aarzelde ze even. Ze had al gedacht dat de Zwitserse juwelier haar niet meer terug zou bellen, want het was al dagen geleden dat ze een bericht voor hem had ingesproken.


    ‘Ja, daar spreekt u mee.’


    ‘Klopt het dat u informatie over de verdwenen koninklijke saffier hebt?’


    Ze schraapte haar keel. ‘Met wie spreek ik, als ik vragen mag?’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik was zo enthousiast toen ik uw bericht ontving dat ik mijn manieren helemaal ben vergeten. Mijn naam is Luca, Luca Kaufmann.’ Hij aarzelde even. ‘U hebt me gebeld en een bericht ingesproken, maar ik was op vakantie. Daardoor heb ik het bericht nog maar net ontvangen.’


    Georgia haalde diep adem om iets te zeggen, maar hij was haar voor.


    ‘Wanneer kunnen we met elkaar afspreken?’
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    Weten dat haar man ontrouw was, was één ding, maar hem ermee confronteren was een heel ander verhaal.


    Delphine bekeek zichzelf in de spiegel en draaide haar gezicht van links naar rechts om haar teint te bestuderen. Ze was pas zevenentwintig en voor zover ze kon zien was er weinig aan haar gezicht veranderd sinds ze negen jaar geleden met haar man was getrouwd. Behalve dat haar ogen nog gezwollen waren omdat ze gisteravond huilend in bed had gelegen, was haar huid nog altijd glad, had ze volle lippen en dikke, weelderige lokken. Toen ze haar hoofd naar voren boog om haar scheiding te inspecteren, waren er tot haar genoegen nog geen vroegtijdige grijze haren te zien.


    Als klein meisje had ze vaak te horen gekregen dat ze zo mooi was, en ook toen ze als tiener evenementen had bijgewoond met haar ouders was ze overladen met complimenten over haar uiterlijk. Ze had jongens er vaak op betrapt dat ze haar aanstaarden. Zelfs mannen van haar vaders leeftijd namen haar bewonderend op. Het vuur in hun blik bezorgde haar rode wangen en maakte dat ze zich opgelaten voelde, omdat ze niet helemaal begreep waarom ze zo naar haar keken. Het had echter altijd al vastgestaan dat ze met Giovanni zou trouwen. Hun ouders hadden de zaak al beklonken toen zij nog jong genoeg was om met poppen te spelen. Dus hoeveel jongens er ook naar haar glimlachten of haar ten dans vroegen, ze was zich er altijd van bewust dat ze zou gaan trouwen met een man die voor haar was uitgekozen en dat ze alle avances die niet van Giovanni kwamen diende af te wijzen. Voor het huwelijk mocht ze met geen vinger aangeraakt worden.


    Zodoende bleef haar ervaring met jongens, met mannen, beperkt tot haar familie, tot haar vader en haar neven. Op haar achttiende verjaardag was de verloving aangekondigd, gevolgd door een uitbundig feest in Zwitserland, waar ze vandaan kwam. Een jaar later, twee dagen na haar negentiende verjaardag, trouwden ze in Rome. Amper tien maanden daarna had ze haar eerste kind verwelkomd, haar zoon Tommaso.


    Delphine had niet geweten wat ze van het huwelijk kon verwachten. Haar echtgenoot was vriendelijk en zorgde ervoor dat het haar aan niets ontbrak. Omdat ze was opgegroeid in een huishouden waar haar ouders nooit in dezelfde kamer sliepen, had ze het niet ongewoon gevonden dat Giovanni en zij ieder een eigen vleugel in hun grote huis hadden. Toen de kinderen er eenmaal waren, was ze vergeten hoe eenzaam ze zich tijdens die eerste maanden van hun huwelijk had gevoeld. Zijn ingetogen kusjes waren hartelijk, maar niet erg liefdevol geweest, alsof ze een zus was op wie hij erg gesteld was. De huwelijkse daad vond ze maar onaangenaam en bijzonder gênant. Het was slechts een paar keer gebeurd, net vaak genoeg om haar zwanger te maken. Daarna had ze zich afgevraagd of ze het ooit nog eens zou meemaken of dat het helemaal niet de bedoeling was om ervan te genieten, zoals ze haar oudere zus weleens tegen haar vriendinnen had horen fluisteren toen Delphine nog maar een klein meisje was.


    Nu ze in haar nieuwe slaapkamer stond, omringd door alle spullen die ze uit Italië had meegenomen, sloeg de eenzaamheid weer toe als een pijn die ze bijna tot op het bot voelde. Diep in haar hart wist ze dat er iets heel erg mis moest zijn met een man die geen genegenheid bij zijn vrouw zocht in de echtelijke sponde. Of ze nou samen sliepen of niet, het was niet normaal dat hij haar niet wilde aanraken.


    Nadat Delphine nog eens goed naar zichzelf had gekeken, depte ze wat van haar nieuwe parfum, Eau d’Hermès, op haar polsen in de hoop dat Giovanni haar lekker zou vinden ruiken. Ze liep de trap af, nog niet gewend aan het appartement dat een stuk kleiner was dan hun paleiselijke optrekje in Rome. Vandaag zou ze orde op zaken stellen in haar huwelijk. Ze zou ervoor zorgen dat haar echtgenoot die andere vrouwen vergat en hem zover krijgen dat hij verliefd op haar werd. Misschien lag de schuld niet helemaal bij hem. Misschien had ze er meer tijd aan moeten besteden om te leren hoe je een man tevreden kon stellen, maar daar zou vandaag een einde aan komen.


    ‘Buongiorno,’ zei ze, terwijl ze de ontbijtkamer in liep.


    ‘Goedemorgen.’ Na een vluchtige glimlach richtte haar man zijn aandacht weer op de krant.


    Ze gaf hun kinderen een kus op hun hoofd, maar bleef iets langer bij de stoel van haar zoon hangen en legde een hand op zijn schouder. Het deed hem verdriet dat ze uit Italië waren vertrokken, maar nu Martina en hun kok met hen mee waren gegaan, kregen de kinderen in elk geval het eten waar ze aan gewend waren. Waarschijnlijk zouden ze het niet op prijs stellen als hun iets anders werd voorgeschoteld dan brood in melk, net zoals ze waarschijnlijk niets anders dan spaghetti als avondeten zouden willen.


    ‘Ik dacht dat je vandaag op bed zou ontbijten,’ bromde Giovanni zonder van zijn krant op te kijken.


    ‘Integendeel,’ zei Delphine, in de hoop dat haar enthousiasme aanstekelijk zou werken. ‘Het is zo fijn dat je er bent. Ik hoopte dat we vandaag misschien met het hele gezin de stad zouden kunnen verkennen. Misschien kunnen we met de kinderen naar het meer gaan waar ik als kind zo vaak de zomer heb doorgebracht.’


    Nu keek Giovanni wel op, maar in plaats van de glimlach waarop ze had gehoopt kreeg ze een diepe fronsrimpel te zien. Kennelijk had hij andere plannen. Het ging weer net als tijdens hun laatste ontbijt samen in Italië, toen hij de verhuizing had aangekondigd. ‘Dat is een goed idee, Delphine. Kinderen, wat zeggen jullie ervan om vandaag jullie lessen af te blazen en in plaats daarvan op avontuur te gaan met jullie moeder? Per slot van rekening is dit jullie eerste volle dag in Genève. Het dierenpark Bois de la Bâtie schijnt prachtig te zijn.’


    De kinderen barstten in juichen uit, maar Delphine glimlachte geforceerd en hoopte maar dat ze hem verkeerd had verstaan. ‘Met hun moeder én vader bedoel je toch, lieveling? Ik hoopte dat we deze dag als gezin konden doorbrengen.’


    Giovanni maakte een geluid dat het midden hield tussen een zucht en een grom, waarna hij zijn koffie achteroversloeg. ‘Ik moet helaas aan het werk. Daarom zijn we hier immers komen wonen. Maar ik wens jullie veel plezier en ben benieuwd naar jullie verhalen.’ Met een knipoog naar de kinderen voegde hij eraan toe: ‘Ik wil alles horen over de stinkende biggetjes en de andere dieren die jullie gaan zien.’


    Toen hij knorde als een varken schoten de kinderen in de lach, maar voor Delphine werden haar gevoelens er alleen maar ingewikkelder door. Ze kon niet ontkennen dat hij een lieve vader was. Hij maakte de kinderen aan het lachen en schoot nooit tegen hen uit zijn slof, maar behalve tijdens het ontbijt liet hij zich niet zien.


    Toen hij aanstalten maakte om te vertrekken, liep Delphine vlug naar haar stoel. Ze hoopte dat hij een vleugje van haar parfum zou opvangen en haar voor de verandering écht zou opmerken.


    In plaats daarvan kreeg ze een plichtmatig kusje op haar voorhoofd. Hij wilde dat ze volgzaam was, niets meer en niets minder.


    ‘Eet je vanavond thuis?’ vroeg ze op luchtige toon, omdat ze niet wilde dat hij haar een zeur vond.


    ‘Ja,’ antwoordde hij. ‘Maandag vertrek ik naar Londen, dus tot die tijd eet ik elke avond met jullie samen.’


    ‘Naar Londen?’ Haar stem trilde. ‘Zo snel al?’


    ‘Ik heb daar een paar dringende zaken af te handelen, maar ik weet zeker dat jullie je hier tegen die tijd al helemaal thuis zullen voelen.’ Hij kuste zijn kinderen gedag.


    Toen Delphine hem nakeek, voelde het alsof hij voorgoed uit hun leven vertrok.


    ‘Mama, mogen we vandaag echt vrij nemen?’ vroeg Isabella. ‘Mogen we naar het Bois de la Bâtie, zoals papa zei?’


    Delphines blik was echter op haar zoon gericht. In die opmerkzame ogen van hem zag ze dat hij aanvoelde dat er iets niet in de haak was, dat zijn moeder verdriet had.


    Papa komt niet meer naar huis als hij eenmaal in Londen is, hè?


    Ze stelde zich voor dat die vraag in Tommaso’s ogen te lezen stond. Als hij de vraag hardop zou stellen, wist ze dat ze niet tegen hem zou kunnen liegen.


    Langzaam liep ze naar het raam, en ze keek naar de straat beneden. Ze was dol op Genève, haar geboorteplaats, maar ze was ook van Italië gaan houden, vooral van hun landhuis. Diep vanbinnen smachtte ze naar de grond eromheen, zover als het oog reikte. De wijngaarden in de verte, de lucht die ze daar had ingeademd.


    Dit is nu ons thuis. Het was mijn thuis voordat ik naar Italië vertrok en dat zal het opnieuw worden. Ik heb geen andere keus dan mijn hart weer aan deze plek te verpanden.


    Die avond, toen de kinderen op bed lagen en het stil was in huis, deed Delphine iets wat ze tot dan toe nooit had gedurfd. Als jonge bruid die dolgraag aan de verwachtingen van haar kersverse echtgenoot had willen voldoen had ze elke avond afgewacht of hij misschien naar haar slaapkamer zou komen. Dan borstelde ze haar haar, trok een mooi kanten nachthemd aan en wreef wat parfum op haar polsen en decolleté voordat ze zich tegen de kussens neervlijde en wachtte tot ze zijn voetstappen hoorde. Wanneer het zover was hield ze haar adem in, maar meestal werd ze teleurgesteld omdat hij haar deur voorbijliep.


    In het begin was Giovanni nog wel naar haar toe gekomen en had ze al snel geleerd wat er op lichamelijk gebied van een vrouw werd verwacht. Ze was echter nog nooit naar hem toe gegaan, zelfs niet toen de weken na zijn laatste bezoek maanden waren geworden. Nee, ze had gewoon gewacht en zich elke avond voorbereid voor het geval dat hij haar zou willen zien.


    Vanavond klopte Delphine echter aarzelend bij hem aan. Ze wist dat hij het gehoord had, want er kwamen voetstappen in de richting van de deur en een paar tellen later deed hij al open.


    Met een verwarde uitdrukking op zijn gezicht keek hij naar haar, alsof zij wel de laatste was die hij hier had verwacht. ‘Delphine? Is er iets aan de hand?’


    Zonder om toestemming te vragen liep ze langs hem heen de kamer in.


    Ik ben zijn vrouw en dit is ons huis. Ik heb geen toestemming nodig om in zijn slaapkamer te komen. Het is mijn goed recht om hier te zijn.


    Toen Giovanni zich omdraaide, ging ze voor hem staan en liet ze haar zijden kamerjas van haar schouders glijden. Zich sterk bewust van zijn blik liet ze het kledingstuk op de grond vallen en bracht ze haar vingers naar de bandjes van haar nachthemd. Aarzelend deed ze een stap naar achteren, in de richting van het bed, in de hoop dat hij haar zou volgen. Misschien zou ze nu eindelijk in zijn ogen zien dat hij haar begeerde op de manier waarvan ze wist dat een man een vrouw kon begeren. Misschien zou hij zich daardoor bedenken over Londen.


    ‘Delphine,’ sprak hij haar bestraffend toe, terwijl hij op haar af liep en haar handen vastpakte om te voorkomen dat ze zich nog verder uitkleedde. ‘Hou daarmee op!’


    ‘Is het zo erg dat ik naar mijn echtgenoot verlang?’ Na al die tijd? Nadat ik al die jaren eenzaam ben geweest? ‘Ik wil gewoon de nacht met je doorbrengen voordat je naar Londen vertrekt, zodat je me niet zult vergeten.’


    ‘Alsjeblieft.’ Giovanni bukte zich om haar kamerjas op te rapen en leek zich vreselijk opgelaten te voelen. ‘Kleed je aan.’


    Koppig stak ze haar kin in de lucht, weigerend zich door hem de les te laten lezen. Door haar gesprekken met Martina wist ze dat andere vrouwen ook naar hun man toe gingen, dat ze niet als een maagdelijke bruid hoefde af te wachten. Ze had er recht op om genot te zoeken bij haar echtgenoot. ‘Wat is er mis met mij, Gio?’ vroeg ze zacht, terwijl ze hem onderzoekend aankeek. Toen het haar als tiener duidelijk was geworden dat ze later met hem zou gaan trouwen, had ze vaak naar een foto van hem gekeken en was ze blij geweest dat ze niet was uitgehuwelijkt aan een afzichtelijke man. Nu ze zijn gezicht bekeek, vond ze hem nog net zo knap als op hun trouwdag, misschien zelfs nog wel knapper. ‘Is er iets zo vreselijk mis met mij dat je er niet eens aan moet denken om me naakt te zien? Ben ik echt zo lelijk?’


    Als ze het had toegelaten, had de manier waarop hij naar haar keek haar hart kunnen breken. Zijn blik was een mengeling van verdriet en schaamte. Of misschien was het wel medelijden, wat zelfs nog erger was. Op dat moment besefte ze pas dat het een vreselijke vergissing was geweest om naar hem toe te gaan.


    ‘Delphine, jij hebt alles wat ik van een vrouw zou kunnen wensen.’ In een zeldzaam gebaar van genegenheid pakte hij haar hand vast. ‘Je hebt me een erfgenaam voor het bedrijf van mijn familie en een beeldschone dochter geschonken, maar…’


    Ze slikte. Nu kwam het.


    ‘We zijn als kind aan elkaar toegezegd, misschien zelfs al voor onze geboorte. Ons huwelijk was een zakelijke regeling, niets meer. Onze families hebben de keuze gemaakt om twee geweldige bedrijven aan elkaar te verbinden, en dat hebben wij door middel van onze echtvereniging gedaan.’


    Voor jou was het een zakelijke regeling. Voor mij was het een huwelijk. Ik dacht dat mijn man van me zou gaan houden, dat we gelukkig met elkaar zouden worden.


    ‘Had je niet voor mij gekozen als je de keuze had gehad?’ fluisterde ze. ‘Bedoel je dat soms, Gio?’


    Hij liet haar hand los en deed een paar stappen bij haar vandaan alvorens zich weer naar haar om te draaien. ‘Eerlijk gezegd zou ik helemaal niemand hebben uitgekozen,’ gaf hij toe. ‘Als het aan mij had gelegen, was ik niet getrouwd. Ik vond het vrijgezellenleven heerlijk. Als ik de jongste broer was geweest, als al die verwachtingen niet op mijn schouders hadden gerust…’


    Hij hoefde zijn zin niet af te maken, het was zo ook wel duidelijk wat hij bedoelde. Als oudste zoon had hij een bepaalde plicht gehad en nu hij die plicht had vervuld, zou hij nooit meer genegenheid bij haar zoeken.


    ‘Dat begrijp ik. Ik heb ook niet zelf voor dit leven gekozen, maar kunnen we geen manier vinden om–’


    ‘Delphine, we zullen altijd met elkaar getrouwd blijven. Jij bent mijn vrouw en ik ben jouw man.’ Giovanni haalde diep adem en de uitdrukking op zijn gezicht werd harder. ‘Maar maandag vertrek ik naar Londen en ik weet niet wanneer ik terugkom. Ik heb je hier nodig om te laten zien dat mijn familie serieuze plannen heeft om het bedrijf uit te breiden naar Zwitserland. Natuurlijk zal ik op bezoek komen, maar volgens mij weten we allebei dat dit huwelijk alleen voor de bühne is. Een verstandshuwelijk.’


    Hij had haar net zo goed een stomp in haar maag kunnen geven. Het kostte haar al haar zelfbeheersing om niet op hem af te vliegen, tegen zijn borst te slaan en te eisen dat hij zou blijven, dat hij hun huwelijk op zijn minst een kans van slagen zou geven. Ze wilde gewoon een kans om te worden wat hij nodig had.


    ‘Dus je gaat bij ons weg?’ fluisterde ze. ‘Je gaat gewoon bij ons weg, nadat je ons hebt gedwongen om uit Italië te vertrekken?’


    ‘Ik kom terug voor de feestdagen en belangrijke gelegenheden. Daarom wilde ik jullie graag dicht bij Londen hebben.’


    ‘Maar je wilt ons niet in Londen hebben, bij jou?’ Deze keer kon ze met geen mogelijkheid het verdriet uit haar stem weren. ‘Zelfs je kinderen niet?’


    ‘Ik laat je vrij, Delphine, snap je dat dan niet?’ Hij ging op de rand van het bed zitten en trok zijn schoenen uit. ‘Je hebt me alles gegeven wat ik nodig had in dit huwelijk, alles wat wíj nodig hadden. Natuurlijk ben ik dankbaar voor onze geweldige kinderen, maar verder is onze band puur zakelijk. Het is helemaal niet ongewoon dat we ieder ons eigen leven hebben. Daar hoef je niet verdrietig om te zijn.’


    ‘Wat moet ik tegen mijn familie zeggen?’ vroeg ze, vechtend tegen haar tranen.


    ‘Zeg gewoon dat je man vanwege zijn werk in het buitenland woont. Dat begrijpen ze heus wel.’


    ‘En onze kinderen?’


    ‘Ik praat wel met hen, maar binnenkort gaan ze toch naar school. Ik heb geregeld dat ze naar de beste school in Genève kunnen en daar zullen ze het zo druk krijgen dat ze nauwelijks doorhebben dat ik hier niet woon.’ Met een glimlach voegde hij eraan toe: ‘We gaan toch nooit scheiden, dus onze kinderen hoeven hier niet onder te lijden. Als Tommaso wat ouder is, zal hij tijd met me doorbrengen op onze kantoren hier, in Londen en in Rome. Je hoeft je nergens zorgen om te maken.’


    Ze knikte. Dat was het dan. Haar huwelijk was kennelijk niet meer te redden. ‘En als ik nou wil scheiden?’ Uitdagend keek ze hem aan. Ze was het beu om nooit voor zichzelf op te komen en had het gevoel dat ze eindelijk haar zegje durfde te doen. ‘Als ik nou geen schijnhuwelijk wil? Heb ik hier niets over te zeggen? Stel nou dat ik niet wil dat mijn man ergens anders gaat wonen?’


    ‘Scheiden?’ herhaalde Giovanni met een schamper lachje. ‘We gaan nooit scheiden, Delphine, als je dat maar weet. We blijven getrouwd. Zo is het altijd al gegaan en zo gaan wij het ook doen. Ik ga deze familie niet te schande maken.’


    Hoofdschuddend keek ze hem aan. Dus ze zat voorgoed aan hem vast, ook al hield hij niet van haar? Ook al wilde hij niet eens met haar in één huis wonen? Zou hun huwelijk vanaf nu alleen nog op papier bestaan? Ze vroeg zich af waarom scheiden een schande was, maar gescheiden van elkaar leven niet. Was het dan geen schande om je heil bij andere vrouwen te zoeken?


    ‘Ik verzoek je dringend om net als ik discreet te zijn. Als we elkaar zien, gedragen we ons precies zoals we altijd hebben gedaan.’ Hij zei het met een glimlach, alsof hij haar hart zojuist niet in een miljoen stukjes had gebroken. ‘Er zullen momenten komen waarop we elkaar nodig hebben, er zal van ons verwacht worden dat we bepaalde evenementen samen bijwonen, maar het grootste deel van de tijd kunnen we leven zoals we dat zelf willen.’ Met gefronst voorhoofd keek hij haar aan. ‘Ik dacht dat je blij zou zijn met die vrijheid. Het is altijd mijn bedoeling geweest om je een eigen leven te gunnen nadat je onze kinderen had gebaard. Als ze straks naar school gaan, ben je zo vrij als een vogeltje. Natuurlijk zal ik ervoor zorgen dat je elke maand een ruime toelage krijgt.’


    Delphine staarde hem een hele poos aan, maar wist gewoonweg niet wat ze tegen hem moest zeggen. In plaats daarvan liep ze met bonkend hart en een zwaar gemoed bij hem vandaan. Haar kamerjas hield ze tegen haar borst geklemd nu ze begreep dat ze de rest van haar leven vastzat in een liefdeloos huwelijk.


    Mijn huwelijk is voorbij. Ik zal de rest van mijn leven in mijn eentje moeten doorbrengen, met alleen mijn kinderen als gezelschap.


    Ze deed de deur van haar slaapkamer achter zich dicht en liet zich langs het hout omlaagzakken op de vloer. Haar knie- en trok ze op tot aan haar borst en ze huilde zoals ze niet meer had gedaan sinds ze nog een klein meisje was. Haar moeder zou zeggen dat het geen zin had om te blijven treuren, dat ze van geluk mocht spreken dat ze de vrijheid kreeg om het leven te leiden dat zij wilde, al was het dan zonder haar man. Alleen was dat het probleem juist.


    Delphine wilde niet alleen zijn.


    Ze wilde dat Giovanni van haar hield.
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    Heden


    ‘Georgia?’


    Bij het horen van Sams stem keek ze blij op. ‘Hier ben ik!’


    ‘Wat doe je in je slaapkamer?’ vroeg Sam. ‘Wat is er aan de hand? Dat berichtje van je sloeg helemaal…’ Ze bleef staan, schopte haar hoge hakken uit en keek naar de rommel in de kamer. ‘… nergens op.’


    Georgia pakte de beker koffie aan die Sam haar aanreikte en trok een gezicht terwijl ze om zich heen keek naar de kleren die overal verspreid lagen. Het leek wel of er een bom was ontploft in haar kledingkast. ‘Sorry voor de rommel.’


    ‘Rommel?’ Sam lachte. ‘G, dit is geen rommel, dit is een explosie. Wat is er aan de hand? Volgens mij was je zelfs niet zo slordig toen we nog tieners waren!’


    Georgia slaakte een zucht en ging samen met Sam op het bed zitten. ‘Volgens mij word ik gek.’


    ‘Ja, dat zie ik!’


    ‘Sinds ik geprobeerd heb die steen te laten taxeren, moet ik er de hele tijd aan denken. Het is allemaal zo raadselachtig.’ Ze nam een slokje, blij met de combinatie van cafeïne en suiker. ‘Het is een obsessie geworden om er zo veel mogelijk over te weten te komen.’


    ‘Twee dingen.’ Sam trok haar benen op en leunde achterover tegen de kussens die Georgia op het bed had uitgestald. ‘Ten eerste denk ik dat je in plaats van door je werk nu door je familiegeschiedenis bent geobsedeerd en dat je koste wat kost het mysterie over je grootmoeders verleden wilt oplossen.’


    Georgia stak een hand op. ‘Dat klopt, ik beken.’ Haar wenkbrauwen schoten omhoog. ‘En ten tweede?’


    Met een dramatische zucht schoof Sam de mouw van haar shirt omhoog en draaide ze haar pols van de ene naar de andere kant. ‘Ten tweede heb ik een Love-armband van Cartier om en is je dat niet eens opgevallen.’


    Georgia zette haar koffie op het nachtkastje en sloeg hoofdschuddend haar handen voor haar mond terwijl ze naar de armband keek. ‘Hij is prachtig, Sam. Echt, zonder enige twijfel, de mooiste armband die ik ooit gezien heb. Wat fijn dat je hem gekocht hebt.’


    Sam grijnsde. ‘Hij is inderdaad prachtig en ik kon niet wachten om hem aan je te laten zien, maar eigenlijk vind ik het veel interessanter wat jij aan het doen bent. Waarom ben je aan het inpakken?’


    ‘Ik ga naar Genève.’


    ‘Naar Zwitserland? Maak dat de kat wijs.’


    ‘Geloof het of niet, maar mijn ticket is al geboekt en ik vertrek morgen.’


    Met open mond keek Sam haar aan. ‘Jij, Georgia Montano, gaat weg uit Londen en vertrekt naar Zwitserland? Je gaat nooit voor je plezier op reis.’


    Met een kreun liet ze zich naast Sam op het bed neerploffen. ‘Ik weet het. De gedachte alleen al bezorgt me hartkloppingen.’


    De keren dat ze op zakenreis waren gegaan, had Sam haar zowat het vliegtuig in moeten sleuren. In elk geval was ze nooit vrijwillig gegaan. Naar het buitenland gaan vond ze niet zo erg, maar ze had wel een ontzettende hekel aan vliegen. Gelukkig waren Sams ouders altijd met de auto of met de trein op vakantie gegaan toen ze nog jong waren.


    ‘Waarom heb je besloten om te gaan? Heb je iets nieuws ontdekt?’


    Georgia deed haar ogen dicht en probeerde voor zich te zien dat ze in het vliegtuig zou stappen. Het beeld dat bij haar opkwam was dat ze zich met wit uitgeslagen knokkels aan de armleuning vastgreep. Op dat moment vlogen haar ogen weer open en wenste ze dat ze het zich niet voor de geest had gehaald.


    Het komt wel goed. Ik hoef me nergens zorgen om te maken.


    ‘Je weet toch dat het wel goed komt, hè?’ vroeg Sam, alsof ze haar gedachten kon lezen. ‘Helemaal, honderd procent goed?’


    Ze haalde diep adem. ‘Rationeel gezien wel. Maar nu ik het hardop heb gezegd, komt het opeens wel heel dichtbij.’ Met een ruk ging ze rechtop zitten. ‘Waarom ga je niet met me mee?’


    ‘Dat kan niet,’ zei Sam. ‘Ik ga, nou ja…’


    ‘Samantha Bradshaw, ben je nou aan het blozen?’ vroeg Georgia lachend.


    ‘Ik ga kennismaken met Harry’s ouders. Ziezo! Ik heb het gezegd.’


    ‘Ho even, laat je je beste vriendin en zakenpartner aan haar lot over vanwege een man?’


    ‘Ja, maar alleen omdat ik niets van dit reisje wist toen ik ermee instemde om een weekendje in de Cotswolds door te brengen met zijn familie. Trouwens, mocht je het vergeten zijn, we zijn geen zakenpartners meer, dus je hoeft niet meer elke dag met me door te brengen.’


    Georgia schonk haar een veelzeggende blik. Ze zou er nooit genoeg van krijgen om tijd door te brengen met Sam; ze was als een zus voor haar. ‘Ik ben blij voor je, Sam. Dat weet je toch wel? Ik vind het superfijn dat het zo goed gaat tussen Harry en jou.’


    Sam pakte haar hand en gaf er een kneepje in. ‘Dat weet ik, maar jouw familiemysterie is veel interessanter dan mijn weekendje weg waar ik niet eens zin in heb. Dus vertel eens, waarom ga je naar Genève en niet naar Italië?’


    Georgia kwam van het bed af en begon het ene na het andere kledingstuk omhoog te houden zodat Sam kon aangeven of ze het mee moest nemen. ‘Ik heb het krantenknipsel nog steeds niet laten vertalen. Eerlijk gezegd heb ik me er nog niet in verdiept, maar die man van Christie’s zei dat ik een juwelier in Genève moest bellen. Ene Luca Kaufmann, die kennelijk al tientallen jaren op zoek is naar een verdwenen saffier.’


    ‘En die saffier zou jij nu in je bezit kunnen hebben?’


    ‘Precies.’ Georgia keek hoeveel ze al had ingepakt. ‘Niet dat ik echt denk dat dit de verdwenen steen is, maar mocht dat wel zo zijn, dan leek het me beter om er persoonlijk naartoe te gaan in plaats van hem op te sturen naar iemand die ik niet ken, ook al is hij een keurige zakenman.’


    ‘Dat zou ik ook doen. Net als toen we onze proefmonsters zelf aan detailhandelaren gingen presenteren omdat we bang waren dat de concurrentie er op de een of andere manier mee aan de haal zou gaan.’


    Georgia grijnsde. ‘Inderdaad.’


    Het leek wel een heel leven geleden dat ze hun bedrijf hadden opgericht en detailhandelaren hadden afgestruind in de hoop dat iemand hun producten in de handel zou willen nemen. Hun bedrijf had twee kanten gehad: eerst hadden ze software ontwikkeld waarin de foundations en lipsticks van grote merken waren verwerkt, zodat de klanten hun betaalbare producten makkelijk online konden kopen en konden uitzoeken welke kleur ze wilden. Daarna hadden ze dezelfde technologie ontwikkeld voor in de winkels van hun grootste afnemers. Als er een vrouw binnenkwam die haar favoriete lipstick van een ander merk droeg, konden ze door middel van gezichtsherkenning de precieze kleur bepalen en kon de koop binnen enkele minuten rond zijn. Het was niet zozeer hun make-up, maar hun technologie die hen onderscheidend maakte. Daarmee verleenden ze hun klanten een bepaalde service waardoor winkelen makkelijk en betaalbaar werd. Dat was dan ook de reden dat ze waren benaderd door een van de grootste cosmeticabedrijven ter wereld en nog voor hun dertigste verjaardag het meerderheidsbelang van hun bedrijf hadden overgedragen. Soms had Georgia nog steeds de neiging om zichzelf te knijpen en ze wist dat Sam er hetzelfde over dacht.


    ‘Wat weet je precies van die Luca Kaufmann?’ vroeg Sam, die haar koffie opdronk en de kartonnen beker in de prullenmand naast het bed gooide. ‘Heb je hem al gegoogeld?’


    Georgia schudde haar hoofd. ‘Nee, maar ik heb hem wel gesproken.’


    ‘En daarna ben je meteen naar huis gegaan om een vlucht te boeken en je spullen te pakken?’


    Ze besefte hoe impulsief dat klonk, zeker voor haar doen. ‘Klopt helemaal.’


    ‘Zal ik hem dan eens googelen?’ Sam ging op het bed liggen en pakte haar telefoon. ‘Trouwens, ik vind dat je ook een paar jurken moet inpakken. Wat denk je van dat zwarte jurkje dat je op mijn verjaardag aanhad?’


    ‘Waarom zou ik zo’n jurkje nodig hebben?’


    Sam kwam overeind en hield haar de telefoon voor. ‘Omdat dit Luca Kaufmann is.’


    Georgia liet de trui die ze aan het opvouwen was vallen en deed een paar stappen naar het bed toe om de foto beter te kunnen bekijken. Wat een knappe man, zeg. Hij had ogen die zo lichtblauw waren dat ze zich afvroeg of ze grijs waren en donker haar dat net iets te lang was, waardoor zijn krullen bijna zijn kraag raakten. Bovendien was hij lang, met brede schouders die goed uitkwamen in het jasje dat hij droeg.


    ‘Dat hij eruitziet als Henry Cavill wil nog niet zeggen dat ik dat jurkje ga aantrekken.’


    ‘Stel nou dat hij je mee uit eten vraagt? Wil je dat jurkje dan niet in je wapenarsenaal hebben?’


    Georgia lachte. ‘Doe niet zo raar. Vertel eens wat over hem, behalve dat hij knap is.’


    ‘Hier staat,’ zei Sam, terwijl zij weer ging liggen en Georgia verderging met inpakken, ‘dat hij een tijdje als museumbeheerder heeft gewerkt en zich heeft gespecialiseerd in edelstenen en juwelen, voordat hij zijn huidige bedrijf overnam. Volgens mij is het een familiebedrijf, maar dat moet ik even–’


    ‘Die man van Christie’s had het erover dat Luca de zoektocht van iemand anders had overgenomen, zijn vader wellicht. Ik kreeg inderdaad sterk de indruk dat het een familiebedrijf was.’ Daar dacht ze even over na. ‘Staat erbij wat hij precies doet? Ik had het idee dat hij een verzamelaar was, maar misschien toch niet.’


    ‘Wacht even.’ Sam scrolde verder. ‘Hier staat dat hij niet alleen het familiebedrijf runt, maar ook een flink aantal collecties beheert in opdracht van investeerders. Misschien is een van die investeerders wel op zoek naar de steen.’


    Georgia haalde haar schouders op. ‘Zou kunnen. Het enige wat ik zeker weet, is dat ik morgen alles aan hem kan vragen. Hij heeft me gevraagd om meteen nadat ik ben geland naar hem toe te komen, dus ik neem een taxi vanaf de luchthaven.’


    ‘Heb je er zin in?’ vroeg Sam.


    ‘Om Luca Kaufmann te ontmoeten?’


    ‘Nou ja, dat ook, maar ik bedoelde of je er zin in hebt om meer over je familie te weten te komen. Ik weet dat het nogal een schok voor je was om dat kistje te krijgen, maar–’


    ‘Ja,’ onderbrak Georgia haar. ‘Eerst wilde ik er niks mee te maken hebben, maar nu lijkt het me juist wel prettig om er het fijne van te weten. Ik bedoel, als mijn familie echt iets met die steen te maken had en als dit de verdwenen saffier is…’


    ‘Dan heb je misschien wel een familielid van wie je het bestaan nooit gekend hebt,’ vulde Sam zachtjes aan.


    Georgia knikte. ‘Precies.’ Ze wendde haar blik af en knipperde verwoed om haar tranen te bedwingen. Het was lang geleden dat ze emotioneel was geworden over haar ouders, maar afgelopen week leek alles weer te zijn opgerakeld. Het voelde alsof ze weer vijftien was en net had gehoord dat ze wees was geworden. Alleen voelde ze deze keer geen verdriet, maar hoop. Als ze nog meer familie had, of als er een onopgelost raadsel over haar familie was, wist ze dat ze daarmee aan de slag moest.


    Sam stond op, legde haar telefoon op het bed en raakte Georgia’s schouder in het voorbijgaan even aan. Uit de kast pakte ze een kort zwart jurkje. ‘Wil je het alsjeblieft meenemen? Voor mij?’


    ‘Denk je echt dat ik het nodig zal hebben?’ Lachend bette Georgia haar ogen. Sam wist altijd precies hoe ze haar kon opvrolijken.


    ‘Jazeker. Als je mee uit eten wordt gevraagd, kun je dit aantrekken en eens flink de bloemetjes buitenzetten. Je verdient het dat dit de reis van je leven wordt, G. Dus alsjeblieft, grijp alles aan wat op je pad komt. Blijf niet in je hotelkamer rondhangen.’


    Georgia’s blik flitste heen en weer tussen haar vriendin en de jurk. ‘Dit is een zakelijke ontmoeting, hoor. Ik weet niet of die jurk dan wel zo geschikt is.’


    ‘Vraag dan of hij zin heeft in een hapje en een drankje met jou!’ Sams ogen sprankelden alsof ze zelf op het punt stond naar die knappe juwelier toe te gaan. ‘Daar is deze jurk sowieso geschikt voor. Hij is hartstikke knap, en jij ook, dus kijk gewoon hoe het loopt. En anders ga je toch met een andere knappe Zwitser uit? Daar wemelt het van in Zwitserland.’


    ‘Volgens mij hadden we dit gesprek nooit gevoerd als hij er niet uitzag als een Hollywood-acteur.’


    ‘Goed dan.’ Sam stak haar handen op alsof ze zich overgaf. ‘Als je het niet wilt hebben over die knappe man voor wie je naar een ander land wilt vliegen, vertel dan maar eens over die twee vrouwen met wie je iets bent gaan drinken. Ben je nog iets wijzer geworden?’


    ‘Niet specifiek over de aanwijzingen in mijn kistje, als je dat bedoelt, maar ze hebben me wel aangemoedigd om op onderzoek uit te gaan,’ antwoordde Georgia. ‘Door hen ben ik gaan inzien wat de aanwijzingen in het kistje moeten hebben betekend voor de vrouw die ze heeft achtergelaten. Ook al kon ik niet goed met mijn grootmoeder overweg, ik voel me verplicht om dit uit te zoeken.’ Met een zucht draaide ze zich naar Sam om. ‘Ik bedoel, stel je voor dat je een kindje moet afstaan en moet bedenken wat je in een kistje wilt stoppen dat het kind op een dag misschien wel of misschien niet zal vinden. Dat lijkt me hartverscheurend.’


    Sam pakte nog een jurk uit de kast, vouwde hem op en stopte hem in de koffer. ‘Als die steen echt zoveel geld waard is, vind je het dan niet vreemd dat die vrouw hem heeft achtergelaten? Ik bedoel, als jij geen rooie cent had en je kind moest afstaan, zou je hem dan niet verkopen?’


    ‘Daar heb ik ook over nagedacht,’ zei Georgia. ‘Misschien was ze helemaal niet arm en moest ze haar kindje om een andere reden afstaan. Of misschien vond ze het belangrijker dat haar dochter iets kostbaars zou krijgen, voor het geval dat zij het ooit nodig zou hebben.’


    ‘Vind je het niet spannend om met dat ding in je tas rond te lopen nu het weleens zo waardevol zou kunnen zijn?’


    Georgia haalde haar schouders op. ‘Niet echt. Misschien is het die beroemde saffier niet eens.’ Ze haalde de jurk die Sam net in haar koffer had gestopt er weer uit.


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek haar vriendin haar aan. ‘Moet ik mijn weekendje weg afzeggen om erop toe te zien dat jij plezier gaat maken in Genève?’


    Met een zucht pakte Georgia de jurk weer in. ‘Nee, je hoeft je liefdestripje met Harry niet af te zeggen. Ik weet heus nog wel hoe ik plezier moet maken.’


    ‘Echt? Dat zou je niet zeggen.’


    Georgia keek haar nijdig aan, maar ze kon nooit lang boos blijven op Sam. Haar stemming sloeg dan ook om zodra haar vriendin over zaken begon.


    ‘Als je weer terug bent, kunnen we misschien eens gaan brainstormen. Volgens mij word ik gek als ik niet snel weer aan het werk kan.’


    ‘Dat klinkt me als muziek in de oren,’ zei Georgia. ‘Zoek jij nog maar wat meer uit over Luca Kaufmann, dan ga ik verder met inpakken, oké?’


    Sam grijnsde. ‘Met alle genoegen.’


    Later die avond, toen Sam al lang weg was en Georgia alles had ingepakt voor haar vlucht de volgende ochtend, ging ze op bed zitten en klapte haar laptop open. Nadat ze de zaak hadden verkocht, had ze overwogen een grotere flat te kopen, maar ze vond het heerlijk in haar knusse eenkamerappartement. Hoewel ze flink wat geld had neergeteld voor een duur bed en een nieuwe bank, was het enige wat er sindsdien aan haar leven was veranderd het bedrag dat ze uitgaf aan een fles wijn.


    Op dit moment stond er een glas rosé naast haar. Hoewel ze een romcom had aangezet, moest ze al sinds Sam had gegoogeld de hele tijd aan Luca denken, dus kon ze haar gedachten niet bij de film houden. Ze tikte de naam Luca Kaufmann in de zoekmachine in en vond dezelfde foto die Sam haar eerder al had laten zien. Hij was knap, daar had Sam volkomen gelijk in, maar Georgia was vooral geïnteresseerd in wat hij met de saffier te maken had. Voor het avondeten had ze al naar informatie over de koninklijke tiara gezocht en was ze op een artikel van tien jaar geleden gestuit. Het was een interview met een bekende Zwitserse juwelier, waarin hij inging op de kroonjuwelen van verschillende Europese koningshuizen. In dat kader had hij ook de verdwenen saffier genoemd. Naar het scheen stelde die verzamelaars in de hele wereld al jarenlang voor een raadsel. Dat maakte het des te moeilijker te geloven dat haar familie er op de een of andere manier iets mee te maken kon hebben.


    Net toen ze door een ander artikel scrolde, hoorde ze een pingeltje en keek ze naar haar e-mailaccount. Haar hart begon wild te bonken en ze klikte het artikel weg zodra ze zag van wie de mail afkomstig was. Eerder die dag had ze een vertaler benaderd en een scan van het artikel opgestuurd. Ze had gehoopt over een paar dagen iets te zullen horen, maar nu was het al zover.


    Ze pakte haar glas wijn en nam een slokje, verbaasd omdat ze zo nerveus was. Het krantenknipsel moest minstens zeventig jaar oud zijn, dus ze wist dat de informatie erin haar misschien niet veel zou zeggen. Toch zou ze er nu misschien achter kunnen komen wat het verband was tussen de steen en haar overgrootmoeder.


    Bijgevoegd treft u mijn vertaling aan. In het artikel staat helaas geen datum vermeld. Bedankt voor de opdracht en mocht u nog ergens hulp bij nodig hebben, dan hoor ik het graag!


    Georgia las het bericht snel door en begon met ingehouden adem het vertaalde artikel te lezen.


    De rijke filantroop Florian Lengacher is om het leven gekomen bij een tragisch auto-ongeluk nabij zijn zomerverblijf aan het Meer van Genève. Naar verluidt is zijn automobiel frontaal op een ander voertuig gebotst, waardoor beide bestuurders zijn omgekomen.


    Lengacher kon met recht een van de meest succesvolle investeringsbankiers in Zwitserland genoemd worden. Gedurende zijn leven heeft hij een privéfortuin van meer dan veertig miljoen franc opgebouwd en hij stond bekend als een enthousiast verzamelaar van kostbare kunstvoorwerpen. Ondanks zijn rijkdom doneerde hij vaak belangrijke schilderijen aan Zwitserse galerieën omdat hij van mening was dat iedereen van kunst moest kunnen genieten. In een recent interview over een financiële firma die hij had overgenomen, werd hem gevraagd naar zijn advies aan jonge mannen die in zijn voetsporen wilden treden. ‘Ik kom uit een arbeidersgezin en was de eerste in mijn familie die naar de universiteit ging. Het doet er niet toe waar je vandaan komt, het gaat erom hoe graag je succesvol wilt worden, hoe graag je wilt voorzien in de behoeften van je dierbaren. Ik zeg vaak tegen mijn zoon dat hij geen kans onbenut moet laten, dat hij zich vol hartstocht op zijn opleiding en werk moet storten. Mijn ouders hebben ontzettend veel opgeofferd om mij de kansen te geven die hun zelf niet gegund waren.’


    Lengacher laat een vrouw en een zoon achter. Hij zal herdacht worden tijdens een besloten dienst en zijn familie heeft toegezegd uit zijn naam aan een museum te doneren. Voor zijn overlijden heeft hij een stichting opgericht die kansarme studenten een universitaire opleiding biedt, en zijn familie is van plan zijn goede werk voort te zetten.


    Georgia las het artikel nog eens, voor het geval dat haar de eerste keer iets was ontgaan. Hoe interessant het ook was, het zei haar verder niets. Ze tikte de naam Florian Lengacher in Google in om een foto te zoeken, maar behalve een paar treffers in het Italiaans zag ze niets wat haar meer over deze man zou kunnen vertellen.


    Uiteindelijk klapte ze haar laptop dicht, legde hem op het nachtkastje en liet zich dieper in de kussens wegzakken. Zou hij haar grootvader zijn geweest? Volgens het artikel had hij een vrouw en een zoon gehad, wat de situatie zelfs nog vreemder maakte. Was haar overgrootmoeder zijn vrouw? Maar als ze zwanger was geweest toen hij overleed, had ze gezien zijn enorme fortuin toch de middelen gehad om het kind te houden? Of was ze soms zwanger geweest van een andere man en had ze niet gewild dat iemand dat wist?


    Georgia zette de televisie uit en nam in gedachten allerlei scenario’s door. Het artikel had meer vragen dan antwoorden opgeleverd en ze betwijfelde of ze vannacht een oog dicht zou doen.


    Wie was jij, Florian, en wat had je in vredesnaam met mijn familie te maken?
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    Georgia had al sinds ze in het vliegtuig was gestapt haar bedenkingen en nu ze voor de chique juwelierszaak stond sloeg de twijfel in volle hevigheid toe. De winkel zag eruit alsof hij hier al honderd jaar gevestigd was, in een historisch pand met ramen die net groot genoeg waren om een kleine collectie oorbellen en ringen te kunnen etaleren. Bij de deur stond een goedgeklede bewaker op wacht.


    Hoe kon ik nou denken dat dit een goed idee was?


    Opeens was ze zich er sterk van bewust dat ze met een peperdure saffier rondliep, en dat maakte haar nog nerveuzer. Zelfs als het niet de verdwenen koninklijke saffier bleek te zijn, was hij veel geld waard. Eigenlijk zou ze hem achter slot en grendel moeten bewaren, niet in een houten kistje in haar tas.


    ‘Georgia?’ Een diepe stem met een Frans accent liet haar opschrikken uit haar gedachten.


    Toen ze zich omdraaide, stond ze oog in oog met een knappe man die haar erg bekend voorkwam. Luca zag er precies zo uit als op de foto’s die Sam online had gevonden. Hoewel Georgia steeds had volgehouden dat hij in het echt waarschijnlijk een stuk ouder en minder aantrekkelijk was, leek het erop dat ze het heel erg mis had gehad. ‘Ja.’ Ze stak haar hand uit. ‘Dan ben jij zeker Luca?’


    Hij schudde haar hand en ze merkte tevreden op dat hij haar vingers niet fijnkneep. Stiekem had ze er een enorme hekel aan wanneer mannen een handdruk aangrepen als een excuus om te laten zien hoe sterk ze waren.


    ‘Wat fijn dat je zo snel kon komen. Kom toch binnen.’ Luca liep om haar heen en hield de deur voor haar open.


    Op dat moment zag ze dat hij een beker koffie in zijn hand had.


    Waarschijnlijk keek ze er nogal gretig naar, want hij glimlachte alsof hij precies wist wat er in haar omging. ‘Heb je behoefte aan cafeïne?’


    Georgia lachte. ‘Zeg dat wel. Voordat ik in het vliegtuig stapte heb ik geen koffie gedronken, omdat ik altijd nogal nerveus word als ik moet vliegen.’


    ‘Ah, ik begrijp het.’ Toen ze binnen waren, riep Luca er een jongere man bij en wendde hij zich weer tot haar. ‘Wat wil je hebben?’


    ‘O, nee hoor, doe maar geen moeite.’


    ‘Het is geen enkele moeite. Espresso?’


    Ze knikte. ‘Een dubbele espresso met één suikerklontje, graag.’


    ‘Doe er ook maar twee punten Aprikosenwähe bij,’ zei hij tegen de man van wie ze aannam dat hij zijn assistent was.


    ‘Aprikosenwähe?’ vroeg Georgia.


    ‘Een Zwitserse abrikozentaart,’ legde Luca uit, waarna hij gebaarde dat ze achter hem aan moest lopen. ‘We hebben hier ook wel een koffieapparaat, maar bij het tentje aan de overkant hebben ze de lekkerste koffie en zelfs nog beter gebak. Geloof me, je zult het heerlijk vinden.’


    Georgia’s maag begon meteen te knorren. Een stuk taart zou er best ingaan, zeker aangezien ze ook niet had ontbeten voordat ze van huis ging.


    Eenmaal in de winkel keek ze haar ogen uit. De diamanten waren betoverend en de stenen in sommige ringen en oorbellen waren zo groot dat ze bijna niet kon geloven dat ze echt waren. Alleen was dit natuurlijk een van de meest gerenommeerde juwelierswinkels in Genève, dus ze twijfelde geen seconde aan de echtheid ervan.


    Luca voerde haar mee naar een privévertrek met in het midden een tafel met vier stoelen eromheen. Op de tafel lag een voorwerp met een lens dat hij waarschijnlijk gebruikte om diamanten en andere edelstenen van dichtbij te bekijken.


    Toen hij de deur achter haar dicht wilde doen, draaide ze zich om.


    ‘Vind je het vervelend als ik hem dichtdoe, of heb je liever dat ik hem openlaat?’


    ‘O, nee, dicht is prima.’


    Dat dacht ze tenminste.


    ‘Als we iets bekijken wat zo kostbaar is, doen we de deur meestal dicht.’ Hij trok een stoel voor haar naar achteren, liep om de tafel heen en ging tegenover haar zitten. ‘Mocht je je straks toch niet op je gemak voelen, dan kan ik de deur opendoen of een van mijn vrouwelijke personeelsleden vragen om erbij te komen zitten.’


    Dat vond Georgia een mooi gebaar. ‘Bedankt, maar het is prima zo. Als ik een nerveuze indruk maak, komt dat gewoon doordat ik benieuwd ben wat je over de steen te zeggen hebt.’


    Hoewel Luca geduldig afwachtte, kon ze zich voorstellen dat hij heel graag wilde zien wat ze bij zich had. Daarom haalde ze het kistje uit haar tas. ‘Ik heb begrepen dat jij de saffier zult kunnen herkennen als je hem ziet. Als het tenminste de saffier is die je in gedachten hebt.’


    ‘Dat klopt.’ Hij zette het merkwaardige instrument op zijn hoofd, met de vergrootglaasjes omhooggeklapt zodat ze tegen zijn voorhoofd leken te zijn geplakt. ‘Ik heb de tiara ontelbare keren bestudeerd en draag er nu al jaren zorg voor, dus ik ben ervan overtuigd dat ik de ontbrekende saffier meteen zal herkennen.’


    Ze maakte het kistje open, pakte de steen en legde die in zijn hand. Meteen hoorde ze zijn adem stokken, en ze leunde naar voren toen hij de vergrootglaasjes voor zijn ogen deed en de steen van links naar rechts en weer naar links bewoog om hem goed te kunnen bestuderen. ‘Wat denk je ervan?’ vroeg ze.


    ‘Ik denk…’ Luca hield de steen nog even tegen het licht, legde hem vervolgens neer en haalde het instrument van zijn hoofd. Met een brede glimlach keek hij haar aan. ‘… dat na jarenlang zoeken het mysterie eindelijk opgelost is.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    Hij bracht één hand naar zijn gezicht en drukte zijn knokkels tegen zijn lippen terwijl hij zich naar voren boog om de steen nog eens te bekijken.


    ‘Denk je echt dat dit de ontbrekende saffier is?’ drong ze aan.


    ‘Georgia,’ zei hij, terwijl zijn ogen langzaam de hare zochten, ‘ik ben nog nooit ergens zo zeker van geweest.’


    Ze pakte de saffier weer op en keek naar wat het licht met de kleur deed. ‘Jouw mysterie mag dan opgelost zijn, dat van mij is nog maar net begonnen.’


    Op dat moment kwam de assistent weer binnen met een beker koffie en twee bruine papieren zakken in zijn hand. Hij excuseerde zich voor het storen en terwijl hij zich naar de tafel repte, legde Luca zijn hand over de hare heen op de saffier, alsof hij niet wilde dat die gezien werd.


    ‘Dank je wel. Doe de deur maar achter je dicht,’ droeg Luca de assistent op.


    Toen ze weer alleen waren, vroeg Georgia: ‘Wilde je niet dat hij hem zou zien?’


    ‘Ik wil dat niemand hem ziet,’ antwoordde hij. ‘Deze saffier is voor mij van onschatbare waarde, net als voor mijn grootvader. Iedereen in dit wereldje weet dat. Ik maak het bestaan ervan pas bekend als ik hem achter slot en grendel heb liggen.’


    ‘Ervan uitgaande dat je hem mag houden,’ merkte Georgia op. Meteen had ze spijt van haar bruuske manier van doen, maar Luca leek er niet mee te zitten en glimlachte slechts. Om iets omhanden te hebben pakte ze snel haar beker koffie en nam een slok, die zo heet was dat ze haar tong brandde.


    ‘Heb je misschien trek in een vroege lunch? Dan kun je me alles vertellen over jouw band met de saffier, en ik jou over de mijne.’


    ‘Hoe zit het dan met de taart?’ Haar maag knorde nog steeds.


    ‘Bewaar die maar als een tussendoortje voor straks. Mag ik de saffier tijdelijk bij mij in de kluis leggen? Ik kan binnen een paar minuten een overeenkomstje laten opstellen waarin staat dat jij de eigenaar bent en dat je de saffier alleen aan onze zorgen toevertrouwt om hem te laten onderzoeken.’


    Georgia knikte. ‘Natuurlijk. Eerlijk gezegd vind ik het opeens ook best een beetje spannend om zoiets waardevols op zak te hebben.’


    Terwijl hij opstond, raakte hij onverwacht haar hand weer even aan.


    Ze keek op, in zijn vaalblauwe ogen.


    ‘Bedankt dat je gekomen bent. Ik hoop dat je over een tijdje zult begrijpen hoeveel deze saffier voor me betekent.’


    Georgia wist niet goed wat ze moest zeggen en knikte maar wat.


    ‘Als je je bagage ook tijdelijk hier wilt laten, zal ik ervoor zorgen dat er verder niemand in deze ruimte kan komen. Je gaat toch wel met me lunchen?’


    Als vanzelf knikte ze weer, waarop Luca zich de kamer uit haastte om de papieren in orde te maken en ze hem naar iemand hoorde roepen dat er een tafeltje voor twee gereserveerd moest worden bij Café du Centre. Met een glimlachje bedacht ze dat Sam toch gelijk had gehad.


    Misschien was het toch niet zo’n slecht idee om dat zwarte jurkje in te pakken.


    Ze kon alleen maar hopen dat het feit dat hij geen trouwring droeg betekende dat hij vrijgezel was, want ze betrapte zichzelf erop dat ze zich wel heel erg verheugde op de lunch.


    Terwijl ze in de taxi door het centrum naar het restaurant reden, wees Luca allerlei bezienswaardigheden en mooie stukjes architectuur aan, waardoor de tijd voorbijvloog. Hoewel hij zich keurig gedroeg, het portier voor haar had opengehouden en ver genoeg bij haar vandaan was gaan zitten om niet het risico te lopen dat hun knieën tegen elkaar aan zouden stoten, was ze zich sterk bewust van zijn nabijheid.


    Binnen een paar minuten waren ze er, en ze wachtte tot hij de chauffeur had betaald voordat ze haar portier opendeed en het trottoir op stapte.


    ‘Dit is een van mijn favoriete plekjes,’ vertelde hij. ‘Het Café du Centre is een van de oudste restaurants in de stad. Mijn grootvader kwam hier al in de jaren dertig, toen de zaak nog maar net geopend was, en mijn vader en ik hebben die gewoonte overgenomen.’


    ‘Je had me echt niet mee uit lunchen hoeven nemen, hoor. Met zo’n stuk taart was ik al dik tevreden geweest.’


    Met één wenkbrauw opgetrokken keek hij haar aan. ‘Dan heb je je maag zeker niet horen knorren, want die vertelde me dat je aan een stuk taart niet genoeg zou hebben.’


    Lachend liep ze met hem mee over het geplaveide straatje. Iets verderop zag ze witte parasols waarop de naam van het restaurant met zwarte letters was aangebracht.


    ‘Zullen we buiten gaan zitten? Het is zo’n prachtige dag,’ stelde Luca voor.


    ‘Ja, graag.’


    Georgia liep een eindje voor hem uit en er trok een merkwaardige tinteling langs haar ruggengraat toen ze zijn hand even op haar onderrug voelde.


    Hij sprak een ober in het Duits aan en ze wachtte af tot ze naar een tafeltje voor twee werden geleid. Terwijl ze ging zitten, keek ze eens goed om zich heen. Het restaurant was in een prachtig oud gebouw gevestigd en ze vond het geweldig dat er zoveel mensen buiten konden zitten. Zover het oog reikte werden ze omringd door met witte kleden gedekte tafels en bijpassende witte parasols. Het was wel duidelijk dat dit een ontzettend populaire plek was.


    ‘Straks wordt het belachelijk druk, maar nu kunnen we nog even van de rust genieten,’ merkte hij op.


    ‘Het is hier prachtig. Ik weet nu al dat het me hier goed zal bevallen.’


    Luca pakte de drankenkaart en keek haar aan. ‘Wijn? Of is het daar nog te vroeg voor?’


    Even wilde ze weigeren, maar toen bedacht ze zich. ‘Waarom niet? Als jij het doet, neem ik er ook een. Per slot van rekening ga ik niet elke dag lunchen in Genève.’


    Nadat hij de ober had gewenkt en voor hen had besteld, richtte hij zijn blik weer op haar. ‘Het verbaasde me dat je zo snel kon komen.’


    ‘Laten we het er maar op houden dat ik momenteel zeeën van tijd heb.’


    ‘Zit je zonder werk?’


    Ze glimlachte. ‘Om precies te zijn heb ik mijn bedrijf net verkocht. Toen je vroeg of ik hierheen wilde komen, was het een opluchting dat ik weer iets omhanden zou hebben.’


    ‘Zou je liever willen werken?’


    ‘Véél liever.’ Toen de drankjes werden gebracht, liet ze even een stilte vallen. ‘Ik heb heel lang naar een bepaald doel toegewerkt, maar nu ik het eindelijk bereikt heb, mis ik het.’


    ‘Dat begrijp ik. Zelf zou ik ook niet zonder mijn werk kunnen.’ Hij hief het glas. ‘Op de saffier die je naar Genève heeft gebracht.’


    Ze grijnsde. ‘Op de saffier.’ En op mijn ontmoeting met jou. Sam zou door het dolle heen zijn wanneer ze hoorde dat Luca niet alleen knap was, maar ook nog eens charmant.


    ‘Georgia, ik wil niet onbeleefd zijn, het ligt niet in mijn aard om vragen te stellen en… hoe zeg je dat? Mijn neus in andermans zaken te steken?’


    Lachend zei ze: ‘Je wilt graag weten hoe ik de saffier in mijn bezit heb gekregen.’


    Met een glimlachje keek hij haar aan. ‘Inderdaad. Ik kan nergens anders meer aan denken.’


    ‘Zou je me eerst eens kunnen vertellen waarom je zo in de steen geïnteresseerd bent? Ik zou heel graag weten waarom je ernaar op zoek bent gegaan.’


    Hij knikte en hoewel ze zijn vraag had teruggekaatst, maakte hij een ontspannen indruk. ‘Ik kom uit een familie van juweliers en ik heb onlangs het bedrijf van mijn vader overgenomen,’ begon hij, terwijl hij met zijn wijnglas in de hand achteroverleunde. ‘Al sinds ik klein was draaide alles om diamanten en edelstenen. Ik ben achter de winkel opgegroeid en toen ik wat ouder was, ging ik er werken om mijn studie te kunnen bekostigen.’


    ‘Heb je het bedrijf overgenomen omdat je het als je plicht zag, of uit liefde?’


    ‘Uit liefde,’ antwoordde hij zonder aarzelen. ‘Ik kan me niet voorstellen dat ik ooit iets anders zou gaan doen.’


    Even bleven ze zonder iets te zeggen zitten. Toen Luca zijn blik afwendde, greep Georgia haar kans om hem eens goed van opzij te bekijken. Het voelde nu al alsof de wijn haar naar het hoofd steeg.


    ‘Onze familie staat erom bekend dat we de beste diamanten uit de hele wereld halen en daarvan de mooiste juwelen maken, maar mijn overgrootvader besteedde ook een groot deel van zijn tijd aan het zoeken naar zeldzame en antieke stukken voor zijn rijkste cliënten.’


    ‘Had hij privéverzamelingen in beheer?’


    Luca knikte. ‘Inderdaad. Die zijn ook van generatie op generatie doorgegeven. Onze familienaam opent deuren die voor velen gesloten blijven, en dat zeg ik niet om op te scheppen. Wij zijn niet degenen die investeren, maar we mogen enkele van de rijkste Zwitsers tot onze cliënten rekenen. Zelf staan we vooral bekend om onze goede connecties en ons oog voor detail.’


    ‘Hoe hebben jullie de tiara dan gekregen? Die is al tientallen jaren bij jullie, toch?’


    ‘Ja, dat klopt. Maar hij is ons slechts in bewaring gegeven.’


    Verward vroeg Georgia: ‘Door wie dan?’


    ‘Mijn overgrootvader kwam onverwacht te overlijden voordat hij die informatie kon doorgeven. Mijn familie weet alleen dat we de tiara veilig moeten bewaren voor de rechtmatige eigenaar.’


    ‘Hoe kunnen jullie er dan achter komen wie dat is?’


    ‘Mijn grootvader zei altijd dat hij dacht dat de rechtmatige eigenaar de ontbrekende saffier in bezit zou hebben.’


    Haar adem stokte. ‘Dat zou dan mijn overgrootmoeder moeten zijn geweest.’


    ‘Misschien. Al moeten we er nog wel achter zien te komen hoe zij de saffier in bezit heeft gekregen. Daarvoor moeten we contact opnemen met het advocatenkantoor dat de brief heeft die bij de tiara hoort.’


    ‘Een brief?’


    ‘Ja, maar die is verzegeld. Ik heb hem zelf nog nooit gezien en weet ook niet aan wie hij geadresseerd is. We zullen tot maandag moeten wachten om daarachter te komen.’


    Georgia stelde zich voor hoe het zou zijn om de naam van haar overgrootmoeder op de envelop te zien staan, als dat al zo was. Ook vroeg ze zich af hoe ze ooit achter het verband tussen haar familie en de steen zou kunnen komen, zelfs al had haar overgrootmoeder die op legitieme wijze gekregen. Bij de gedachte dat ze de saffier gestolen had en dat zij, Georgia, daardoor gestolen waar in haar bezit had, keerde haar maag zich zowat om.


    ‘Nu ben jij aan de beurt,’ merkte Luca op. ‘Ik wil alles horen wat je weet, van begin tot eind.’


    Op dat moment kwam de ober weer terug. ‘Willen jullie al iets bestellen?’


    ‘Is er iets wat je niet eet?’ vroeg Luca aan haar.


    ‘Augurken en kalfsvlees.’


    ‘Hm.’ Met opgetrokken wenkbrauwen bekeek hij het menu. ‘Dan beginnen we met de oesters, gevolgd door de specialiteit van de dag, de gebakken garnalen en de pittige kipburger met cajunkruiden. Alles om te delen, graag.’ Toen ze de menukaarten hadden teruggegeven en weer alleen waren, wendde hij zich tot Georgia. ‘Waarom geen kalfsvlees?’


    ‘Omdat ik geen koetje wil eten dat bij de moeder is weggehaald.’


    ‘Tja, dat kan ik wel begrijpen. Enfin…’


    ‘Terug naar het mysterie.’ Ze nam nog een slok wijn en vertelde hem precies hoe ze aan de saffier was gekomen en hoe ze zijn contactgegevens had gekregen. ‘Zoals je merkt, had ik niet verwacht dat hij waardevol was.’


    ‘Dus je bent bereid hem weg te geven?’


    Toen Georgia zag dat Luca zijn gezicht niet in de plooi kon houden, moest ze onwillekeurig glimlachen. ‘Luca, ik ben een zakenvrouw. Als die saffier zo waardevol is, moet mijn overgrootmoeder dat hebben geweten. Daardoor denk ik dat ze een reden had om hem achter te laten, dat ze wilde dat haar dochter hem zou krijgen en er misschien zelfs rijk door zou worden.’


    ‘Mag ik dat houten kistje nog eens zien?’ vroeg hij.


    ‘Natuurlijk.’ Ze haalde het uit haar tas en gaf het aan hem. Toen hij het omdraaide, staarde ze naar zijn handen. Zijn vingers waren lang en spits, alsof hij in een vorig leven pianist was geweest.


    ‘Mag ik het openmaken?’ Met een zachte blik in zijn ogen keek hij haar aan.


    Georgia knikte en zag dat hij het kistje neerzette en het krantenknipsel eruit pakte.


    ‘Spreek je Italiaans?’


    ‘Nee, maar ik heb het laten vertalen.’


    Terwijl hij het artikel las, werden de oesters geserveerd, op ijs. In het begin glimlachte hij nog, maar die glimlach vervaagde al snel.


    ‘Dit artikel is voor mij net zo’n groot raadsel als de saffier. Ik weet niet wat het verband tussen de twee is.’


    Luca staarde haar aan alsof hij probeerde te peilen of ze waarheid sprak. ‘Weet je niet wie Florian Lengacher was? Of waarom je dit artikel over zijn dood hebt gekregen?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Geen flauw idee.’


    Nadat hij het krantenknipsel had neergelegd, pakte hij zijn glas en nam langzaam een flinke slok. ‘Weet je nog dat ik zei dat mijn vader het beheer van de tiara van mijn grootvader had overgenomen? Dat hij al generaties lang in mijn familie is?’


    ‘Ja.’ Natuurlijk wist ze dat nog, hij had het haar nog maar net verteld.


    ‘Mijn grootvader had een geschil met de nabestaanden van Florian Lengacher. Toen zij erachter kwamen dat mijn familie de tiara had, probeerden ze die op te eisen. Ze beweerden dat hij deel uitmaakte van hun nalatenschap.’


    ‘Heeft jouw familie de rechtszaak gewonnen?’


    ‘Florians vrouw overleed voordat de zaak voor de rechter kwam en zijn zoon wilde er geen werk van maken, maar die hele kwestie heeft wel een wig gedreven tussen twee families die ooit een hechte band met elkaar hadden.’


    ‘Wat hadden die Florian en zijn familie met jouw familie te maken?’


    ‘Mijn overgrootvader Andreas was Florians peetvader, dus je kunt je wel indenken hoe naar het was dat hij ervan werd beschuldigd de tiara te hebben gestolen.’ Luca staarde weer naar het krantenartikel, alsof hij een spook had gezien. ‘Florian moet de reden zijn dat je grootmoeder die saffier heeft gekregen. Ze moet hem hebben gekend.’


    ‘Even kijken of ik het goed begrijp.’ Georgia pakte een oester en gebruikte een vorkje om de inhoud in haar mond te scheppen. Terwijl ze genoot van de smaak, dacht ze na over wat Luca haar zojuist had verteld. ‘Jouw overgrootvader heeft de tiara op de een of andere manier in bezit gekregen, ook al was die wellicht het eigendom van Florian Lengacher, die toevallig ook nog eens zijn petekind was. Maar terwijl je overgrootvader de tiara in beheer had, is een van de stenen zoekgeraakt.’


    ‘Inderdaad, behalve dan dat mijn familie ervan overtuigd is dat de steen al zoek was toen wij de tiara in beheer kregen. Dat werd ook door zijn familie in twijfel getrokken.’


    Ze wees naar het krantenartikel. ‘Dan moet die Florian het verband zijn tussen mijn mysterie en dat van jou.’


    Hij leunde naar voren om een oester te pakken. ‘De vraag is alleen wat hij van je overgrootmoeder was. En hoe zij in het bezit is gekomen van een steen uit een van de beroemdste tiara’s uit de Europese geschiedenis.’
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    ‘Kom, kinderen, dan gaan we lunchen en daarna een ijsje halen,’ zei Delphine zo opgewekt mogelijk. Die ochtend was Giovanni vertrokken en hoewel hij niet aan de kinderen had verteld wat er stond te gebeuren, leken ze aan te voelen dat er iets mis was. Zodoende had ze besloten er een leuke dag van te maken en hun te laten zien hoe mooi het meer was. Misschien zouden ze er voortaan met zijn drietjes voor staan, maar ze was vastbesloten om niet thuis te gaan zitten mokken. Misschien was het juist wel beter zo, dat hield ze zichzelf tenminste voor. Het enige jammere vond ze dat haar zus er niet was. Die bracht de zomervakantie door in Griekenland, waar haar man vandaan kwam.


    Hoewel Tommaso dicht bij haar bleef, huppelde Isabella ondanks Delphines aanhoudende verzoeken voor hen uit, tussen de onbekende mensen door. Zoals gewoonlijk zat ze in haar eigen wereldje en kon het haar niets schelen dat haar moeder en broer haar niet bij konden houden.


    ‘Isabella!’ riep Delphine toen haar dochter uit het zicht verdween. ‘Isabella!’ Woedend omdat haar dochter niet naar haar luisterde trok ze Tommaso aan zijn hand mee en baande ze zich haastig een weg door een groepje mensen in de buurt van een ijscokar. Toen ze Isabella zag, kon ze haar echter niet flink op haar nummer zetten, want zo te zien had ze iemand gevonden om mee te praten. ‘Het spijt me verschrikkelijk,’ zei Delphine, terwijl ze Isabella’s hand vastpakte. ‘Het ene moment liep ze nog vlak voor me en het volgende moment was ze verdwenen.’


    ‘U hoeft zich niet te verontschuldigen,’ zei de man, die warme donkere ogen en een brede, zelfs nog warmere glimlach had. Hij droeg een pak, maar het bovenste knoopje van zijn overhemd was los en zijn stropdas was iets verder omlaaggetrokken dan gewoonlijk, alsof hij zojuist was thuisgekomen na een drukke werkdag. ‘De jongedame vertelde me net wat voor ijsje ze wil.’


    Delphine voelde dat ze vuurrood werd. ‘U moet het haar echt maar niet kwalijk nemen, ze–’


    ‘Wil graag aardbeienijs, zo te horen.’ Een van zijn mondhoeken ging een stukje omhoog, alsof hij het allemaal hoogst amusant vond. ‘Al heb ik wel gezegd dat we dat eerst aan haar moeder moeten vragen, want ze vertelde dat ze nog niet geluncht heeft.’


    Op dat moment draaide Isabella zich met een duivelse glimlach naar haar moeder om, duidelijk in haar nopjes omdat ze de vreemdeling om haar vinger had weten te winden. Tommaso kroop tegen Delphine aan en bleef haar hand vasthouden, waarmee hij nog maar eens duidelijk maakte hoe verschillend haar kinderen waren.


    ‘Volgens mij kan mijn dochter wel een lesje in goede manieren gebruiken.’ Delphine gebaarde naar Isabella dat het tijd was om te vertrekken en dat ze naast haar moest komen staan. ‘Bedankt dat u het zo goed opvat, maar–’


    ‘Mag ik jullie misschien op een ijsje trakteren?’ vroeg hij. ‘Eerlijk gezegd lijkt een ijsje voor de lunch me een fantastisch idee. Ik begrijp niet dat ik er niet eerder op gekomen ben.’


    Delphine aarzelde, maar zelfs Tommaso keek haar nu smekend aan. ‘Nou…’


    ‘Ik ben Florian.’ Met uitgestoken hand deed hij een stap naar haar toe. ‘Wat onbeleefd dat ik dat niet eerder heb gezegd. Florian Lengacher.’


    ‘Delphine,’ reageerde ze, terwijl hij haar hand stevig, maar toch voorzichtig vasthield. ‘Dit zijn mijn zoon Tommaso en–’


    ‘En je dochter Isabella.’


    Opnieuw begonnen haar wangen te gloeien. Dus haar dochter had in dat onbewaakte ogenblik niet alleen aan een vreemde man verteld welk ijs ze het lekkerst vond, maar ook hoe ze heette? Straks zouden ze hier echt een hartig woordje over moeten wisselen.


    ‘Welke smaak?’ vroeg Florian met een twinkeling in zijn ogen die haar duidelijk maakte dat hij van elk moment genoot.


    Toen hij zich vooroverboog om met haar zoon te praten, vond ze het aantrekkelijk dat hij zo makkelijk met haar kinderen omging.


    ‘Banaan, graag,’ zei Tommaso, voordat hij naar zijn zusje toe liep.


    ‘En jij?’ vroeg Florian.


    ‘O, ik hoef niet, het is alleen voor de kinderen. Maar ik kan je toch niet laten–’


    ‘Alsjeblieft, ik wil jullie graag trakteren. En ik kan het aardbeienijs van harte aanbevelen, dat was een goede keus van je dochter. Als ik je tenminste kan overhalen om ook iets te nemen.’


    Ze schoot in de lach, ook al voelde ze zich een beetje belachelijk omdat ze bij een ijscokar met een zeer aantrekkelijke man stond te praten. ‘Goed, dan wordt het aardbeienijs.’


    Grijnzend hield Florian haar blik net iets te lang vast, waardoor ze nog meer plekjes dan haar wangen verhit voelde raken. Hoelang was het geleden dat een man haar zo waarderend had aangestaard? Haar echtgenoot had in elk geval nooit zo naar haar gekeken. Onwillekeurig vroeg ze zich af of hij al in de armen van zijn minnares in Londen lag. Die gedachte had haar gisteren nog tot wanhoop gedreven, maar nu voelde ze zich bijna verdoofd. Na haar vernederende poging om hem te verleiden had ze zich erbij neergelegd dat haar huwelijk echt niet te redden viel.


    Terwijl Florian bestelde, wachtte ze af en twijfelde ze of ze zich nou gevleid of opgelaten moest voelen omdat hij zoveel belangstelling voor hen toonde. Had hij medelijden met haar omdat ze haar dochter duidelijk niet in de hand had, of voelde hij zich net zo tot haar aangetrokken als zij tot hem?


    ‘Eén ijsje voor de kleine dame, één voor de knappe jongeman.’ Met een glimlach draaide Florian zich naar haar om. ‘En één voor hun beeldschone moeder.’


    Ze pakte het ijsje aan dat hij haar voorhield en zag tot haar genoegen dat hij er zelf ook een had genomen. Terwijl ze zo damesachtig mogelijk aan haar ijsje probeerde te likken, dwaalde haar blik telkens naar Florian. Ze vroeg zich af waar hij vandaan kwam en wat zijn achtergrond was. Hij zag eruit als een man op wie thuis een adembenemende vrouw zat te wachten. Tenzij hij natuurlijk weduwnaar was. Ze barstte van de vragen, maar was niet van plan er ook maar één te stellen.


    Snel keek ze of ze een trouwring om zijn vinger zag, maar dat was niet zo. Al bewees dat niets, want er waren zoveel getrouwde mannen die nooit sieraden droegen. Opeens vroeg ze zich af of Giovanni zijn ring nooit omdeed omdat het daardoor makkelijker was om vrouwen te leren kennen.


    ‘Zullen we gaan zitten of een wandelingetje maken?’ onderbrak Florian haar gedachten. ‘Zijn jullie hier op vakantie? Het is een prachtige dag om het meer te bewonderen.’


    ‘We zijn hier net komen wonen,’ antwoordde Isabella voordat Delphine daar de kans toe kreeg. ‘Maar papa is weggegaan en komt niet meer naar huis.’


    Delphine verslikte zich in haar ijsje en wierp Isabella al proestend woedende blikken toe. Haar dochter werd veel te brutaal. Eenmaal thuis zou ze eens met Martina gaan praten over hoe ze voortaan wat strenger tegen haar konden zijn om haar manieren bij te brengen. ‘Papa komt nog wél naar huis,’ zei Delphine resoluut.


    ‘Maar ik heb gehoord–’


    Ze wierp haar dochter zo’n scherpe blik toe dat ze meteen haar mond hield.


    ‘Werkt je man in het buitenland? En dat terwijl jullie nog maar net hiernaartoe verhuisd zijn, vanuit…’


    ‘Italië,’ reageerde ze. ‘Rome, om precies te zijn. Mijn familie komt uit Zwitserland en zowel mijn familie als die van mijn man heeft hier veel connecties.’


    Hij knikte en ze wandelden weer verder.


    ‘Hoe bevalt het je om weer terug te zijn in je vaderland?’


    Delphine schraapte haar keel en wendde haar blik af om zichzelf even bedenktijd te gunnen. Ze voelde zich eenzaam. Verdrietig. Haar hart was gebroken, maar natuurlijk zou ze dat allemaal niet tegen hem zeggen. ‘Het is even wennen. Ik ben op mijn negentiende naar Rome vertrokken en dacht dat ik daar de rest van mijn leven zou blijven.’ Met een glimlach voegde ze eraan toe: ‘Maar hier ben ik dan, terug in mijn geboorteland.’


    Toen hij haar glimlach beantwoordde, drong het tot haar door dat hun ijsjes al bijna op waren. Ze wilde niet dat er een eind zou komen aan hun wandeling, want ze genoot van zijn gezelschap en vooral van zijn aandacht. Al zou ze het liever over hem hebben dan over zichzelf. ‘Ben jij hier als toerist?’ vroeg ze. Zodra de woorden haar mond uit waren, wist ze echter al dat het een domme vraag was. Hij zag eruit als een zakenman en aan zijn accent te horen was hij een geboren Zwitser.


    ‘Nee, hoor. Ik heb een huis hier in de buurt.’


    ‘Met uitzicht op het meer?’


    Hij knikte. ‘Ja. Ik ben opgegroeid in Annemasse, dus van origine ben ik Frans, maar mijn ouders werkten hier en ik heb altijd geweten dat ik hier later wilde gaan wonen. Na mijn studie ben ik de huizen aan het meer gaan bekijken en wist ik meteen welk huis ik ooit wilde bezitten. Het heeft me tien jaar gekost, maar zodra ik genoeg geld bij elkaar had, heb ik bij dat huis aangeklopt en aangeboden het te kopen.’


    ‘Dat is indrukwekkend,’ zei Delphine. Hij was duidelijk succesvol, maar dat vertelde hij tussen neus en lippen door, zonder erover op te scheppen. ‘En het is ook indrukwekkend dat je midden op de dag tijd hebt om een ijsje te gaan halen. Je baas moet wel erg begripvol zijn.’


    Toen Florian lachte, wist ze dat ze er alles voor over zou hebben om hem nog eens zo aan het lachen te maken. Hij kreeg lachrimpeltjes om zijn ogen en gooide zijn hoofd achterover. Het was een ongekunstelde lach, die aanstekelijk werkte. Wanneer was ze voor het laatst zo zichzelf geweest? Wanneer had ze nog een gesprek gevoerd zonder zich erom te bekommeren of ze wel de juiste dingen zei? Wanneer had ze voor het laatst gelachen zonder het gevoel te hebben dat ze zich moest inhouden?


    ‘Gelukkig ben ik mijn eigen baas. Ik zit in de financiën,’ legde hij uit. ‘Al moet ik wel bekennen dat ik niet van plan was om een ijsje te halen. Ik kwam net van een zakelijke bespreking en was op weg om te gaan lunchen in mijn lievelingsrestaurant aan het meer toen die schattige dochter van je mijn pad kruiste.’


    ‘Mijn brutale dochter, zul je bedoelen. Ik heb geen idee hoe ze zo koppig is geworden.’


    ‘Ze heeft een betoverende glimlach, net als haar moeder. Daar is niets brutaals aan.’ Hij lachte. ‘Misschien was jij op die leeftijd ook wel zo.’


    Delphine slaakte een zucht. Misschien had hij wel gelijk, al was het al zo lang geleden dat ze een jong meisje vol dromen was geweest dat ze zich dat bijna niet meer kon herinneren. ‘Het spijt me dat we je lunch hebben verstoord. Kan ik het nog goedmaken?’


    Florian bleef staan. Zijn ijsje was allang op en hij glimlachte.


    Zo bleven ze elkaar even aankijken, zij met het laatste restje van haar ijs nog in haar hand.


    ‘Hebben jullie misschien zin om mee te gaan?’ vroeg hij. ‘Om te gaan lunchen?’


    Delphine verplaatste haar gewicht van de ene voet naar de andere. In feite waren ze op zoek geweest naar een restaurant, maar ze wist dat het heel onbetamelijk zou zijn om met een onbekende uit eten te gaan, zeker met een onbekende man. Ook al hadden ze zijn dag verpest en had ze zich al door hem op ijsjes laten trakteren.


    ‘De soep is erg lekker in het restaurant waarnaar ik op weg was. Als je tenminste van soep houdt?’


    Ze merkte dat ze haar adem had ingehouden en liet die langzaam ontsnappen. ‘Dat klinkt erg aanlokkelijk, maar ik kan de kinderen maar beter bezighouden. Bedankt voor het ijsje. Dat was een onverwacht genoegen.’


    Florian knikte. ‘Ik begrijp het. Mocht je morgen rond deze tijd in de buurt zijn, wellicht zonder je kinderen, dan ben ik in het Beau-Rivage. Het ligt op een steenworp afstand van de ijscokar.’


    Delphine staarde hem even aan en vroeg zich af of ze hem verkeerd had verstaan. Het had er namelijk verdacht veel van weg dat hij met haar uit wilde. Toen hij zijn blik niet afwendde, wist ze dat hij het meende.


    Ik ben getrouwd. Ik heb een echtgenoot. Ik kan niet met je gaan lunchen.


    Allemaal dingen die ze had kunnen zeggen, maar er kwam niets over haar lippen.


    ‘Het was aangenaam om met je kennis te maken, Delphine.’ Florian stak zijn hand uit.


    Ze legde haar hand in de zijne en betrapte zichzelf erop dat ze opnieuw haar adem inhield. Iets aan het gevoel van zijn hand tegen de hare zorgde ervoor dat ze hem nooit meer zou willen loslaten. ‘Bedankt,’ mompelde ze. ‘Het was ook aangenaam om met jou kennis te maken.’


    Toen hij knikte en wegliep, staarde ze hem na en vroeg ze zich af wat er nou zojuist gebeurd was. Het enige wat ze zeker wist was dat ze morgen absoluut niet naar dat restaurant zou moeten gaan, hoe graag ze het ook wilde.


    Ik ben getrouwd.


    En toch was ze hier in Genève, alleen met haar kinderen, zonder haar man.


    Vreemd genoeg had ze het gevoel dat haar leven vanaf nu opgedeeld zou zijn in de tijd voordat ze Florian Lengacher had leren kennen, en de tijd daarna.
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    Delphine wist dat ze niet zou moeten gaan. De hele ochtend hield ze zichzelf voor dat ze het niet zou doen, dat ze thuis zou blijven en die verleidelijke man van gisteren uit haar hoofd zou zetten. Hoe dichter het middaguur naderde, des te meer ze zich ervan bewust werd dat ze zich niet aan haar eigen regels zou kunnen houden. Giovanni had haar hun hele huwelijk gekleineerd, haar het gevoel gegeven dat er iets mis met haar was, maar Florian… Florian had haar in de korte tijd dat ze elkaar kenden het gevoel gegeven dat ze echt leefde. Dus hoewel ze zich schuldig voelde en beter zou moeten weten, besloot ze naar het restaurant aan het meer te gaan.


    Van huis gaan was niet zo moeilijk; ze hoefde aan niemand verantwoording af te leggen. Tegen de kinderen zei ze dat ze met een kennis had afgesproken en voor het eerst in haar leven loog ze tegen Martina. Ook al was zij de beste vriendin die ze in Genève had, Delphine was er nog niet aan toe om iemand over Florian te vertellen. Trouwens, ze wist niet eens of er wel iets te vertellen viel.


    Ze ging naar haar kamer, werkte haar make-up bij en liet haar complete garderobe de revue passeren voordat ze een mooie zomerjurk uitkoos. Even keek ze naar de ring om haar vinger, maar ze weigerde zich schuldig te voelen. Waarschijnlijk had Giovanni helemaal geen bedenkingen over wat hij deed, of met wie. Dat moest zij ook maar eens leren.


    Tegen de tijd dat ze klaar was om van huis te gaan en haar kinderen een kus had gegeven, maakten de laatste restjes schuldgevoel plaats voor opwinding. Haar hart klopte als een bezetene toen ze over het pad naar de wachtende auto liep. Eenmaal op de achterbank, tijdens de korte rit naar de plek bij het meer waar ze Florian een dag eerder voor het eerst had gezien, had ze het gevoel dat ze elk moment kon ontploffen. Iets aan de manier waarop hij naar haar had gekeken, aan de manier waarop hij tegen haar had gepraat, was onmogelijk te vergeten.


    De avond tevoren was ze met hem in haar gedachten in slaap gevallen. Ze kon er alleen maar aan denken dat hij tegen haar had gezegd dat hij vandaag in zijn lievelingsrestaurant zou zijn, rond dezelfde tijd als gisteren, en dat hij haar dolgraag nog eens zou zien. Hoewel Delphine geneigd was om te denken dat ze zich had vergist, dat hij dat alleen uit beleefdheid had gezegd, wist ze door de manier waarop hij haar blik had vastgehouden en naar haar had geglimlacht dat er meer achter had gezeten. Hij had naar haar gekeken zoals ze al haar hele leven door een man bekeken wilde worden… zijn bedoelingen waren glashelder.


    Daarom liep ze daar nu in haar eentje in haar mooie zomerjurk naar het water te kijken. Ze vroeg zich af of ze de moed zou hebben om naar het restaurant te gaan of dat ze gewoon zonder hem gezien te hebben terug naar huis zou keren. Uiteindelijk bleef ze even aarzelend voor het restaurant staan, maar kregen haar zenuwen toch de overhand en liep ze door.


    Ik kan het niet. Stel nou dat hij er niet is? Stel dat hij me niet wil zien?


    ‘Ik begon al te vermoeden dat je thuis was gebleven, maar nu zie ik dat je langs het restaurant loopt zonder naar binnen te gaan. Heb je soms besloten om eerst weer een ijsje te gaan halen?’


    Bij het horen van Florians diepe, warme stemgeluid werd ze overspoeld door opluchting. Toch keek ze niet meteen op. ‘Zoiets, ja,’ zei ze toen ze zich uiteindelijk naar hem omdraaide. ‘En jij? Ben je hier weer voor de soep?’


    ‘Zoiets, ja,’ kaatste hij haar woorden lachend terug. ‘Al vond ik het uitzicht gisteren ook wel extra mooi. Ik hoopte heel erg om het vandaag nog eens te zien.’


    Toen hun blikken elkaar ontmoetten, maakte haar maag een salto en begonnen haar handen te trillen.


    Waar ben ik mee bezig? Ik had nooit moeten komen, ik had thuis moeten blijven en hem uit mijn hoofd moeten zetten, ik had me geen problemen op de hals moeten halen.


    ‘Ga je mee lunchen?’ vroeg Florian. Daarna zag hij de uitdrukking op haar gezicht en krabbelde hij een beetje terug. ‘Of misschien kunnen we gewoon een eindje wandelen.’


    Ze aarzelde. ‘Ik ben bang om gezien te worden. Ik zou niet willen…’ Ze wist niet goed hoe ze tegen hem moest zeggen dat ze het niet gewend was om met mannen te gaan lunchen.


    ‘Het is maar een lunch,’ zei hij. ‘Vrienden die samen iets eten.’ Met een glimlachje voegde hij eraan toe: ‘Eten moet je toch.’


    Kennelijk was ze heel gevoelig voor zijn argumenten, want een paar minuten later zat ze tegenover Florian aan een tafeltje in de buitenlucht. Ze schoof haar stoel niet te ver aan om genoeg afstand te kunnen houden en toen hij vroeg welke wijn ze graag dronk, schudde ze haar hoofd. ‘Ik hou het bij water.’


    Met één wenkbrauw opgetrokken glimlachte hij, waardoor haar maag weer een sprongetje maakte. ‘Eén glaasje kan toch wel? Het is zo’n prachtige dag.’


    ‘Eén glaasje?’ Haar vaste voornemen werd al wat vager. ‘Maar–’


    ‘Delphine, er is niets mis mee als twee mensen samen gaan lunchen. Misschien kunnen we er een zakenlunch van maken, zodat je je niet zo opgelaten voelt?’


    ‘Een zakenlunch?’ herhaalde ze lachend. ‘Hoe zie je dat voor je? Ik kom niet bepaald over als een zakenvrouw.’


    Hij grijnsde. ‘Tja, als iemand je dan ziet zitten en ernaar vraagt, kun je vol overtuiging zeggen dat je met me hebt afgesproken om over je beleggingen te praten. Misschien heb je wel een familiefortuin dat ik namens jou kan investeren?’


    Met een lachje zei ze: ‘Hoeveel vrouwelijke cliënten heb je eigenlijk, Florian? Ik vermoed dat je het met vrouwen maar zelden over beleggingen hebt.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat zou je nog verbazen. Ik vertegenwoordig enkele weduwen die me blind vertrouwen met hun geld, al hou ik me voornamelijk met bedrijven bezig.’


    Als het zijn bedoeling was om haar op haar gemak te stellen, was hij daar zeker in geslaagd. ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Eén glaasje dan, maar alleen omdat ik daar enorme trek in heb na mijn wandelingetje in de zon.’


    Zijn glimlach werkte aanstekelijk. ‘Uiteraard.’


    Tegen de tijd dat hun lunch werd geserveerd – baarsfilet met een drupje citroensap, en als bijgerecht frietjes die Florian met alle geweld had willen bestellen – was ze haar zenuwen om met hem gezien te worden al bijna vergeten. Hij hield het gesprek op gang, vroeg naar haar kinderen en vertelde het een en ander over zijn werk. Toen ze even stilvielen om wat te eten, betrapte ze zichzelf erop dat ze af en toe naar zijn gezicht keek. Hij was knap op een traditionele manier, met bruin haar en bruine ogen. Zijn huid was lichtgetint, als ze tenminste op zijn gebronsde onderarmen kon afgaan die uit zijn opgerolde mouwen staken. Het was duidelijk dat hij zich ’s ochtends nog had geschoren, maar toch zag ze al wat lichte stoppeltjes waardoor haar vingers jeukten om zijn wang aan te raken.


    ‘Vertel eens, waar in Zwitserland ben je opgegroeid?’


    ‘Toen ik nog klein was, woonden we in een wat kleiner huis in het centrum van Genève, maar omdat het bedrijf van mijn ouders succesvoller werd, hebben ze een groot huis aan het meer gekocht, met prachtig uitzicht op het water. Mijn zus woont er nu.’


    ‘Is zij de oudste?’


    ‘Nee, ik. Maar omdat ik ben uitgehuwelijkt aan een geschikte kandidaat en we na de bruiloft in zijn vaderland Italië gingen wonen, erfde mijn zus het huis.’


    Om nog maar te zwijgen van het feit dat ze zelf een echtgenoot mocht uitkiezen.


    ‘Mis je Italië?’ vroeg hij.


    ‘Ja. Ik mis mijn huis, de vriendinnen die ik er gemaakt had, de vriendjes van de kinderen…’ Haar stem stierf weg. ‘Maar genoeg over mij, vertel eens wat meer over jezelf.’


    ‘Ik ben in Annemasse opgegroeid, maar ik ben voor mijn studie naar Genève verhuisd en nooit meer weggegaan uit Zwitserland. Het bleek voor mij de ideale plek om zaken te doen, al heeft vooral het meer mijn hart veroverd.’


    ‘Heb je kinderen?’


    ‘Een zoon. Daniel studeert hier rechten, al is hij nu met zijn moeder in Parijs.’


    Ze vielen stil toen de ober hun borden kwam afruimen. Hoewel er in hun glazen nog maar een slokje wijn zat, leken ze geen van beiden veel haast te hebben om ze leeg te drinken. Delphine streek met haar vingers langs de steel van het glas en glimlachte naar Florian.


    ‘Het was heel fijn om je te zien, Delphine,’ merkte Florian op toen ze weer alleen waren. ‘Ik zou liegen als ik zei dat ik niet had gehoopt dat je zou komen. Dus je kunt je wel voorstellen hoe blij ik was toen ik je plotseling zag.’


    Ze zei niet dat het voor haar ook zo voelde of dat ze op het punt had gestaan om ervandoor te gaan toen hij haar had geroepen. Misschien wist hij dat al en had hij besloten er geen woorden aan vuil te maken.


    ‘Meestal lunch ik hier op vrijdag, mocht je ooit met iemand samen willen eten. Ik heb gehoord dat ze hier in de buurt uitstekend roomijs serveren.’


    ‘Van dat ijstentje heb ik weleens gehoord. Volgens mij ben ik er gisteren zelfs nog geweest.’ Ze bracht haar glas naar haar lippen en dronk het leeg. Verbaasd over haar eigen vrijpostigheid bleef ze nog even met de steel van haar glas spelen terwijl Florian het zijne ook leegdronk. ‘Het was heel fijn je te zien, Florian, maar ik moet er nu echt vandoor.’


    Hoewel weggaan wel het laatste was wat ze nu wilde, wist ze dat het tijd werd om naar huis te gaan.


    Florian stond op en schoof haar stoel voor haar naar achteren. Terwijl ze opstond, streek ze per ongeluk met haar arm langs de zijne. Hij staarde haar aan op een manier waardoor ze het van top tot teen warm kreeg. Hopelijk had niemand het gemerkt, of had híj het in elk geval niet door.


    ‘Ik zou je heel graag nog eens zien, Delphine,’ zei Florian zacht. Hij bracht haar hand naar zijn lippen en drukte er een kus op. ‘Mijn huis ligt erg afgelegen. Misschien kun je een keer ’s avonds bij me komen eten?’


    Delphine wilde ja zeggen, ze wilde zeggen dat ze hem ook graag nog eens zou zien en dat ze de rest van de dag waarschijnlijk alleen nog maar aan hem zou kunnen denken. De woorden bleven echter in haar keel steken, want de angst dat iemand hen samen zou zien en dat Giovanni erachter kwam, kreeg weer de overhand.


    ‘Ik zou morgenavond een auto kunnen sturen om je op te halen.’ Hoewel hij haar hand losliet, bleef hij haar met zijn blik vasthouden.


    Zeg nee. Je bent getrouwd. Dat je niet meer samenwoont met je echtgenoot, wil nog niet zeggen dat je met een andere man kunt afspreken.


    Daarna dacht ze aan wat Giovanni had gezegd toen hij haar had verteld dat hij wegging, toen hij haar haar vrijheid had teruggegeven. Ik verzoek je dringend om net als ik discreet te zijn. Dat had hij gezegd, bijna alsof hij van haar verwachtte dat ze een minnaar zou nemen.


    Net zoals hij al God mag weten hoelang buiten mijn weten een minnares heeft.


    ‘Florian, ik ben getrouwd,’ mompelde ze uiteindelijk, omdat ze wist dat ze het op een gegeven moment toch zou moeten zeggen. Dan maar beter nu, voordat ze nog een stap verder gingen.


    ‘Daar ben ik me terdege van bewust,’ reageerde hij op gedempte toon. ‘Ik ben ook getrouwd, maar toch zijn we hier allebei alleen en zoeken we elkaars gezelschap op. Volgens mij zitten we in hetzelfde schuitje.’


    Ze slikte. ‘Leef je gescheiden van je vrouw?’


    ‘Al bijna tien jaar, ieder in een ander land nog wel. Hoe zit dat bij jou? Waar woont je man nu?’ Zijn gezicht verried niets. ‘Verwacht je dat hij nog terugkomt?’


    Delphine wilde het niet over Giovanni hebben. Ze wilde niet eens aan hem denken nu ze met bonkend hart voor Florian stond. ‘Wij leven ook gescheiden van elkaar. Hij woont nu in Londen en nee, ik verwacht niet dat hij nog terugkomt. Niet voor mij, in elk geval.’


    In Florians ogen lag een vragende blik. Het leek erop dat ze meer met elkaar gemeen hadden dan ze in eerste instantie gedacht had. Diep in haar binnenste ontbrandde een verlangen, het vage besef dat haar gevoelens misschien wel echt waren.


    ‘Dus je wilt dat ik een auto stuur?’ vroeg hij.


    Ze hief haar kin, rechtte haar schouders en keek hem uitdagend in de ogen, alsof het voor haar de gewoonste zaak van de wereld was om zich zo te gedragen tegenover een man met wie ze niet getrouwd was. ‘Ik regel zelf wel een auto,’ antwoordde ze op een zelfverzekerde toon die ze tegenover Giovanni nooit had durven aanslaan.


    Uit de twinkeling in Florians ogen toen hij glimlachte en haar zijn adres gaf, maakte ze op dat hij heel blij was met haar beslissing.


    Ze zou willen dat hij nog steeds haar hand vasthield, zodat ze de warmte van zijn huid nog één keer op de hare kon voelen.


    ‘Tot morgenavond dan,’ zei hij.


    Met wild bonkend hart glimlachte ze terug. ‘Tot morgen.’


    ‘Ik verheug me er nu al op.’


    Toen ze zich omdraaide en wegliep, kon ze een glimlach niet onderdrukken en kon de volgende dag wat haar betrof niet snel genoeg aanbreken. Toch zou ze voorzichtig moeten zijn. Het laatste wat ze wilde was dat iemand haar met Florian zou zien, dat er geruchten zouden ontstaan of dat iemand in haar huishouden zou uitvogelen dat ze met een andere man omging. Als ze dit deed, moest ze uiterst discreet zijn. Dit geheim mocht nooit uitkomen.


    Morgen.


    Delphine keek nog een keer over haar schouder voordat ze het restaurant niet meer kon zien. Er ging een golf van opwinding door haar heen toen ze zag dat Florian nog steeds naar haar stond te kijken. Het leek wel of hij zijn ogen niet van haar af kon houden.
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    Heden


    Georgia keek uit het raam van haar hotel en bewonderde het uitzicht in het zwakker wordende licht. Ze had een kamer geboekt in het Beau-Rivage, al drong het steeds meer tot haar door dat vier nachten misschien niet lang genoeg was. Het hotel was adembenemend, maar Luca had gezegd dat ze echt nog iets langer moest blijven en ook een paar nachten naar het La Réserve Hotel & Spa moest gaan. Ze had toch geen dringende reden om terug naar Engeland te gaan en het leek haar wel wat om nog een paar dagen te genieten van massages en te luieren aan een zwembad. Om nog maar te zwijgen van het feit dat Luca veel zin leek te hebben om haar de stad te laten zien. Na hun lange lunch de vorige dag, die tot ver in de middag had geduurd, was ze niet van plan om te weigeren als hij weer iets met haar zou willen afspreken.


    Op dat moment ging haar telefoon en ze pakte het toestel, want ze wist precies wie het zou zijn. Sam. Sinds haar aankomst hadden ze wel met elkaar geappt, maar elkaar nog niet kunnen spreken. Ze wist zeker dat Sam alles over Luca zou willen horen. Over de saffier was ze al bijgepraat, maar Georgia had het idee dat Sam nu niet vanwege de steen belde.


    ‘Ik stond net aan je te denken,’ zei Georgia toen ze opnam en Sam in beeld kwam. Haar vriendin droeg zo te zien een donkergroene wollen trui die helemaal niet bij haar paste. ‘Wat heb jij nou aan?’


    ‘Hou maar op. Kennelijk vindt Harry’s familie het leuk om in het weekend samen korhoenders te gaan schieten.’


    ‘Tjonge, zo te horen treed je echt uit je comfortzone. Ik ben onder de indruk.’


    Sam kreunde. ‘Kunnen we het alsjeblieft over jou hebben?’ Ze boog zich naar het scherm toe en fluisterde: ‘Was ik maar met je meegegaan. Het is hier vreselijk! Ik dacht dat we gintonics zouden drinken in het zonnetje, maar in plaats daarvan moet ik dag en nacht de paden op, de lanen in!’


    Georgia moest lachen om Sams gepijnigde gezichtsuitdrukking. ‘Wat rot dat het niet is wat je ervan verwacht had.’


    ‘Vertel eens over jouw reisje. Hoe gaat het daar? Is Luca in het echt net zo goddelijk als op de foto?’


    Georgia glimlachte. ‘Hij is superknap en heeft een verrukkelijk accent. Zelfs van de manier waarop hij mijn naam uitspreekt krijg ik het al warm.’


    ‘Wanneer zie je hem weer?’


    ‘Maandagochtend komt hij me ophalen om naar een advocatenkantoor te gaan, om te kijken of een brief daar aan mijn overgrootmoeder geadresseerd is.’


    ‘Oeh, het wordt alsmaar intrigerender,’ zei Sam. ‘Heeft hij niet aangeboden om dit weekend met je op pad te gaan? Je komt immers niet elke dag in Zwitserland.’


    ‘Hij had vast al andere plannen,’ reageerde Georgia, in de hoop dat Sam haar nonchalante houding niet zou doorzien. ‘Eerlijk gezegd vind ik het nog het vreemdst dat ik de saffier niet meer bij me draag. Ik was eraan gewend om hem altijd in dat kistje mee te nemen, maar gezien de waarde ervan leek het Luca beter om hem in een kluis te leggen.’


    Sam leunde weer dichter naar de telefoon toe, zodat haar gezicht het hele scherm in beslag nam. ‘Ze roepen me weer. Red me, G. Red me alsjeblieft!’


    Toen Sam haar een luchtkusje gaf en de verbinding verbrak, schoot Georgia in de lach. Op dat moment ging de hoteltelefoon, waardoor ze bijna een gat in de lucht sprong van schrik. Ze bracht de hoorn naar haar oor. ‘Hallo?’


    ‘Mevrouw Montano, ene meneer Luca Kaufmann vroeg of ik u wilde bellen.’


    Haar hart begon sneller te slaan. ‘Is hij hier?’


    ‘Hij vroeg of u zo snel mogelijk naar hem toe kunt komen in de lobby. Daar wacht hij aan de bar.’


    ‘Dank u.’


    Ze hing op en staarde naar de open kast waarin ze haar kleren had opgehangen. Het zwarte jurkje lonkte naar haar en ondanks haar tegenwerpingen toen Sam had gezegd dat ze het moest inpakken, leek het opeens haar meest geschikte outfit.


    Als hij alleen iets met haar wilde drinken of haar iets wilde vertellen, kon ze doen alsof ze zich had opgetut om ergens anders heen te gaan. En als hij met haar uit eten wilde? Dan was ze daar perfect op gekleed.


    Dat hoop ik, tenminste.


    Een kwartier later stapte Georgia uit de lift en liep ze naar de andere kant van de lobby, waar ze Luca met een drankje in zijn hand aan de bar zag zitten.


    Aarzelend bleef ze naar hem staan kijken, maar hij leek haar aanwezigheid aan te voelen en draaide zich om. ‘Georgia.’ Hij zette zijn drankje neer en stond op.


    Het ontging haar niet dat hij haar van top tot teen bekeek. Dank je wel, Sam. Georgia voelde zich beeldschoon in haar jurkje, met haar lange donkere haar dat over haar schouders viel en een paar zwarte pumps aan haar voeten. Over haar arm had ze een colbertje geslagen, zogenaamd voor het geval dat het koud werd, maar in werkelijkheid om het aan te kunnen trekken als ze de jurk toch een tikje overdreven vond. Nu Luca een maatpak droeg met een overhemd dat niet helemaal tot bovenaan dichtgeknoopt was, was ze echter blij dat ze niet in haar spijkerbroek naar beneden was gegaan.


    ‘Ik had niet mogen aannemen dat je nog geen plannen had,’ merkte hij op, terwijl hij haar een kus op haar wang gaf. ‘Hopelijk heb je tijd om iets met me te drinken?’


    Georgia knikte. ‘Natuurlijk. Behalve jou ken ik niemand in Genève, dus het is fijn om een bekend gezicht te zien.’


    Luca gebaarde naar de kruk waarvan hij was opgestaan en trok er voor zichzelf nog een kruk bij. ‘Wat wil je drinken?’


    ‘Wat drink jij?’


    ‘Nou, ik heb net een glas brandy op.’ Hij grijnsde. ‘Het was een zware dag op kantoor, maar dat ben ik alweer bijna vergeten.’


    Door de manier waarop hij erbij glimlachte vroeg ze zich af of hij bedoelde dat zíj het hem had laten vergeten. Snel keek ze weg van zijn vurige blik. ‘Lastige klanten?’ vroeg ze.


    ‘Zo zou je het kunnen zeggen. Maar vertel eens over jouw dag. Ik had al eerder naar je toe willen komen, maar mijn werk liet het niet toe.’


    ‘Nou, ik heb je advies opgevolgd en ben naar het oude centrum gegaan. Je had gelijk, de architectuur daar is prachtig.’


    ‘Heb je een fijn plekje gevonden om te lunchen?’


    ‘Jazeker, in een gezellige bistro. Daarna ben ik naar de kathedraal gegaan. Het uitzicht vanaf boven was ongelofelijk, precies zoals je al zei. Voordat ik terugging naar het hotel heb ik ook nog de archeologische vindplaats onder de kathedraal bekeken.’


    Grijnzend leunde hij achterover en schudde zijn hoofd. ‘Dan heb je een heleboel gedaan, en toch zie je er mooi en opgefrist uit, alsof je de hele dag hebt uitgerust.’


    Onwillekeurig moest Georgia blozen, maar ze weigerde te laten blijken dat ze zich opgelaten voelde. Hoewel ze zo’n compliment normaal gesproken zou wegwuiven, zou ze dat zichzelf vanavond niet toestaan. ‘Dank je.’


    ‘Maar goed, nog even over de drankjes. Zullen we een glas champagne nemen om op je komst naar Genève te proosten?’


    Ze glimlachte. ‘Klinkt goed.’


    Nadat hij besteld had, trok hij zijn kruk wat dichterbij. Als ze haar benen van elkaar had geslagen, had ze onmogelijk niet zijn knie kunnen aanraken met de hare. ‘Hoelang blijf je ook alweer?’ vroeg Luca, opeens met een ernstig gezicht.


    ‘Zoals het er nu voor staat, vertrek ik dinsdagochtend.’ Ze hield haar adem even in en vroeg toen: ‘Is dat lang genoeg?’


    ‘Lang genoeg om het mysterie van de saffier op te kunnen lossen?’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee.’


    ‘Ik bedoelde of het lang genoeg zou zijn om Genève te kunnen zien,’ zei ze zacht.


    ‘Daar is het ook niet lang genoeg voor.’ Toen de champagne werd gebracht, reikte hij haar een van de glazen aan. ‘Als het kan, zou ik je graag de stad laten zien. Ik heb een paar dagen vrij genomen, voor het geval dat je je vlucht nog kunt omboeken.’


    ‘Natuurlijk.’ Ze nam een slokje en voelde de belletjes in haar neus kietelen. ‘Wat heb je precies in gedachten?’


    ‘Nou…’ Hij leunde een beetje naar voren, met zijn arm op de bar. ‘Misschien kunnen we vanavond eerst uit eten gaan in een goed restaurant aan het meer. Morgen zou ik graag een helikoptervlucht over de stad met je maken. Dat is de beste manier om alle bezienswaardigheden te bekijken.’


    Meteen voelde Georgia zich van haar stuk gebracht. Alleen bij de gedachte aan een helikopter parelde het zweet al op haar bovenlip.


    Waarschijnlijk zag Luca haar verstijven, want hij nam haar glas van haar over en pakte haar hand beet. ‘Zo te zien was dat geen goed idee.’


    Ze keek hem aan en wenste dat ze niet zo heftig zou reageren op het idee om in een helikopter te zitten. ‘Ik, eh… hou gewoon niet zo van vliegen. Zelfs lijnvluchten vind ik…’


    ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Nu je het zegt, gisteren zei je ook al dat je geen fijne vlucht had gehad.’ Hij bleef haar hand vasthouden. ‘Eigenlijk weet ik niet eens waarom ik het voorstelde, want het lijkt me veel leuker om naar het museum te gaan. Of als je liever gaat fietsen, kunnen we een fiets huren en een wijnmakerij bezoeken.’


    Georgia lachte. ‘Kunnen we niet gewoon met de auto gaan?’


    Luca lachte met haar mee, liet haar hand los en gaf haar de champagne weer aan. ‘Dat is zelfs nog een beter idee.’


    Ze vond het prettig dat hij haar reactie zo luchtig opnam. Samen met Luca lachen voelde niet gewoon goed, het voelde geweldig.


    ‘Ik weet niet waarom ik dat voorstelde,’ zei hij.


    ‘Sorry van daarnet, ik–’


    ‘Echt, je bent me geen verklaring schuldig. Ik wil er alles aan doen om die prachtige glimlach op je gezicht te blijven zien. Als dat betekent dat ik het nooit meer over een helikopter mag hebben?’ Hij legde zijn hand op zijn hart. ‘Dan is dat woord bij dezen uit mijn vocabulaire geschrapt.’


    Ze nam een slokje champagne en terwijl hij zijn eigen glas pakte, bedacht ze dat ze zich verder alleen bij Sam zo op haar gemak voelde.


    ‘Misschien had ik het eerder moeten vragen, maar heb je in Londen een, eh… partner?’ vroeg Luca.


    ‘Nee,’ antwoordde ze, al had ze moeite om zich niet in haar champagne te verslikken. ‘En jij?’


    Zeg alsjeblieft nee.


    ‘Als dat zo was, zat ik nu niet met een knappe brunette in een bar,’ plaagde hij haar. ‘Volgens mij is er geen vrouw in Zwitserland die dat zou toestaan.’


    Het compliment maakte haar helemaal warm vanbinnen, maar ze werd er ook sprakeloos van.


    ‘Heb je al plannen voor het diner, Georgia?’


    ‘Ik was van plan om bij de receptie te vragen of ze me een restaurant kunnen aanbevelen.’


    ‘Om in je eentje te gaan dineren?’ vroeg Luca. ‘Door die outfit dacht ik…’


    ‘In mijn eentje, ja,’ beaamde ze.


    ‘Tja, dat kan natuurlijk niet. Wil je met mij uit eten? Ik heb gereserveerd bij Tosca.’


    ‘Was je er zo zeker van dat ik met je mee zou gaan?’


    ‘Nou, ik had nog tegen je willen zeggen hoe heerlijk het Italiaanse eten daar is en dat we nog veel te bespreken hebben over de saffier.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Mocht je het je afvragen, dat is allebei waar.’


    ‘Dus het wordt een zakendiner? Om over de saffier te praten?’


    Luca stond op en stak haar zijn arm toe. ‘Natuurlijk. Strikt professioneel.’


    Ze haakte haar arm door de zijne. Het voelde alsof ze was teruggereisd in de tijd nu ze arm in arm met een woest aantrekkelijke man door de hotellobby liep, op weg naar het restaurant. Hoewel ze er niks van geloofde dat het etentje puur zakelijk was, vond ze het fijn dat hij bereid was de schijn op te houden.


    ‘Je vindt het restaurant vast geweldig,’ zei Luca, terwijl de portier de deur voor hen openhield. ‘Het is gelegen aan de Rue de la Mairie en hun ravioli met fazant is onovertroffen.’


    Georgia had geen idee waar die straat was en ze had al helemaal nooit ravioli met fazant gegeten, maar door dat Franse accent klonk alles uit Luca’s mond verrukkelijk.


    Na het diner maakte Georgia een wandeling met Luca. Ze had nooit kunnen denken dat het zo mooi zou zijn aan het meer, vooral ’s avonds.


    ‘Er is niets mooiers dan in het donker naar de boten kijken,’ merkte Luca op.


    ‘Het is betoverend.’ Ze bleef staan om al die fonkelende lichtjes in de verte te bewonderen. ‘Het zijn net vuurvliegjes die in het donker dansen.’


    Luca stond vlak bij haar. Zo dichtbij dat ze zijn aanwezigheid kon voelen, maar zonder haar aan te raken. ‘Heb je toevallig ook een afkeer van boottochtjes?’


    Toen ze zich naar hem omdraaide, moest ze lachen om de speelse uitdrukking op zijn gezicht. ‘Gelukkig niet. Daar ben ik altijd voor te porren.’


    Luca knikte.


    Hoewel ze het van respect vond getuigen dat hij niet verder vroeg, besloot ze het hier niet bij te laten. ‘Mijn ouders zijn gestorven toen ik nog een tiener was.’ Ze draaide zich weer naar het water toe, omdat ze het makkelijker vond om over hen te praten als ze voor zich uit staarde. ‘Het is al jaren geleden en ik heb het inmiddels een plekje kunnen geven, maar ze zijn om het leven gekomen toen ze op reis waren.’


    ‘Tijdens een helikoptervlucht?’ vroeg hij voorzichtig.


    Georgia slaakte een zucht. De herinnering aan die dag stond zelfs na al die tijd nog in haar geheugen gegrift. ‘Ze zouden die dag naar huis komen en mijn moeder had een helikoptervlucht geregeld voor mijn vader. Het was een reisje ter ere van hun trouwdag en mijn moeder wist dat hij het geweldig zou vinden, want hij wist alles van elk vliegtuig en elke helikopter die ooit gemaakt was.’


    Luca ging dichter bij haar staan, bijna voor haar, zodat hij haar gezicht kon zien.


    Hoewel het haar moeite kostte, dwong ze zichzelf om hem aan te kijken. ‘De crash is mijn ouders fataal geworden en heeft ook de piloot het leven gekost. Sinds die tijd kan ik niet eens naar een helikopter kijken zonder de rillingen te krijgen. Eerlijk gezegd sta ik het liefst met beide benen op de grond.’


    Voorzichtig legde hij zijn hand op haar rug, alsof hij aanvoelde dat ze er behoefte aan had om verder te wandelen. Met het water aan hun linkerkant liepen ze door.


    ‘Bedankt dat je me dat verteld hebt, Georgia. Aan je stem te horen waren jullie een heel hecht gezin.’


    Ze kreeg een brok in haar keel en kuchte even. ‘Dat waren we zeker. Ik zou willen dat ik het niet zo moeilijk vond om erover te praten.’


    ‘Het is nooit makkelijk als een familielid overlijdt. Dat hoort er volgens mij gewoon bij. Nu begrijp ik waarom de saffier een bijzondere betekenis voor je heeft. Die is je nagelaten door een familielid, terwijl je geen ouders meer hebt.’


    ‘Hij is zeker bijzonder voor me, maar ik vind het ook belangrijk dat hij bij de rechtmatige eigenaar terechtkomt. Als mijn overgrootmoeder hem niet had mogen weggeven–’


    ‘Volgens mij had ze daar juist alle recht toe,’ stelde hij haar gerust. ‘De precieze details ken ik nog niet, maar de saffier kan alleen uit de tiara zijn gehaald door iemand die hem in bezit had of door iemand die heel dicht bij de eigenaar stond. Als hij gestolen was, zou dat niet onopgemerkt voorbij zijn gegaan en was er misschien zelfs een klopjacht ontstaan. In dat geval had de locatie van de saffier niet tientallen jaren geheim kunnen blijven.’


    ‘Denk je echt dat hij aan haar toebehoorde?’ wilde Georgia weten.


    ‘Ik denk dat we nog een groot deel van het mysterie moeten ontrafelen, maar ja, dat denk ik inderdaad. Volgens mij had de steen een bijzondere betekenis voor haar en heeft ze hem daarom voor haar dochter achtergelaten.’


    ‘Als aanwijzing over de vader van het kind?’


    Luca haalde zijn schouders op. ‘Misschien. Of misschien wilde ze ermee naar haar eigen familie verwijzen, een familie die haar had onterfd vanwege haar zwangerschap.’


    Over die mogelijkheid had Georgia nog niet nagedacht, maar nu hij het zei, klonk het eigenlijk heel logisch. Misschien was haar overgrootmoeder wel net zo oneerlijk behandeld als Georgia’s vader, toen ze met iemand had willen trouwen die niet uit het juiste milieu afkomstig was.


    ‘Dank je, Luca.’ Ze bleef staan en zag dat hij haar voorbeeld volgde. ‘Bedankt voor deze fijne tijd samen. Je maakt dit reisje echt heel bijzonder voor me.’


    Luca verraste haar door haar hand te pakken. Hij bracht hem naar zijn lippen en drukte er zonder het oogcontact te verbreken een zachte, aarzelende kus op. ‘Ik zou jou moeten bedanken voor deze magische avond. Als ik geweten had dat deze dag zo zou eindigen…’


    Ze slikte en wilde dat hij haar hand zou blijven vasthouden, dat hij zijn lippen op de hare zou drukken. Misschien kwam het doordat ze op vakantie was, maar nu ze in Zwitserland was, in het gezelschap van zo’n knappe, charmante man als Luca… voelde ze zich anders. Of misschien kwam ze eindelijk tot rust en durfde ze voor de verandering gewoon zichzelf te zijn in plaats van wat anderen van haar verwachtten. ‘Dit reisje verloopt heel anders dan ik verwacht had,’ fluisterde ze. ‘Dit had ik allemaal niet zien aankomen.’


    ‘Dat geldt ook voor mij.’


    Bij het horen van zijn lage fluistertoon hief ze haar gezicht naar hem op en vroeg ze zich weer af hoe het zou zijn als hij haar zoende. ‘Wat had je dan verwacht?’ vroeg ze.


    Hij haakte zijn vingers door de hare en trok haar voorzichtig naar zich toe. Het was zo’n teder gebaar dat ze makkelijk naar achteren had kunnen leunen om afstand te houden, maar ze deed maar al te graag een stap naar hem toe. Toen hij begon te praten, bleef hij haar in de ogen kijken en kon ze onmogelijk haar blik afwenden.


    ‘Ik had iemand verwacht die hier zo veel mogelijk geld uit wilde slepen,’ mompelde hij. ‘Een vrouw tegen wie ik aardig zou moeten doen omdat ik de saffier in handen moest zien te krijgen. Ik had geen vrouw zoals jij verwacht.’


    ‘Dus dit alles…’ Ze gebaarde naar het water achter hen. ‘… de drankjes, het diner, de wandeling, dat maakte allemaal deel uit van je plan om me in te palmen, zodat ik je de steen zou verkopen? Zodat het makkelijker zou worden om met me te onderhandelen?’ Hoewel ze hem maar plaagde, vroeg ze zich ergens toch af of hij een spelletje met haar speelde. Zou hij willen dat ze voor zijn charmes bezweek zodat ze meegaander werd? Het leek haar vreselijk vernederend om erachter te komen dat ze was opgelicht door een man voor wie ze gevoelens had.


    ‘Helemaal niet.’ Luca trok haar nog wat dichter tegen zich aan en er speelde een glimlachje om zijn mondhoeken. ‘Volgens mij ben jij een zakenvrouw die afstand zal doen van de saffier in ruil voor het bedrag dat hij waard is. Ik denk dat je hier alleen bent gekomen om de feiten te achterhalen en uit te zoeken wat die aanwijzingen voor je familie betekenen. En ik denk…’ Zijn stem werd nu nog dieper en een beetje hees. ‘Ik denk dat jij een heel geslepen zakenvrouw bent.’


    ‘Is dat zo?’ Het kwam er ademloos uit.


    Met de knokkels van zijn vrije hand streek hij over haar wang, voordat hij naar voren leunde en haar fluisterzacht op haar huid kuste.


    Als Georgia wat brutaler was geweest, had ze haar gezicht een klein stukje gedraaid zodat zijn lippen op haar mond terechtkwamen, maar dat deed ze niet. In plaats daarvan bleef ze roerloos staan terwijl hij een stap naar achteren deed en langzaam haar hand losliet. Hun vingertoppen bleven elkaar nog zo lang mogelijk aanraken.


    ‘Bedankt voor de onvergetelijke avond.’ Luca legde zijn hand op zijn hart. ‘Morgen?’


    Ze knikte. ‘Morgen. Ik zorg dat ik om elf uur klaarsta.’


    ‘Zal ik aan mijn assistent vragen om je vluchten om te boeken? Ik moet je nog zoveel laten zien.’


    Georgia lachte. ‘Dat kan ik prima zelf, hoor. Maar verder ben ik het met je eens. Vier nachten is bij lange na niet genoeg.’


    Desnoods blijf ik een week langer, als ik daardoor meer tijd met jou kan doorbrengen.


    Het was onmogelijk om zijn glimlach niet te beantwoorden en nadat ze zich had omgedraaid om terug naar het hotel te lopen, moest ze zich bij elke stap bedwingen om geen blik over haar schouder te werpen. Toen ze op het punt stond naar binnen te gaan, kon ze het toch niet laten om nog één keer om te kijken.


    Hij stond er nog steeds, met zijn handen in zijn zakken. In zijn maatpak zag hij er ongelofelijk knap uit en zijn witte overhemd stond nog iets verder open dan aan het begin van de avond, waardoor hij een tikje verfomfaaid oogde. Hij zwaaide naar haar en zij zwaaide terug, met een glimlach op haar gezicht waarvan ze wist dat die er zou blijven tot ze vanavond in slaap viel. Het was onmogelijk om niet aan Luca te denken, alleen zou ze willen dat ze dapper genoeg was geweest om hem uit te nodigen voor een drankje uit de minibar, om deze avond nog iets langer te laten voortduren.


    Eenmaal in haar kamer, met de deur veilig op slot, schopte ze haar schoenen uit en pakte ze het houten kistje. Dat had ze eerder naast het bed gezet en opeens voelde ze een overweldigend verlangen om het vast te houden. Ze liet zich met kistje en al achterover op de matras neerploffen, deed haar ogen dicht en beleefde de afgelopen uren in gedachten opnieuw. Zonder dit kistje was ze nooit naar Genève gegaan. Dan had haar pad nooit dat van Luca gekruist. Haar grootmoeder had haar nooit willen helpen toen ze nog leefde, maar dit kistje met haar naam erop had Georgia op een onvergetelijke reis gestuurd waarvan ze vermoedde dat die nog maar net begonnen was.


    Ze had zich zo lang alleen gevoeld, ze had zo lang gewenst dat haar ouders er nog waren, dat ze haar hart kon uitstorten bij haar moeder of samen met haar vader kon lachen. Misschien had ze nu eindelijk de verbinding met haar familie gevonden waarnaar ze zo had verlangd.

  


  
    13


    Het Meer van Genève, juli 1951


    Delphine had nu drie keer bij Florian thuis gedineerd en elke keer ging ze er vol verwachting naartoe. Iets aan hem nam haar volkomen in beslag en zorgde ervoor dat ze ernaar snakte om hem weer te zien. Ondanks de intieme aard van hun etentjes had hij zich tot nu toe echter steeds keurig gedragen, waardoor ze zich begon af te vragen of zij de volgende stap in hun relatie zou moeten zetten. Het liefst zou ze wat doortastender zijn, maar de laatste keer dat ze een man had laten blijken wat ze wilde, had ze het deksel op de neus gekregen. Het laatste wat ze wilde was dat Florian haar ook vol afgrijzen zou aankijken.


    ‘Hoe bevalt het in het huis?’ vroeg hij, terwijl ze aan een tafel bij zijn glinsterend blauwe zwembad zaten. Tussen hen in brandde een kaars, en er stonden een geopende fles champagne en twee borden met een goede haasbiefstuk, geserveerd met krieltjes, sperziebonen en een heerlijk geurende saus.


    ‘Geweldig.’ Ze nam een slokje champagne. Dit was al haar tweede glas en ze werd een beetje licht in het hoofd van de bubbels. ‘Giovanni zal er wel laaiend om worden, maar dat kan me niets schelen. De kinderen hebben nu een enorm huis met een lap grond eromheen die ze kunnen verkennen. Het geeft me het gevoel dat ik de touwtjes van mijn leven weer in handen heb, al is het maar voor één zomer.’


    Met een glimlach keek Florian haar aan. ‘Ik ben trots op je. Het was best een gewaagde zet van je.’


    Ze glimlachte terug. Dit was de eerste keer sinds ze getrouwd was dat ze zoiets gewaagds had gedaan. Haar zus had geschreven dat ze het huis aan het meer mochten gebruiken zolang zij er niet waren. Die kans had Delphine direct aangegrepen, en ze had alleen Martina en een gedeelte van het personeel met zich meegenomen. De rest was achtergebleven, iets waarvan ze wist dat Giovanni er boos om zou zijn, maar de mening van haar man kon haar steeds minder schelen. Het ging haar er nu meer om wat ze zelf wilde.


    ‘Je kok weet wel een indrukwekkende maaltijd op tafel te zetten,’ merkte ze op. ‘Telkens als ik op bezoek kom, heb ik het idee dat ik in een sterrenrestaurant ben.’


    Florian lachte. ‘Het zal hem goeddoen om dat te horen. Volgens mij begint hij zich af te vragen op wie ik indruk probeer te maken. Normaal gesproken ben ik hier de hele zomer alleen of ontvang ik hooguit zakenrelaties.’


    ‘Weet hij dat deze bezoekjes persoonlijker van aard zijn?’


    ‘Ja, en ik heb hem al heel vaak in mijn lievelingsrestaurant laten dineren om het menu te leren kennen, zodat ik hem die gerechten voor jou kan laten bereiden.’


    Even was Delphine met stomheid geslagen. Het bleef haar verbazen dat een man zo attent kon zijn. Ook was ze dankbaar dat ze hem nu had leren kennen, want hij had verteld dat hij normaal gesproken de zomer in dit huis doorbracht, en zo nu en dan een lang weekend, maar dat hij vanwege zijn werk de rest van het jaar in Zürich woonde. ‘Deze avonden zijn heel veel voor me gaan betekenen.’ Verlegen keek ze naar hem op, terwijl ze een stukje biefstuk over haar bord heen en weer schoof.


    ‘Voor mij ook. Ik kan de hele dag bijna nergens anders aan denken. Dus ik mag wel oppassen, want je bent niet bepaald bevorderlijk voor de zaken.’


    Zonder iets te zeggen keek ze hem aan, niet zeker hoe ze zijn woorden moest opvatten.


    ‘Dat was bedoeld als een compliment.’ Hij raakte haar hand aan en liet zijn vingers even op de hare rusten, alsof hij haar reactie wilde inschatten.


    Delphine bleef heel stil en met ingehouden adem zitten.


    ‘Als je het eten al lekker vond, wordt het dessert helemaal genieten.’ Met een glimlachje trok hij zijn hand terug en pakte hij zijn vork weer op.


    Het lukte haar weer om te ademen, maar het was bijna onmogelijk om zich op haar eten te concentreren. Haar gedachten waren alleen bij Florians aanraking, bij het gevoel dat ze kreeg wanneer ze bij hem was.


    Toen hij opkeek en haar blik even vasthield, wist ze dat ze dit nooit meer voor een andere man zou voelen. Ze was verliefd op Florian en of ze het nou wilde toegeven of niet, ze zou aan een half woord genoeg hebben om hem in de armen te vallen.


    Twee uur later, toen ze bij zijn voordeur stonden, wenste ze dat de avond nog niet voorbij was. Net als de voorgaande avonden had hij zich keurig gedragen, maar daar wilde ze dolgraag verandering in brengen. ‘Florian, ik…’ Ze schraapte haar keel toen hij zich langs haar heen boog en aanstalten maakte om de deur voor haar open te doen.


    Ze wist niet hoe ze de uitdrukking op zijn gezicht moest interpreteren, of misschien vertrouwde ze zichzelf gewoon niet. Misschien geloofde ze niet dat haar gevoelens voor hem wederzijds zouden kunnen zijn.


    Aarzelend keek hij haar aan.


    Snel raapte ze al haar moed bij elkaar. ‘Ik zou willen dat ik niet weg hoefde,’ zei ze.


    Langzaam liet Florian de deurknop los, en hij bleef haar onbewogen aanstaren.


    Ze wist dat hij op haar wachtte, dat hij die grens tussen hen niet zou overgaan zonder dat ze precies zei wat ze wilde. En als ze dat nu niet deed, zou ze het misschien nooit meer doen.


    ‘Ik wil heel graag…’ Ze slikte en hoewel de woorden haar in de steek lieten, deed ze een stap naar hem toe. Eén hand legde ze voorzichtig tegen zijn borst en ze sloeg haar ogen neer, maar keek na een tijdje weer op.


    Kijk alsjeblieft niet naar me zoals mijn man naar me keek. Duw me alsjeblieft niet weg. Zorg alsjeblieft dat ik er geen spijt van krijg dat ik mijn ware gevoelens laat zien.


    Langzaam ging ze op haar tenen staan en bracht ze haar mond vlak bij die van Florian. Ze wilde hem wanhopig graag zoenen, ze wilde weten hoe zijn lippen smaakten, ze was benieuwd hoe ze op de hare zouden aanvoelen. Ze wilde geen vrienden meer zijn, maar minnaars.


    Toen hij zich terugtrok, sloeg de angst haar om het hart. Ze liet zichzelf weer zakken en schaamde zich dood omdat ze de situatie verkeerd had ingeschat, omdat ze iets had gedaan wat helemaal niet bij haar paste, iets waar hij geen behoefte aan had.


    Alleen had ze het mis.


    Florian nam haar gezicht tussen zijn handen en staarde haar zó hoopvol aan dat ze kon zien dat hij dit net zo graag wilde als zij. Zijn aarzeling was niet hetzelfde als bij Giovanni, zag ze nu. Hij wilde alleen zeker weten dat dit echt ging gebeuren, hij wilde het moment koesteren. ‘Delphine, als we dit doen, als we deze stap zetten…’


    Toen ze naar hem glimlachte, had hij zichzelf niet meer in de hand. Hij vergat wat hij had willen zeggen en kuste haar. Die eerste zoen was traag en zacht, maar toen ze zich tegen hem aan drukte en haar armen om zijn nek sloeg, dwaalden zijn handen naar haar middel en werden hun monden alsmaar gretiger.


    ‘Ik verlangde er al dagen naar om je te kussen,’ zei hij met zijn voorhoofd tegen het hare gedrukt. Zijn ademhaling was net zo gejaagd als die van Delphine.


    ‘Ik dacht dat je me niet op die manier wilde,’ mompelde ze, terwijl zijn lippen keer op keer die van haar beroerden. ‘Ik begon er al aan te twijfelen wat dit te betekenen had.’


    ‘Ik verlang in meer opzichten naar je dan je je kunt indenken. Maar bovenal wil ik je in mijn bed, Delphine. Al vanaf de eerste keer dat ik je zag.’


    Haar adem stokte toen hij zijn handen over haar rug op en neer liet glijden en haar onderzoekend aankeek, alsof hij haar reactie probeerde in te schatten. Zonder iets te zeggen liet ze haar hand in de zijne glijden.


    Meer aanmoediging had hij niet nodig, want hij greep haar handen stevig vast en voerde haar mee in de richting van de trap.


    Het leek erop dat deze avond toch nog niet voorbij was.
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    Genève, augustus 1951


    Delphine lag in Florians armen in bed. De lakens waren aan de kant geschopt, hun ledematen nog altijd met elkaar verstrengeld. Ze kon gewoon niet geloven hoe anders het was om het bed te delen met een man als Florian. Bij hem voelde ze zich zo geliefd, zo levendig. Ook kon ze maar moeilijk geloven hoe snel ze voor hem was gevallen of hoe wanhopig graag ze elke vrije minuut met hem wilde doorbrengen.


    Nu hij achteroverleunde in de kussens en zij met haar wang op zijn borst lag terwijl hij een sigaret rookte, wist ze dat ze zich de rest van haar leven zo wilde voelen: bemind en gekoesterd door een man die zijn ogen en handen niet van haar af kon houden. Zo geborgen had ze zich tijdens haar huwelijk nooit gevoeld en ze had niet eens geweten dat het mogelijk was om zo begeerd te worden.


    ‘Ik wil meer van je dan alleen deze gestolen momentjes.’ Florian blies een wolkje rook uit en bood haar de sigaret aan.


    Voordat ze Florian had leren kennen had ze nooit gerookt, maar wanneer hij na het liefdesspel een sigaret opstak, deed ze graag met hem mee. In zijn bijzijn gedroeg ze zich anders dan in bijna alle andere aspecten van haar leven, alsof ze bij hem een versie van zichzelf werd die verder nog nooit iemand had gezien. Alsof ze eindelijk zichzelf was.


    ‘Dat wil ik ook,’ zei ze nadat ze de rook had uitgeblazen. ‘Ik vind het vreselijk dat we niet de hele tijd bij elkaar kunnen zijn.’


    ‘Zou je dat echt willen? Als ik een manier zou kunnen vinden?’


    Zonder aarzelen antwoordde ze: ‘Natuurlijk, Florian. Ik wil niets liever.’


    Nog lang nadat hij de sigaret had uitgemaakt bleven ze zo liggen. Hij streelde haar schouder met zijn duim en zij tekende met haar vingertoppen cirkeltjes op zijn borst. Het was niet ongebruikelijk dat ze zonder iets te zeggen genoten van elkaars gezelschap, maar deze keer moest ze alsmaar denken aan wat hij gezegd had. Ze kon zich namelijk niet voorstellen hoe hij hun probleem ooit zou kunnen oplossen.


    ‘Zal ik het eten naar boven laten brengen?’ vroeg hij. ‘Ik heb de tafel buiten laten dekken, maar…’


    ‘Het lijkt me heerlijk om in bed te dineren. Wat staat er deze keer op het menu?’


    ‘Die arme kok zal wel denken dat ik een enorme eetlust heb, gezien de porties waar ik de laatste tijd om vraag.’ Hij gaf haar een kus op haar mond en glipte uit bed. ‘Vanavond staat er volgens mij coq au vin op het menu, al moet ik bekennen dat ik voordat je kwam zo druk bezig was om nog wat werk af te maken dat ik op weinig anders heb gelet.’


    Ze bewonderde zijn lichaam toen hij zich bukte om zijn ondergoed op te rapen en schoot in de lach omdat hij zich omdraaide en haar een kusje toeblies. Grijnzend wachtte ze tot hij de kamer uit was, daarna wikkelde ze het laken om zich heen en stond op. Ze keek om zich heen in het vertrek en naar een paar foto’s die hij daar had uitgestald. Bij de foto die ze inmiddels goed kende van zijn zoon bleef ze even staan en vroeg ze zich af of ze hem ooit zou ontmoeten. Het kwam bij haar op dat Florian nog erg jong moest zijn geweest toen zijn zoon werd geboren.


    Hoewel ze hoorde dat hij de kamer weer in kwam, liep ze gewoon door naar een andere foto van Florian met zijn ouders, toen hij nog een jonge man was. Op dat moment werden er van achteren twee armen om haar heen geslagen en voelde ze Florians lippen langs haar hals strijken.


    ‘Mijn ouders zijn bijna vijf jaar geleden gestorven,’ zei hij. ‘Een paar maanden na elkaar. Als je het mij vraagt, is mijn vader bezweken aan een gebroken hart.’


    Delphine draaide zich in zijn armen om en hief haar hoofd naar hem op zodat hij haar kon zoenen. Florian liet zelden een kans voorbijgaan om haar aan te raken of te kussen, om haar lief te hebben en te zorgen dat ze zich levendiger dan ooit voelde. ‘Het lijkt me heerlijk om met je ware liefde getrouwd te zijn.’


    Hij kuste haar weer en daarna nestelde ze zich tegen zijn borst en luisterde naar het gestage kloppen van zijn hart.


    ‘Ik zou niet weten hoe dat voelt,’ zei hij na een poosje, met zijn mond op haar haar. ‘Mijn ouders hebben me het goede voorbeeld gegeven, de liefde spatte er bij hen vanaf, maar toch ben ik getrouwd omdat dat me toen het beste leek.’


    ‘Was je niet verliefd? Zelfs toen niet?’ Ze had zichzelf ingeprent dat ze niet van streek mocht zijn als dat wel zo was. Per slot van rekening hadden ze het over zijn echtgenote.


    ‘Ik dacht van wel, maar in feite waren we eerder als broer en zus. Naarmate onze zoon groter werd, kwamen we tot het besef dat we heel weinig met elkaar gemeen hadden en liever tijd alleen doorbrachten dan met elkaar. We waren heel anders dan mijn ouders, en ik realiseerde me pas achteraf dat ik wilde wat zij hadden.’


    Delphine zuchtte. Het viel haar zwaar om aan Florian en zijn vrouw te denken, net zoals het voor hem waarschijnlijk moeilijk was om aan haar en Giovanni te denken. Toch wist ze wat hij bedoelde. Hoe meer tijd ze met Florian doorbracht, des te meer wilde ze dat zij ook uit liefde was getrouwd.


    ‘Over huwelijkspartners gesproken, vandaag heb ik een brief van mijn man gekregen,’ merkte ze op.


    Florians greep op haar verstrakte.


    Om hem gerust te stellen vertelde ze snel verder. ‘Hij wilde me laten weten dat hij pas aan het einde van de zomer een paar dagen naar huis komt. Eigenlijk had hij de kinderen beloofd om in de vakantie tijd met hen door te brengen, maar kennelijk heeft hij al plannen om met zijn maîtresse op reis te gaan. Als de roddels die volgens Martina onder het personeel de ronde doen tenminste kloppen.’ Delphine hoopte dat ze niet verbitterd klonk. Het was een opluchting dat hij voorlopig wegbleef, want daardoor had ze meer tijd met Florian. ‘Het schijnt ook dat hij pas nog in Zwitserland is geweest voor een aantal zakelijke besprekingen.’


    ‘Is hij jou of de kinderen toen niet komen opzoeken?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, maar dat vertel ik natuurlijk niet aan Tommaso en Isabella. Die zouden er kapot van zijn.’


    Florian legde zijn duim onder haar kin. Door de manier waarop hij haar in de ogen keek en de tedere manier waarop hij haar aanraakte, voelde ze zich voor het eerst gezien en bemind door een man. Zelfs als klein meisje had ze zich niet zo geborgen gevoeld.


    ‘Hij is een dwaas omdat hij niet van je houdt op de manier die je verdient,’ fluisterde hij, ‘maar voor mij is het een geluk bij een ongeluk.’


    Toen hij haar kuste, vulden haar ogen zich met tranen. Niet omdat ze verdrietig was omdat haar man niet eens genoeg om haar gaf om op bezoek te komen, maar om de eenvoudige reden dat Florian niet haar echtgenoot was. Wat had haar leven er anders uitgezien met hem aan haar zijde.


    ‘Het heeft ook zo zijn voordelen dat wij niet getrouwd zijn.’ Hij pakte haar hand.


    Met haar andere hand hield Delphine het laken op zijn plek terwijl ze terug naar het bed schuifelde en tegen de kussens ging zitten. ‘Ik kan er niet één bedenken,’ gaf ze toe.


    ‘Nou, in bed dineren, om te beginnen. Volgens mij doen getrouwde stellen dat nooit.’


    Ze lachte. ‘O, echt?’


    ‘Ja, echt.’ Hij ging naast haar op het bed zitten en zette een dienblad met eten tussen hen in.


    ‘En verder?’


    ‘Er is vast een hele lijst, alleen wil me nu even niets te binnen schieten.’


    Daar moesten ze allebei om lachen. Toen Florian haar een vork met een stukje malse kip voorhield, deed ze dankbaar haar mond open en liet ze zich door hem voeren, waardoor ze nog harder moesten lachen.


    Daarna streek hij het haar uit haar gezicht, een gebaar dat zo teder was dat ze er tranen van in haar ogen kreeg. ‘Ik hou van je, Delphine. Meer dan ik ooit van een vrouw gehouden heb.’


    ‘Ik hou ook van jou, Florian.’


    Terwijl het buiten donker werd, bleven ze naast elkaar in bed zitten, verslonden de maaltijd en lachten en zoenden alsof er nooit een eind aan deze avond zou komen. Delphine had veel interesse in zijn verzameling schilderijen en andere kunstvoorwerpen waarover hij haar had verteld, en ze biechtte aan hem op dat ze er altijd van had gedroomd om kunstgeschiedenis te gaan studeren. Over die droom had ze nog maar zelden iemand verteld, maar Florian luisterde naar haar en vertelde hoe hij de stukken die hij bezat en waar hij zo enthousiast over was had uitgekozen.


    ‘Op een dag, als we vrij zijn om samen te zijn, kun jij misschien mijn zaakwaarnemer worden,’ zei hij. ‘Mijn peetvader doet het geweldig en ik wil je graag eens aan hem voorstellen, maar als je wilt, kun je die baan zo krijgen.’


    Eerst dacht Delphine dat hij een grapje maakte, maar in zijn ogen zag ze geen pretlichtjes, alleen vriendelijkheid. Het drong tot haar door dat ze zoveel van hem hield dat het pijn deed. Als ze zonder Florian verder zou moeten leven… Ze knipperde haar tranen weg. Giovanni had op haar hart getrapt, maar Florian was in staat om het te vermorzelen.

  


  
    15


    Genève, september 1951


    Vier weken later lag Delphine languit op een ligstoel aan het zwembad. Haar zijden kamerjas gleed van haar schouder en ze koesterde zich in de zon terwijl ze met een glimlach Florians voetstappen hoorde naderen. Ze stak haar hand uit voor het drankje dat hij haar had beloofd, maar in plaats van een glas drukte hij zijn handpalm tegen de hare.


    Ze deed haar ogen open en ging bij het zien van zijn ernstige gezicht meteen rechtop zitten. In de verte schitterde de late middagzon op het meer. ‘Wat kijk je bezorgd.’


    Hij ging naast haar zitten, zijn donkere haar viel naar voren toen hij naar haar toe leunde.


    Haar vrije hand legde ze tegen zijn gladde wang. ‘Wat scheelt eraan?’


    ‘Helemaal niets.’ Met een glimlachje kneep hij even in haar hand. ‘Integendeel, zelfs. Ik wil je iets laten zien.’


    Delphine speelde het spelletje maar al te graag mee en glimlachte terug. Hun gestolen momenten samen maakten haar zo gelukkig dat ze al het hartzeer dat eraan voorafgegaan was vergat. Geduldig wachtte ze tot hij verder zou vertellen, maar toen ze zag dat hij een doosje in zijn andere hand hield, kon ze haar nieuwsgierigheid niet langer bedwingen. ‘Wat wil je me laten zien?’


    ‘Dit.’ Florian liet haar hand los om het doosje te kunnen openmaken. ‘Hij is van de voormalige koningin-gemalin van Italië geweest. Ik dacht dat je hem misschien wel zou herkennen.’


    ‘De tiara met de roze saffieren.’ Met ingehouden adem keek ze hem aan, nauwelijks in staat het te geloven. ‘Die ken ik maar al te goed. Sterker nog, ik heb hem uitgebreid bewonderd toen de koningin hem na de oorlog droeg op een bruiloft waar ik ook was. Volgens mij is er geen vrouw in Italië die hem niet zou herkennen.’ Ze schudde haar hoofd en boog zich naar voren om het prachtige sieraad beter te kunnen bekijken. Het deed haar denken aan haar tijd in Italië, aan de beginjaren van haar huwelijk waarin ze glamoureuze feesten had bijgewoond en in het gezelschap van de Italiaanse adel had verkeerd. ‘Hoe ben je hieraan gekomen?’


    ‘Nadat de koninklijke familie uit Italië was vertrokken, hebben ze discreet een aantal unieke voorwerpen uit hun collectie van de hand gedaan. Mijn zaakwaarnemer heeft ervoor gezorgd dat ik de hoogste bieder was. De meeste andere stukken zijn in bewaring gegeven aan de Banca d’Italia in Rome, wat de weinige stukken die ze verkocht hebben des te bijzonderder maakt.’ Hij hield de tiara omhoog zodat Delphine hem van dichterbij kon bekijken. ‘Door de jaren heen heb ik heel wat prachtige diamanten en kunstwerken verzameld, maar qua schoonheid en de geschiedenis die eraan kleeft kan niets hieraan tippen.’


    De tiara was absoluut uniek. Dat Florian hem had kunnen kopen, deed haar eraan denken hoeveel connecties hij had. Terwijl hij het sieraad liet ronddraaien in zijn handen vingen de saffieren het licht. Het ene moment leken ze helderroze, het volgende moment bijna paars. De zon maakte de schittering des te feller. Florian had gelijk; dit was misschien wel een van de meest gewilde en mooiste juwelen waarin hij had kunnen investeren.


    ‘De tiara behoorde sinds de negentiende eeuw aan de koninklijke familie toe, totdat ze vijf jaar geleden in ballingschap gingen,’ vertelde Florian verder. ‘De komende generaties zal hij in mijn familie blijven. Dit is zo’n stuk waarvan ik nooit afstand wil doen.’


    ‘Ik heb enorme bewondering voor de voormalige koningin,’ merkte Delphine op. ‘Ik weet nog dat ze een keer zei dat ze er spijt van had dat ze tijdens de oorlog Adolf Hitler niet om het leven heeft gebracht toen ze met hem in één ruimte was. Daar acht ik haar zeker toe in staat. Ze is een van die zeldzame vrouwen die tegelijkertijd vrouwelijk en onverzettelijk zijn, dus ik begrijp best dat je haar favoriete tiara hebt uitgekozen. Die is vast van onschatbare waarde.’


    ‘Ik had het zelf niet beter kunnen verwoorden,’ zei Florian. ‘En je hebt gelijk, hij is van onschatbare waarde. Dit is het pareltje van mijn collectie, bij gebrek aan een betere benaming.’


    ‘Hij is adembenemend, Florian. Bedankt dat je hem aan me hebt laten zien.’ Ze trok haar benen onder zich.


    Met een moeilijk te doorgronden uitdrukking op zijn gezicht glimlachte hij naar haar. ‘Ik wilde je die tiara niet zomaar laten zien, Delphine.’ Nadat hij het sieraad naast zich had neergelegd, pakte hij haar beide handen beet. ‘Ik wil graag dat je een van de saffieren uitkiest zodat ik een verlovingsring voor je kan laten maken.’ Zonder zijn donkerbruine ogen van de hare af te wenden drukte hij een kus op haar knokkels.


    ‘Florian–’ begon ze.


    ‘Ik wil de rest van mijn leven met je doorbrengen, Delphine. Ik wil niet meer zo geheimzinnig doen. Wat mij betreft mag de hele wereld weten dat je mijn vrouw wordt. Op deze manier wil ik je laten zien hoeveel je voor me betekent.’


    Haar ogen vulden zich met tranen. Eentje ontsnapte en biggelde over haar wang. Terwijl ze haar gezicht afwendde, wenste ze dat het zo eenvoudig was, dat ze haar eigen keuzes kon maken in het leven. De tiara trok haar aandacht en ze vroeg zich af hoeveel hartzeer die had meegemaakt, van hoeveel liefde hij getuige was geweest, van hoeveel verdriet. ‘Je weet dat het voor mij geen kwestie is van gewoon ja zeggen. Als dat wel zo was…’ Ze kon zichzelf er niet toe zetten om haar zin af te maken. Als ze bij hem was, voelde het alsof ze de enige twee mensen op de wereld waren. Toch mochten ze buiten de muren van dit prachtige, afgelegen landgoed aan het meer dat de afgelopen maanden hun persoonlijke oase was geweest, niet samen gezien worden.


    Florian knikte en trok haar naar zich toe totdat ze op zijn knie zat, met haar armen om zijn nek geslagen en haar gezicht tegen zijn borst. Zonder een van die saffieren zou de tiara niets voorstellen. Hij zou stukken minder waard zijn als hij ooit te koop werd aangeboden met een steen minder, maar ze wist dat dat juist zijn bedoeling was. Hij wilde haar duidelijk maken dat hij bereid was om het meest waardevolle stuk in zijn verzameling, het stuk dat het meeste voor hem betekende, voor haar kapot te maken. Hoewel hij genoeg geld had om de duurste diamant van Tiffany’s voor haar te kopen, wilde hij een van deze kostbare saffieren opofferen om haar zijn liefde te betonen.


    ‘Zonder jou ben ik niets,’ mompelde hij in haar haar. ‘Zeg alsjeblieft ja. Laat me een manier vinden om met je te kunnen trouwen.’


    Dat geldt ook voor mij, Florian. Zonder jou ben ik niets.


    Delphine keek naar hem, streek met haar vingers langs zijn wang en drukte haar mond op de zijne voor een lange, trage, warme zoen.


    ‘Ja,’ fluisterde ze uiteindelijk tegen zijn lippen. ‘Ik wil met je trouwen, Florian. Als jij een manier kunt vinden, dan beloof ik dat ik met je zal trouwen.’


    Met een schittering in zijn donkere ogen stond hij op en stak hij zijn hand naar haar uit. ‘Mag ik deze dans van je?’


    Hoewel Delphine in de lach schoot, legde ze toch haar hand tegen de zijne. ‘We hebben geen muziek.’


    ‘Die hebben we niet nodig,’ mompelde hij, terwijl hij zijn andere hand op haar onderrug legde en haar dichter naar zich toe trok.


    Samen begonnen ze heen en weer te wiegen, en Delphine legde haar wang tegen zijn borst. In zijn armen voelde ze zich veilig en geliefd, warm op een manier die ze nooit eerder had ervaren.


    ‘Ik heb nog nooit zoveel van iemand gehouden als van jou, Delphine,’ fluisterde Florian in haar haar.


    Ze hief haar hoofd naar hem op en keek hem even aan voordat ze op haar tenen ging staan om hem te kussen. Toen hun lippen elkaar raakten, gleed er een traan over haar wang.


    Ik hou ook van jou, Florian. Meer dan ik ooit van een ander mens zou kunnen houden.


    Nadat ze de zoen hadden verbroken, streek hij met zijn duim voorzichtig nog een traan weg die aan haar ooghoek ontsnapte.


    ‘Mijn hart behoort aan jou toe, Florian,’ mompelde ze.


    ‘En het mijne is van jou, liefste.’
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    Heden


    Het was al heel lang geleden dat Georgia vlinders in haar buik had gehad door een man. Als twintiger was ze zo druk met haar werk bezig geweest dat ze op een enkele date na geen tijd had gehad voor een relatie. Ze glimlachte naar zichzelf in de spiegel en bewonderde de diamanten G om haar hals even.


    Het was ook al heel lang geleden dat ik naar mijn eigen spiegelbeeld had gelachen.


    Nadat ze wat parfum op haar polsen en in haar haar had gespoten, keek ze op haar telefoon. Luca zou haar over een kwartiertje komen ophalen, dus besloot ze alvast naar de lobby te gaan. Ze droeg een eenvoudige mouwloze jurk en witte sneakers en onderweg naar buiten pakte ze haar colbertje mee voor het geval dat het fris zou zijn. De band van haar tas deed ze over haar hoofd, om hem schuin op haar lichaam te kunnen dragen.


    Net toen ze de deur uit stapte ging haar telefoon, en ze grijnsde toen ze zag dat het Sam was. Terwijl ze controleerde of de deur achter haar in het slot was gevallen, nam ze op.


    ‘Zeg alsjeblieft dat jouw zondag er beter uitziet dan de mijne.’


    Georgia lachte. ‘Nou, aan je stem te horen wel. Ik heb net in mijn kamer ontbeten en ga nu op pad.’ Ze vermeldde er bewust niet bij waarnaartoe en met wie.


    ‘Harry’s familie dacht dat ik het gisteren zo leuk vond dat ze weer een dagje uit voor ons hebben geregeld.’ Sam kreunde. ‘Het is een ramp, en het ergste is nog wel dat Harry er met volle teugen van geniet! Ik heb hem nog nooit zo gelukkig gezien als wanneer hij door de modder banjert.’


    Georgia trok een gezicht. Het verbaasde haar niets dat Sam er niks aan vond, ze waren allebei echte stadsmeisjes. ‘Je zou kunnen doen alsof je hoofdpijn hebt, of hem gewoon de waarheid kunnen vertellen.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Hoor eens, als je van die man houdt, moet je eerlijk zijn over wie je bent. Anders zie je er straks telkens tegen op om naar zijn ouders toe te gaan.’


    ‘Dus jij vindt dat ik gewoon moet zeggen dat ik het gisteren vreselijk vond?’


    ‘Ik vind dat je moet zeggen dat je meer van de stad dan van het platteland houdt en dat je vandaag liever een keertje overslaat. Zeg tegen zijn moeder dat je ervoor zult zorgen dat het eten klaarstaat als ze vanavond terugkomen en verbluf hen met je kookkunsten.’ Met een glimlach drukte Georgia op het knopje bij de lift. ‘Je hoeft alleen jezelf te zijn, Sam. Ze zullen je geweldig vinden, dat garandeer ik je. En ik heb zo’n vermoeden dat jij hen ook heel aardig gaat vinden als je je niet meer anders voordoet.’


    Sam kreunde weer. ‘Goed dan, je hebt gelijk. Waarom is eerlijk zijn toch zo moeilijk?’


    Daar had Georgia geen antwoord op. ‘Zal ik je eens iets vertellen om je op te beuren?’


    ‘Lieve help. Je hebt die jurk zeker aangetrokken?’


    Lachend stapte Georgia in de lift, al hoopte ze maar dat de verbinding daar niet weg zou vallen. ‘Inderdaad, en vandaag heb ik weer met Luca afgesproken.’


    ‘Voor zaken of plezier?’


    Op dat moment gingen de liftdeuren open en tot Georgia’s verbazing stond Luca pal voor haar. Hij droeg een spijkerbroek en een wit T-shirt en keek haar met één duim in zijn zak gestoken breed glimlachend aan.


    ‘Eh… Sam? Ik bel je later wel terug.’ Ondanks Sams smeekbede om de verbinding niet te verbreken hing ze op en keek Luca aan. ‘Goedemorgen.’


    Hij deed een stap naar voren, gaf haar een kus op haar wang en raakte met zijn hand even haar middel aan. ‘Bonjour,’ zei hij, voordat hij haar nog een kus op haar andere wang gaf. ‘Wat fijn je weer te zien.’


    Ze snoof de geur van zijn eau de toilette op en verroerde zich pas toen hij weer een stap naar achteren deed.


    ‘Heb je al ontbeten?’ vroeg hij.


    ‘Ja, maar ik zou wel een kop koffie lusten.’


    Om zijn ogen verschenen lachrimpeltjes toen hij naar de deur knikte. ‘Ik ken een goed tentje. Daar kunnen we onderweg wel even langsgaan.’


    Zijn auto overviel haar een beetje, al had ze gezien zijn voorliefde voor mooie dingen waarschijnlijk niet verbaasd moeten zijn. Het was een grijze Aston Martin en toen hij het portier voor haar openhield, keek ze er bewonderend naar. Hoewel Sams ouders altijd mooie auto’s hadden gehad, had ze nog nooit in een auto als die van Luca gezeten.


    ‘Wat een bijzondere auto.’


    ‘Hij is een tikje extravagant, ik weet het.’ Hij deed zijn gordel om en startte de motor, die luid brullend aansloeg. ‘Maar auto’s zijn mijn grote liefde.’


    Haar wangen begonnen te gloeien toen hij zijn handen op het stuur legde en ze zijn vingers zacht over het leer zag dansen. Ook al had hij het over zijn auto, om de een of andere reden kon ze haar blik niet van zijn handen afhouden en stelde ze zich voor dat hij háár zo teder aanraakte.


    ‘Onderweg gaan we even naar mijn favoriete koffiezaakje om koffie te halen, en misschien een punt Aprikosenwähe.’ Tijdens het rijden keek hij haar even zijdelings aan. ‘Ik zou niet willen dat je honger kreeg in het museum.’


    ‘Na alles wat we gisteravond hebben gegeten denk ik niet dat ik de komende dagen veel trek zal hebben.’


    Daar moest hij om lachen.


    Ze leunde verder achterover en draaide haar hoofd iets opzij om hem eens goed te kunnen bekijken. Luca had iets bijzonders. Hoewel hij in een dure auto reed, kwam hij heel nuchter over en hij had iets nonchalants over zich, alsof hij heel goed in zijn vel zat.


    ‘Wat had je vandaag gedaan als je niet met mij was gaan sightseeën?’ vroeg ze.


    Hij wendde zijn blik weer even van de weg af om haar aan te kunnen kijken. ‘Dan was ik gaan brunchen met een vriend of met mijn moeder en was ik daarna ’s middags nog even naar kantoor gegaan.’


    ‘Dus je bent een workaholic?’


    ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Was jij ook zo toen je nog een eigen bedrijf had?’


    Ze knikte en ging iets verzitten om uit het raampje te kunnen kijken. ‘Nou en of.’ Ze zuchtte. ‘Ik word zo langzamerhand gek van het nietsdoen.’


    ‘Heb je al ideeën voor een nieuw project?’


    Ze zoog even op de binnenkant van haar wang. ‘Dat is het probleem juist. Ik ben zo druk geweest met mijn werk en met de verkoop van ons bedrijf dat ik mezelf niet de tijd heb gegund om nieuwe ideeën op te doen.’


    ‘Misschien bedenk je wel iets nu je hier in Genève bent.’ Hij reed een parkeervak in en zette de motor af. ‘Soms dienen de beste ideeën zich op de meest onverwachte momenten aan.’


    Ze knikte. ‘Dat zou kunnen. Ik wil gewoon… Nou ja, als ik weer iets ga doen, wil ik daar wel echt enthousiast over zijn. Heel eerlijk gezegd was Sam degene die ons bedrijf wilde verkopen. We hadden van meet af aan de afspraak dat we het bedrijf zouden opbouwen met de bedoeling het uiteindelijk van de hand te doen, maar uiteindelijk had ik het toch liever willen blijven uitbreiden en het meerderheidsbelang in handen willen houden.’


    Luca draaide zich naar haar toe. Nu de auto stilstond, voelde hun gesprek opeens heel intiem aan in deze krappe ruimte. ‘Dan moet je een ander bedrijf zoeken waarin je kunt investeren of zelf een nieuw bedrijf opbouwen, zonder compromissen te sluiten. Misschien heb je deze keer geen zakenpartner nodig?’


    Georgia slaakte weer een zucht. Misschien had hij wel gelijk, maar Sam had zoveel voor haar gedaan. Kon ze wel tegen haar zeggen dat ze in haar eentje een nieuw avontuur wilde aangaan? Hun vriendschap was het allerbelangrijkst voor haar, die zou ze nooit op het spel zetten.


    ‘Koffie.’ Luca stapte uit en liep om de auto heen om het portier voor haar open te houden. ‘En niet meer over zaken praten nu, dat geldt voor ons allebei.’ In zijn ogen waren pretlichtjes te zien en hij verbaasde haar door haar hand vast te pakken.


    Hand in hand liepen ze een drukke koffiezaak in, waar de barista Luca meteen bij naam begroette. Niet over zaken praten. Dat beviel haar wel. De enige andere persoon die dat tegen haar durfde te zeggen was Sam.


    Toen ze bij het museum aankwamen, stond ze ervan te kijken hoe groot het was. Het gigantische gebouw was zelf ook een bijzonder stukje architectuur, met een ingang die werd geflankeerd door grote zuilen en onmogelijk hoge ramen.


    ‘Om de een of andere reden had ik het veel kleiner verwacht,’ merkte ze op. ‘Intiemer.’


    ‘Dit is een van de grootste musea van Europa,’ vertelde Luca. ‘Al had ik je gezien mijn voorliefde voor horloges en juwelen bijna meegenomen naar het Patek Philippe Museum.’


    ‘Ik hou wel van een mooi designerhorloge, maar dat was misschien een beetje…’


    ‘Saai geweest?’


    ‘Dat zijn jouw woorden,’ zei ze lachend.


    Ze liepen naar binnen, de entreehal door naar de eerste toonzaal, die aan het Oude Egypte was gewijd. Overal waren vazen en juwelen te zien en er waren zelfs een Egyptische farao en een tombe. Alles was voortreffelijk ingedeeld en Georgia werd al snel helemaal opgeslokt door deze ontdekkingsreis. Pas toen Luca zijn hand op haar rug legde draaide ze zich om en besefte ze dat ze nauwelijks een woord met elkaar gewisseld hadden terwijl ze bewonderend had rondgelopen.


    ‘Hoe vaak ben je hier al geweest?’ vroeg ze.


    ‘Honderden keren. Elke keer zie ik weer iets wat me de vorige keer niet is opgevallen.’


    ‘Het is hier prachtig. Ik was al heel lang niet meer op een plek als deze geweest.’


    ‘Zullen we naar boven gaan? Dan kan ik je de collectie met beeldende kunst laten zien. Dat is mijn favoriete gedeelte van het museum.’


    Ze vond het prettig dat hij zijn hand op haar rug liet rusten toen ze verderliepen. Ze gingen de trap op en kwamen uiteindelijk uit in een zaal die volkomen anders was dan het gedeelte dat ze beneden hadden gezien.


    ‘Dit is allemaal relatief nieuw,’ legde hij uit. ‘Een groot deel van de kunstwerken hier was al jaren niet meer tentoongesteld. Ook is er meer Franse, Italiaanse en Nederlandse kunst te zien dan ooit tevoren.’


    ‘Ik kan merken dat dit een passie van je is,’ zei ze, terwijl ze langzaam langs de schilderijen liepen.


    ‘Dat klopt. Ik heb kunstgeschiedenis gestudeerd en ben een poosje de beheerder van een kleiner museum geweest voordat ik terugkeerde naar het familiebedrijf.’


    Ze glimlachte naar hem. ‘Eerlijk gezegd wist ik dat al. Ik heb je gegoogeld voordat ik naar Genève kwam.’


    Hij lachte. ‘Echt? Nou, dan zal ik maar meteen opbiechten dat ik dat ook bij jou heb gedaan.’


    Nu schoot zij ook in de lach. ‘Goed, nu we het biechten gehad hebben, ben ik wel benieuwd waarom je niet als museumbeheerder bent blijven werken.’


    Langzaam liepen ze weer verder.


    ‘Het stond altijd al vast dat ik het familiebedrijf zou overnemen. Mijn vader wilde gewoon dat ik elders ervaring zou opdoen, zodat ik kon bepalen of ik dit echt wilde.’


    ‘Was het een moeilijke beslissing?’


    Hij raakte haar schouder even aan om haar staande te houden en draaide haar om. ‘Dit schilderij moet je echt gezien hebben. Het is gemaakt in het jaar 1414 en het heet De Wonderbaarlijke Visvangst. Het is een van de beroemdste kunstwerken die hier tentoongesteld zijn.’


    Terwijl Georgia het paneel bekeek, was ze zich ervan bewust hoe dicht Luca achter haar stond. Als ze zich een stukje zou omdraaien, zou ze tegen hem op botsen. ‘Verbazingwekkend, dat dit al zo lang geleden is geschilderd,’ vond ze. ‘Is dit je favoriete schilderij?’


    ‘Nee,’ zei hij zacht, terwijl hij haar hand pakte en haar weer meevoerde. ‘Mijn favoriete kunstenaar is een Zwitser, Johann Heinrich Füssli.’


    ‘Eerlijk gezegd weet ik niet zoveel van kunst. Ik heb nog nooit van hem gehoord.’


    ‘Als je zijn schilderijen eenmaal gezien hebt, zijn ze moeilijk te vergeten.’ Voor drie schilderijen bleef hij staan.


    Georgia kon haar ogen er niet van afhouden. Het waren ontzagwekkende schilderijen, walgelijk en angstaanjagend, maar tegelijkertijd zo aanlokkelijk dat ze haar blik er niet van wilde afwenden.


    ‘Zijn bekendste doek is misschien wel De nachtmerrie. Dat hangt in het Detroit Institute of Arts, maar bijna al zijn werk is indrukwekkend.’


    ‘Hoe oud zijn deze?’ wilde Georgia weten.


    ‘Uit eind achttiende eeuw.’ Hij trok haar een eindje mee en wees naar het derde doek. ‘Veel van zijn werken hebben iets nachtmerrieachtigs, waardoor ik me afvraag in wat voor gemoedstoestand hij tijdens het schilderen verkeerde.’


    Even bleven ze allebei zonder iets te zeggen naar het kunstwerk staren. ‘Het houdt op de een of andere manier heel erg de aandacht vast, ook al ziet het er griezelig uit.’


    ‘Bijna al zijn werken hangen in musea overal ter wereld, zodat iedereen ervan kan genieten, maar er is nog een handjevol verzamelaars dat een aantal werken in eigen beheer heeft kunnen houden.’


    Ze draaide zich om en keek hem aan. ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je die verzamelaars persoonlijk kent?’


    ‘Daarstraks vroeg je of ik zelf graag voor het bedrijf van mijn familie wilde werken. Het antwoord is ja, en dit is de reden. Mijn familie beheert al generaties lang de privécollecties van de rijkste verzamelaars uit Zwitserland. Het was dus niet alleen het daadwerkelijke bedrijf dat ik zou overnemen. Van die verzamelingen zou ik nooit afstand kunnen doen, dat wist ik.’


    Georgia staarde in zijn lichtblauwe ogen toen zijn vingers zich door de hare haakten en slikte moeizaam omdat ze zijn blik naar haar mond zag dwalen.


    ‘Soms nemen die privécollecties je helemaal in beslag. Dan lijkt het of je onmogelijk kunt bereiken wat er van je gevraagd wordt.’


    ‘Voelde het ook zo toen je nog op zoek was naar de saffier?’


    Luca knikte, zo kort dat ze het niet eens gezien zou hebben als ze hem niet zo aandachtig had aangekeken.


    ‘Ik was vastbesloten om niet zo geobsedeerd te raken als mijn vader, maar tegelijkertijd wilde ik niet dat zijn werk voor niets was geweest.’ Hij liet haar hand los en legde zijn hand tegen haar wang. ‘Het is moeilijk te geloven dat dezelfde steen die jou bij me heeft gebracht ook mijn vaders ondergang is geworden.’ Met zijn vingertoppen streelde hij haar wang en hij boog zijn hoofd, waarna hij even aarzelde alsof hij haar de kans wilde geven om zich terug te trekken. Toen drukte hij zijn lippen voorzichtig op de hare. Het was een zachte, trage zoen die van haar wel eeuwig had mogen duren.


    ‘Neem je altijd vrouwen mee naar het museum om ze bij je favoriete schilderijen te zoenen?’ fluisterde ze blozend.


    ‘Alleen de vrouwen die een onbetaalbare saffier in hun bezit hebben.’


    Ze schoten allebei in de lach en Luca sloeg zijn arm om haar heen toen ze verderliepen en hij haar wees op de volgende collectie die hij haar wilde laten zien. Georgia vlijde zich tegen hem aan en liet haar hoofd op zijn schouder rusten. Hoewel ze aandachtig probeerde te luisteren, drongen de woorden niet echt tot haar door.


    ‘Dit is een stuk moderner.’ Ze hief haar hoofd op van Luca’s schouder toen ze voor een verzameling werken in zwart-wit bleven staan. Ook al zagen ze eruit alsof ze met een potlood waren getekend, toch hadden ze op de een of andere manier iets levendigs.


    ‘Dit is van Marc Bauer, een van de meest gerenommeerde kunstenaars in Zwitserland. Ik bof maar, want ik heb een van zijn werken thuis hangen. Dat was het laatste cadeau dat mijn vader me gaf voordat hij overleed.’


    Toen ze naar hem keek, zag ze dat hij naar de kunst stond te staren, alsof hij helemaal in zijn eigen wereld opging. ‘Ik kan merken dat je vader veel voor je betekende.’


    ‘Dat was ook zo.’ Luca keek weer naar haar. ‘Maar onze relatie was ingewikkeld.’


    Toen ze verderliepen, sloeg zij haar arm om zijn middel en legde hij een arm om haar schouder.


    Zonder erbij na te denken liet ze haar hoofd weer op zijn schouder rusten, alsof het de normaalste zaak van de wereld was. ‘Hadden jullie een hechte band met elkaar?’


    ‘Heel hecht, en in sommige opzichten was hij een geweldige vader. Hij had een passie voor zijn werk, was een toegewijd gezinsman en vond niets fijner dan op zondag met me te gaan zeilen. Die keren dat we met zijn tweetjes op het water waren, zijn waarschijnlijk de mooiste herinneringen aan mijn kindertijd.’


    Toen hij stilviel, besloot ze niet verder aan te dringen. Na een poosje bleven ze staan voor nog meer moderne kunst die haar aandacht niet echt kon vasthouden. Omdat ze voelde dat Luca nadacht over wat hij nog meer wilde zeggen, hield ze toch haar blik erop gericht.


    ‘Als het goed ging met mijn vader, was hij geweldig,’ zei hij. ‘Maar als hij ergens door geobsedeerd raakte, werd hij een heel ander mens. Jammer genoeg gingen die periodes steeds langer duren naarmate hij ouder werd en kon mijn moeder er niet meer mee leven. Uiteindelijk heeft hij zichzelf tot waanzin gedreven en zich van het leven beroofd.’


    ‘Wat erg. Ik weet hoe het is om een ouder te verliezen.’


    Hij draaide zich naar haar om en drukte met een zucht zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ah, mon amour, jij bent allebei je ouders kwijtgeraakt toen je nog maar een kind was. Dat lijkt me nog veel erger.’


    Door die opmerking kreeg ze tranen in haar ogen.


    Voorzichtig streek hij ze weg met zijn duim. ‘Ik wilde je niet verdrietig maken.’


    ‘Als ik jou over je vader hoor praten, is dat…’ Ze haalde diep adem om tot zichzelf te komen. ‘Geen van mijn vrienden heeft ooit een ouder verloren, dus begrijpen ze niet echt wat ik heb doorgemaakt, hoe erg zo’n verlies erin hakt.’


    ‘Het is alsof er een gapende leegte ontstaat die nooit meer opgevuld kan worden, hoeveel maanden of jaren er ook verstrijken,’ fluisterde hij, terwijl hij nog een laatste traan van haar wang veegde. ‘Er gaat geen dag voorbij zonder dat er een gedachte bij je opkomt die je graag met hen had willen delen.’


    Toen Luca zijn armen spreidde, liet ze zich door hem omhelzen en staarde ze met haar wang tegen zijn borst gedrukt naar de schilderijen. In zijn armen voelde ze zich veilig en warmer dan ze zich in tijden had gevoeld. Ze wilde alleen dat ze in Londen waren, dat dit niet zomaar een vakantieliefde was.


    Het voelde alsof ze tegelijkertijd alles en niets van Luca wist. Aan de ene kant waren ze heel openhartig tegen elkaar geweest, maar aan de andere kant wist ze niets van hem en zijn leven.


    ‘Volgens mij kunnen we maar beter gaan lunchen,’ merkte hij op. Zijn mond was in haar haar gedrukt en hij hield haar nog steeds vast.


    Ze knikte, snoof nog één keer zijn geur op en genoot van het gevoel dat ze was afgeschermd tegen het verdriet en de onzekerheid van de buitenwereld. ‘Luca, mag ik je iets vragen?’ vroeg ze uiteindelijk. Haar wang hield ze tegen zijn borst gedrukt, zodat ze hem niet zou hoeven aankijken wanneer hij antwoord gaf. ‘Als ik de saffier aan jou verkocht, zouden jij en je familie het dan iets beter kunnen afsluiten? Zou het een geruststelling zijn als het mysterie was opgelost en de tiara weer heel was?’


    ‘Georgia, wie weet behoort de tiara wel aan jou toe. Morgen bij de advocaat zullen we pas meer te weten komen.’


    Ze knikte. Hij had gelijk, ze moest het gesprek met de advocaat afwachten. Misschien zou dat haar helpen om een stukje van het raadsel op te lossen.


    Luca streek met zijn hand over haar haar en over haar rug. ‘Mijn vader heeft jarenlang, het grootste gedeelte van zijn volwassen leven in feite, naar de saffier gezocht. Toch deed hij dat niet omdat hij de tiara in zijn geheel wilde zien. Hij wilde er vooral achter komen waarom die saffier verdwenen was. Dat mysterie kon hij maar niet oplossen, en daar werd hij gek van.’


    ‘Dus om zijn werk af te maken moeten we het mysterie oplossen?’ vroeg Georgia. ‘Was dat het belangrijkste voor hem?’


    Luca deed een stap naar achteren, pakte haar hand en drukte er een kus op. ‘Ja, als we het mysterie kunnen oplossen, dan zal ik het gevoel hebben dat ik de missie van mijn vader heb volbracht.’


    Dan gaan we dat doen.

  


  
    17


    Het Meer van Genève, september 1951


    Toen ze het restaurant binnenkwamen, had Delphine het gevoel dat iedereen hen aanstaarde. Tegen Florian aangeleund, met haar arm door de zijne gehaakt en haar hoofd iets naar zijn schouder gekeerd liep ze naar hun tafeltje. Dat was weggestopt in een romantisch hoekje bij de keuken. In het midden van het tafeltje stond een kaars. Toen hij gisteravond zijn plan om samen te kunnen zijn uit de doeken had gedaan terwijl ze nog met elkaar verstrengeld in zijn bed lagen, had ze ermee ingestemd om met hem uit eten te gaan. Toch vroeg ze zich nu het echt zover was af of dit geen enorme vergissing was. Het had iets heel intiems gehad om altijd maar met zijn tweetjes te zijn, om met niemand te delen wat er tussen hen was. Daardoor wilde ze bijna dat ze het zo hadden gelaten. Volgens Florian was het echter een kwestie van tijd voordat officieel bekend zou worden dat ze gingen scheiden. Hij was een machtig man en had onvoorstelbaar veel geld tot zijn beschikking, dus geloofde ze hem als hij zei dat hij het onmogelijke mogelijk kon maken.


    ‘Ligt het aan mij, of kijkt iedereen naar ons?’ fluisterde ze.


    Lachend schoof hij haar stoel aan en bukte hij zich om haar een zoen op haar wang te geven. ‘Ze staren niet naar ons, ze bewonderen jou.’


    Daar moest ze van blozen. Florian zei heel vaak hoe mooi ze was en dat hij zijn ogen niet van haar af kon houden, maar na al die jaren met een man die haar niet aantrekkelijk leek te vinden vond ze het nog steeds moeilijk om hem te geloven.


    ‘Waar heb je vanavond zin in, aanstaande mevrouw Delphine Lengacher?’


    Bij het horen van die naam kreeg ze een warm gevoel vanbinnen. Hoewel ze niet de illusie had dat haar scheiding van Giovanni eenvoudig zou worden, wist ze dat ze eindelijk gelukkig zou zijn als het allemaal achter de rug was en zij zich Florians wettige echtgenote zou mogen noemen.


    ‘Zullen we biefstuk bestellen om ons eerste avondje uit in het openbaar te vieren? Of wil je liever vis?’ vervolgde Florian.


    Delphine schoot in de lach. ‘In het openbaar? We zijn meteen in dit hoekje weggekropen als een stel filmsterren dat niet gezien wil worden.’


    Florian lachte met haar mee. ‘Dat kan wel zo zijn, maar het is een begin. Nog even, dan kunnen we gaan en staan waar we willen.’


    ‘Doe dan maar de biefstuk. En misschien kunnen we champagne bestellen.’


    Met één wenkbrauw opgetrokken keek hij haar aan. ‘Champagne? Ter gelegenheid waarvan?’ Grijnzend voegde hij eraan toe: ‘Dat we samen zijn?’


    Er trok een huivering langs haar ruggengraat terwijl ze Florian vanaf de andere kant van het tafeltje aankeek. Ze wilde het hem al vertellen sinds ze vanochtend wakker was geworden en zich had gerealiseerd waarom ze zich anders dan anders voelde. Verder wist niemand er nog van. Zelfs Martina niet, die nu al zo lang haar vertrouwelinge was en die als enige wist hoe het zat tussen Delphine en Florian. Haar laatste menstruatie was al twee maanden geleden, maar door alle opwinding had ze het niet eens in de gaten gehad.


    Florian praatte weer verder, pakte de menukaart en vroeg zich hardop af welk gerecht het beste bij champagne zou passen.


    Ondertussen deed zij haar best om de indruk te wekken dat ze luisterde, ook al was ze met haar gedachten mijlenver weg. Ze vertrouwde hem meer dan ze ooit een man had vertrouwd, zelfs haar eigen vader. Als kind had ze gedacht dat haar ouders meer van haar hielden dan van wat dan ook. Haar zus en zij hadden een geweldige jeugd gehad, vol liefde en alles wat een kind zich verder maar kon wensen. Nu ze volwassen was, besefte ze echter dat ze niet meer dan een pion was geweest waarmee haar vader hogerop had kunnen komen. Dat was ook de reden dat Giovanni met haar getrouwd was, omdat hij en zijn familie er beter van zouden worden. Niemand had zich ooit bekommerd om haar gevoelens, niemand had haar haar eigen beslissingen laten nemen, tot nu toe. Florian luisterde naar haar, hij gaf haar het gevoel dat ze leefde en dat haar mening ertoe deed. Hij was de man op wie ze haar hele leven had gewacht.


    ‘Wat ben je afwezig,’ merkte Florian op. ‘Zit je ergens mee? Als je je echt niet op je gemak voelt, kunnen we gewoon weggaan en wachten tot…’ Zijn stem stierf weg. ‘Delphine?’


    Nerveus keek ze naar haar handen en begon ze aan de rand van het tafelkleed te friemelen. Ze hadden het er al vaak over gehad hoe hun leven eruit zou zien als ze vrij waren om samen te zijn. Dan zei hij altijd dat hij haar kinderen als zijn eigen kinderen zou behandelen, dat ze het huishouden naar eigen inzicht mocht bestieren en dat hij zich niet zou bemoeien met de opvoeding van de kinderen. Het enige waar ze het nooit over hadden gehad, was of ze kinderen van hen samen zouden willen. Ze was ervan uitgegaan van wel, maar nu hoopte ze maar dat ze het niet vreselijk mis had gehad. ‘Ik…’ Ze slikte en hakkelde angstig: ‘Ik moet je iets vertellen.’


    Florian leunde naar voren en pakte haar hand vast. ‘Laat me raden, je hebt besloten welke saffier je in je ring wilt hebben. Misschien voel je je bezwaard over de tiara, maar zoals ik al zei, wil ik de steen er graag voor je uit laten halen. Dat is de enige manier die ik kan bedenken om je duidelijk te maken hoeveel je voor me betekent.’ Hij bracht haar hand naar zijn lippen en kuste het plekje waar haar nieuwe ring zou komen.


    De afgelopen maanden had ze haar verlovingsring bewust thuis op het dressoir laten liggen en haar gouden trouwring alleen in het openbaar gedragen. Vanavond had ze die echter ook afgedaan, waardoor ze zich merkwaardig naakt voelde.


    ‘Nee,’ zei ze, terwijl ze op haar onderlip zoog en probeerde niet te glimlachen om wat ze hem wilde vertellen. ‘Het gaat niet over de saffier, maar toch bedankt.’


    ‘Hou me dan niet langer in spanning.’ Zijn wenkbrauwen trokken dichter naar elkaar toe. ‘Wat heb je me te vertellen?’


    ‘Florian, ik ben zwanger.’


    Een moment lang staarde hij haar zonder te knipperen aan, maar toen brak er een glimlach door op zijn gezicht. ‘Meen je dat nou?’


    Ze lachte, niet in staat om haar blijdschap te verbergen nu ze zag hoe verbaasd hij was. ‘Ja, ik ben zwanger. Niet te geloven, toch?’


    Hij riep meteen de ober om champagne te bestellen. Even was ze bang dat hij het nieuws ten overstaan van het hele restaurant zou verkondigen, zó blij leek hij. In plaats daarvan boog hij zich voorover en overlaadde hij haar handen met kusjes. Door de opgewonden uitdrukking op zijn gezicht wist ze dat ze geen moment aan zijn gevoelens had hoeven twijfelen. ‘Delphine, wat een geweldig nieuws. Nu kunnen we aan ons nieuwe leven samen beginnen met ons eerste kindje op komst.’


    Hoewel ze allebei wel wisten dat de echtscheidingsprocedure nu versneld in gang gezet zou moeten worden, stelde het haar toch gerust dat Florian erover begon.


    ‘Ik heb de beste advocaten uit Zwitserland al in de arm genomen. Overmorgen heb ik een afspraak met hen. Je hoeft je nergens zorgen om te maken, Delphine. Zorg jij nou maar goed voor ons wondertje, dan regel ik de rest. Binnen de kortste keren zijn we allebei gescheiden.’


    Op dat moment werd de champagne gebracht en schonk de ober voor hen allebei een glas in. Toen ze weer alleen waren, hief Florian zijn glas en tikte zij het voorzichtig aan met het hare.


    ‘Op ons kleintje,’ zei hij.


    ‘Op ons kleintje.’ Ze legde haar vrije hand plat op haar buik en nam een klein slokje. De belletjes dwarrelden door haar slokdarm omlaag en gaven haar het gevoel dat ze vlinders in haar buik had. Ze werd er blij van, maar ze wist niet of ze wel een heel glas zou kunnen verdragen.


    ‘Je hebt me de gelukkigste man op aarde gemaakt, Delphine,’ fluisterde Florian.


    Ze genoot van alles wat hij zei, nog steeds niet gewend aan hoeveel hij van haar hield. Bij hem had ze echt het gevoel dat ze de belangrijkste persoon in het vertrek was. Zijn ogen lieten haar geen moment los, daar aan het zicht onttrokken in dat hoekje van het restaurant.


    Delphine maakte zich zorgen over hoe haar familie op het nieuws zou reageren, over de gevolgen van de scheiding voor de kinderen, maar ze wist dat Florian er alles aan zou doen om hen drieën te beschermen. Het enige wat zij hoefde te doen, was hem vertrouwen. Giovanni had haar altijd wijsgemaakt dat hij een belangrijk man was, vooral in het bedrijfsleven, maar dankzij Florian was ze niet meer bang voor Giovanni’s invloed. Ze betwijfelde of iemand tegen Florian en zijn rijkdom op zou kunnen.


    ‘Op de rest van ons leven samen,’ zei hij, terwijl hij nogmaals het glas hief.


    Haar hart sloeg over. Het was alsof ze hier haar hele leven op had gewacht. Op dit gevoel, glunderend door de aandacht van een woest aantrekkelijke man die hemel en aarde voor haar wilde bewegen. En het wondertje in haar buik zou hen alleen maar nader tot elkaar brengen.


    Toen ze later die avond in Florians auto zaten, gaf Delphine hem een zoen en bleef ze nog een tijdje met haar lippen vlak bij de zijne zitten. Ze wilde dat ze nog een minuutje langer bij hem kon blijven, of een uur, maar ze wist dat ze naar binnen moest voordat iemand hen samen zag.


    ‘Kom je morgen naar mijn huis?’ fluisterde Florian.


    Ze knikte en streek nog een keer met haar vingers over zijn wang voordat ze zich met tegenzin van hem losmaakte. ‘Heel graag.’


    ‘Ik zal een picknick laten klaarmaken, dan kunnen we de hele middag verzinnen hoe we ons kleintje gaan noemen. En dan kun jij me eindelijk vertellen welke saffier je wilt.’


    Na nog een laatste kus kreunde ze en deed met tegenzin het portier open. Ze stapte uit, stak haar hoofd door het open raampje naar binnen en glimlachte naar hem. ‘Tot morgen.’


    ‘Tot morgen.’


    Delphine glipte de poort door, keek nog een keer over haar schouder en zwaaide naar Florian, ook al kon ze hem in het donker niet zien. Toen ze bij de voordeur aankwam, hoorde ze hem de auto starten – hij bleef altijd met de koplampen aan wachten tot ze veilig binnen was – en wegrijden.


    Terwijl ze zachtjes de deur dichtdeed en ertegenaan geleund ging staan, hoorde ze het geluid van zijn auto wegsterven en verscheen er een brede glimlach op haar gezicht. Soms benam het haar de adem om verliefd te zijn op Florian en vroeg ze zich af wat de toekomst hun zou brengen. Had ze hem maar jaren eerder leren kennen, toen hun leven nog niet zo ingewikkeld was en het nog niet zo moeilijk was om alles achter te laten zonder anderen te hoeven kwetsen.


    Als ze elkaar toen al hadden leren kennen, hadden ze elkaar niet zo lang hoeven missen en had ze haar bijzondere nieuwtje niet geheim hoeven houden. Haar vingers dansten over haar buik terwijl ze zich met een glimlach afvroeg wat voor namen ze zouden bedenken.


    Het kan me niet snel genoeg morgen zijn.
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    Genève, september 1951


    ‘Delphine! Signora Delphine!’


    Ze schrok wakker van iemand die paniekerig haar naam riep. Met de slaap nog in haar ogen stond ze op en liep naar de deur. Het voelde alsof ze nog maar net in slaap was gevallen en een snelle blik op haar polshorloge vertelde haar dat ze gelijk had.


    ‘Wat is er?’ vroeg ze, terwijl ze de deur opentrok. ‘Is er iets met de kinderen?’


    Heeft Tommaso me geroepen? Heeft hij weer een nachtmerrie gehad?


    ‘Er is een ongeluk gebeurd.’


    Toen ze Martina daar zag staan, in haar nachtpon en met haar haar los om haar schouders, sloeg de angst haar om het hart. Waar was Martina wakker van geworden?


    ‘Wat voor ongeluk?’ Delphine sloeg haar armen om zichzelf heen en staarde Martina aan. ‘De kinderen zijn toch wel veilig?’


    Martina liep langs haar heen naar binnen, deed de deur dicht en voerde Delphine aan haar hand mee naar het bed.


    Toen Delphine naast haar vertrouwelinge ging zitten en de tranen in haar ogen zag, wist ze dat er iets vreselijks gebeurd moest zijn. ‘Martina, je maakt me bang,’ fluisterde ze in het halfduister. ‘Vertel me wat er gebeurd is.’


    ‘Het gaat om signor Florian,’ zei Martina zacht. ‘Hij heeft een auto-ongeluk gehad.’


    Delphine voelde haar lichaam koud en star worden. Nee, niet Florian. Dat kon niet. Niet haar lieve Florian. ‘Een autoongeluk? Hoe ernstig? Is hij gewond geraakt?’ Het was niets voor hem om een ongeluk te krijgen, daarvoor was hij een veel te zelfverzekerde chauffeur. Er moest een vergissing in het spel zijn. Florian zou inmiddels al thuis zijn en in zijn bed liggen te slapen. Of niet?


    ‘Signora, Florian is… Hij is…’


    ‘Niet doen.’ Delphines adem stokte toen ze het verdriet op Martina’s gezicht zag. ‘Alsjeblieft, zo is het wel genoeg.’


    Op dat moment begon Martina te huilen. Er biggelden dikke tranen over haar wangen, waardoor Delphine onmogelijk haar blik kon afwenden en diep vanbinnen meteen wist wat er gebeurd was.


    Niet Florian. Alstublieft, God, niet mijn Florian.


    ‘Signor Florian is overleden,’ fluisterde Martina uiteindelijk.


    ‘Nee.’ Delphine schudde haar hoofd. ‘Nee, dat kan niet. We hebben elkaar vanavond nog gezien, hij heeft me naar huis gebracht. Er was niets met hem aan de hand, hij leefde nog, hij–’


    Martina keek haar zonder iets te zeggen aan. Haar gezicht betrok nog verder en Delphine zag het verdriet in haar ogen. Zij was de enige persoon die de waarheid over hun relatie kende, de enige persoon die zich er iets bij kon voorstellen hoe hard dit aankwam.


    ‘Hoe?’ fluisterde ze na een poosje. Haar hele lichaam verstarde uit angst voor het antwoord.


    ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat de politie heeft bevestigd dat hij het was en dat er nog een andere auto bij betrokken was.’


    Op dat moment begon Delphine over haar hele lichaam te trillen. Dit was gewoon niet te bevatten.


    Hij kan niet dood zijn. Ik heb hem net nog vastgehouden, hem in zijn ogen gekeken, zijn adem in mijn hals gevoeld toen hij zijn armen om me heen sloeg en iets in mijn oor fluisterde.


    ‘Weet je zeker dat hij…’ Ze kon het woord niet over haar lippen krijgen.


    ‘Heel zeker. Een van de dienstmeisjes vertelde het. Ze was op weg naar huis langs de plaats van het ongeval gekomen. De zwaailichten van de ambulance stonden nog aan.’


    Delphine kon het niet geloven. Florian kon deze wereld niet hebben verlaten. Ze hadden net nog met elkaar gedineerd, ze had hem haar nieuws verteld, ze hadden toekomstplannen gemaakt. Haar lieve, gulle Florian kon simpelweg niet dood zijn, en al helemaal niet door een auto-ongeluk.


    ‘Er moet een vergissing in het spel zijn.’ Ze stond op en begon te ijsberen. ‘Dat meisje moet het mis hebben. Had ze gedronken? Hoe wist ze dat het zijn auto was?’


    Toen Martina haar armen spreidde, trof het besef Delphine als een stomp in haar maag. Ze vloog Martina om de hals en terwijl ze zich door haar liet vasthouden, welde er diep in haar binnenste een snik op. Het voelde alsof haar wereld instortte. Ze was in slaap gevallen vol dromen over hun bruiloft, over hoe het zou zijn om de rest van haar leven met Florian door te brengen, om een echtgenoot te hebben die haar aanbad.


    ‘Het kan niet waar zijn,’ fluisterde ze, terwijl Martina haar wiegde en over haar rug wreef op dezelfde manier waarop zij Isabella zou troosten. ‘Ik kan het gewoon niet geloven.’


    ‘Delphine, er komt een tijd dat je kunt rouwen, maar nu moet je nadenken of er iets van jou bij hem thuis te vinden is. Persoonlijke bezittingen die je daar hebt achtergelaten en die naar jou te herleiden zouden kunnen zijn. Als je man erachter komt…’


    Snel veegde ze haar tranen weg en ging ze rechtop zitten. Martina had gelijk, hier moest ze goed over nadenken. Giovanni had haar heel duidelijk gemaakt dat ze voorzichtig en discreet te werk moest gaan. Als er iets bij Florian thuis lag wat duidelijk van haar was, zou zijn familie het kunnen vinden. Of misschien zelfs de politie.


    ‘Daarbij, misschien is er iets wat je wilt hebben? Iets bijzonders als aandenken aan hem?’ vroeg Martina. ‘Je hebt maar heel even de tijd om naar zijn huis te gaan voordat daar andere mensen naartoe komen.’


    Delphine slikte alsof er een tennisbal in haar keel zat. Haar ogen schrijnden, maar ze zette haar verdriet van zich af omdat ze wist dat ze sterk moest blijven en zich moest concentreren.


    De saffier. Hij wilde dat ik de saffier zou krijgen.


    Ze stond op, opeens vervuld van angst bij de gedachte aan wat haar te doen stond. Als haar iets overkwam of als Giovanni ooit zou ontdekken wat ze gedaan had, zou ze iets waardevols nodig hebben. Florian had gewild dat zij de saffier zou krijgen. Hij had gezegd dat die voor haar was en ze wist dat hij er alles aan zou willen doen om hun ongeboren kind te beschermen.


    Hoewel Delphine niet wist waar ze de kracht vandaan haalde, pakte ze haar kamerjas en wendde zich tot Martina. ‘Kun jij autorijden?’


    Zonder Martina had Delphine zich geen raad geweten. De vrouw was veel meer voor haar gaan betekenen dan een kamenier. Inmiddels was ze haar vertrouwelinge, haar vriendin, iemand die haar net zo dierbaar was als een zus of zelfs een moeder. Haar eigen moeder had ze nooit om hulp kunnen vragen, maar Martina stond onvoorwaardelijk voor haar klaar, en vanavond had ze bewezen dat ze in alle opzichten te vertrouwen was. Toch was er één ding dat Delphine ondanks alles zelfs voor Martina achterhield.


    Ze zaten in de auto voor Florians huis, Martina achter het stuur en Delphine op de passagiersstoel. Tijdens de rit erheen hadden ze een omweg genomen zodat ze niet langs de plaats van het ongeval hoefden en was het haar de hele tijd gelukt om haar zelfbeheersing te bewaren. Eenmaal hier was dat bijna onmogelijk.


    ‘Zou al zijn personeel liggen te slapen?’ vroeg Martina.


    ‘Hij heeft alleen personeel voor overdag,’ antwoordde Delphine. ‘Hij vond het prettig om ’s nachts het rijk alleen te hebben.’


    ‘Ga dan maar snel,’ zei Martina. ‘Ik wacht hier, maar je weet nooit wanneer de politie komt. Kom zo gauw mogelijk weer terug.’


    Delphine knikte, haalde diep adem en stapte uit. Ze ging de poort door en rende over de lange oprijlaan tot ze buiten adem bij de voordeur aankwam en de sleutel uit haar zak haalde. Florian had er een lintje aan vastgebonden omdat hij haar de sleutel cadeau had gedaan. Meteen dacht ze terug aan de keren dat ze stiekem naar zijn huis was gegaan om van de afzondering te genieten en hem te kunnen verrassen wanneer hij thuiskwam.


    Met haar knokkels veegde ze langs haar ogen en daarna ging ze naar binnen, maar voordat ze de deur achter zich dichtdeed spitste ze haar oren of er verder niemand was. Elke beweging die ze maakte klonk te luid in haar oren, dus schopte ze haar schoenen uit en liep blootsvoets verder om minder lawaai te maken.


    Door de hal liep ze naar Florians studeerkamer en toen ze de deur opendeed, zag ze dat de lamp nog aan was. Ze draaide zich om, half in de verwachting dat hij weer naar binnen zou slenteren met een glas brandy in zijn hand of dat hij in de grote leren stoel zou zitten en met zijn voeten op het bureau een stapel papieren doornam.


    Maar natuurlijk was het stil in de kamer. Zij was de enige in huis. Florian wachtte haar niet op met zijn gulle glimlach, stak zijn hand niet naar haar uit, legde zijn papieren niet neer en gaf haar niet het gevoel dat er niemand belangrijker was dan zij.


    Ze haalde diep adem, balde haar handen tot vuisten en drukte haar nagels in haar handpalmen.


    Je bent hier om een klus te klaren. Zoek dat ding en maak dat je wegkomt.


    Snel liep ze naar de andere kant van de kamer en haalde ze een van de schilderijen van de muur zodat er een geheime kluis zichtbaar werd, die ze al eens voor Florian had opengemaakt omdat hij iets nodig had. Zorgvuldig draaide ze aan het slot tot de kluis openging. Erin trof ze contant geld, zijn paspoort en andere documenten aan, samen met de tiara. Die lag daar alleen omdat hij hem thuis wilde bewaren zodat zij ernaar kon kijken. Het was zijn bedoeling geweest om haar nog dat weekend een saffier te laten uitkiezen. Al zijn andere verzamelobjecten lagen elders, behalve dan de schilderijen die hij in huis had opgehangen. De meeste voorwerpen had hij in bewaring gegeven aan Andreas, zijn peetvader en trouwe zaakwaarnemer.


    Ze haalde het doosje tevoorschijn, pakte de tiara er voorzichtig uit en staarde ernaar. Ook al wist ze dat zij de enige persoon in huis was, toch keek ze over haar schouder alsof ze elk moment betrapt zou kunnen worden. Ze wist dat ze zich nergens schuldig om hoefde te voelen, dat Florian had gewild dat zij een van deze saffieren zou uitkiezen, maar toch voelde ze zich er niet prettig bij om iets mee te nemen nu hij er niet meer was.


    Ze liep met de tiara naar zijn bureau en ging ernaar zitten staren. De voormalige koningin van Italië, die deze saffieren tijdens het korte bewind van haar man met trots had gedragen, was hier in Zwitserland. Net als Delphine leefde ze gescheiden van haar echtgenoot. Ooit hadden Delphine en zij zich in dezelfde kringen bewogen en dezelfde soirees bezocht, aangezien Giovanni altijd graag het aanzien van zijn familie wilde verhogen. Had ze toen maar geweten dat de koningin net zo ongelukkig was als zij en dat ze ondanks hun vier kinderen waarschijnlijk net zo’n liefdeloos huwelijk had.


    Delphine pakte een scherpe briefopener uit de lade en begon haar favoriete saffier los te wrikken. Urenlang had ze hiernaar gekeken, terwijl ze in bed tegen Florians borst aan gevlijd lag, de tiara ronddraaide in haar handen en met haar vingers elke steen beroerde. De meeste zagen er identiek uit, maar aan weerszijden bevond zich een saffier die er een tikje afwijkend uitzag: groter dan de rest en eerder ovaal van vorm terwijl de andere rond waren. Ze draaide de tiara om, stak de briefopener onder de saffier en wiebelde heen en weer, bang dat ze te veel druk zette en de steen zou beschadigen of misschien zelfs breken. Inmiddels zat hij al wat losser, maar hij viel er nog steeds niet uit. Ze probeerde het nog eens, maar deze keer gleed de briefopener weg en sneed ze zich in haar vinger. Hoewel ze vrijwel meteen begon te bloeden, hield ze vol en wrikte nog harder met het mes tot de saffier eindelijk helemaal loskwam.


    Snel wikkelde ze de zoom van haar kamerjas om haar bloedende vinger, dankbaar dat ze geen bloedvlekken op Florians bureau had gemaakt. De saffier stopte ze in haar zak. Tot slot legde ze de tiara terug in het doosje, maar toen ze aanstalten maakte om het weer in de kluis te leggen, hield iets haar tegen.


    Deze was voor onze kinderen bestemd. Mijn saffier zou er op een dag weer in gezet worden om de tiara in zijn oude glorie te herstellen. Zonder alle saffieren is die niets waard.


    In het midden van de kamer bleef ze worstelend met haar gedachten staan. Uiteindelijk ging ze op zoek naar een tas en stopte ze de tiara daarin. Ze liep weer naar de kluis en haalde er een klein geldbedrag uit, voor het geval dat ze het nodig zou hebben voor hun kind. Daarna deed ze de kluis dicht en hing ze het schilderij terug. Toen ze zeker wist dat het schilderij recht hing en dat nergens uit bleek dat zij hier geweest was, haastte ze zich de trap op naar Florians slaapkamer. Het liefst zou ze zich op zijn hemelbed laten vallen en het uitsnikken in het kussen. Ze zou zichzelf in zijn lakens willen rollen en zijn geur willen opsnuiven, ze zou willen terugdenken aan hem en alle nachten die ze hier samen hadden doorgebracht.


    Daar had ze echter niet genoeg tijd voor.


    Ze rende naar de kledingkast en pakte er een kasjmieren trui uit, die ze tegen haar gezicht drukte om eens diep te snuiven. De tranen sprongen haar in de ogen, want dit was Florian. De onmiskenbare houtachtige geur van zijn eau de cologne hing in de stof, en ze stopte de trui snel in haar tas voordat ze zich omdraaide om te vertrekken. Ze had hier niets achtergelaten dat ze moest ophalen, niets dat ze terug moest hebben, dus dwong ze zichzelf om zonder nog om te kijken zijn slaapkamer uit te lopen, beneden geen blik meer in zijn studeerkamer te werpen en haar schoenen aan te trekken.


    Met haar hand op de knop van de voordeur bleef ze staan, terwijl ze nog eenmaal omkeek naar het huis waar ze waarschijnlijk nooit meer een voet binnen zou zetten. Het huis dat ook háár huis had moeten worden, de plek waar ze hun kind hadden willen grootbrengen en waar ook Tommaso en Isabella zich thuis hadden kunnen voelen, met Florian als liefhebbende stiefvader.


    Ze slikte haar verdriet weg, deed de deur achter zich op slot en haastte zich weer over de oprijlaan.


    Martina zat nog precies waar ze haar had achtergelaten, met haar handen om het stuur geklemd. Haar knokkels waren wit uitgeslagen.


    ‘Het spijt me dat het zo lang duurde.’ Delphine ging naast haar zitten en trok het portier dicht.


    ‘Heb je alles meegenomen wat je nodig had?’


    Ze knikte. ‘Ja, maar voordat we naar huis gaan, moeten we nog ergens naartoe.’


    Martina staarde haar aan alsof ze gek geworden was. ‘Het wordt al bijna licht, de kinderen worden straks wakker. We moeten terug zijn voordat de rest van het personeel opstaat.’


    ‘We hoeven nog maar één ding te doen. Het duurt niet lang, dat beloof ik.’


    Gelukkig deed Martina wat haar was gevraagd, en twintig minuten later stonden ze voor een ander huis dat een stuk minder chic oogde. Het verbaasde Delphine niet dat ze binnen licht zag branden. Per slot van rekening was Andreas de peetvader van Florian. Als een van zijn beste vrienden in Genève was hij waarschijnlijk al door de politie op de hoogte gesteld.


    Nadat ze Martina had beloofd dat ze zo snel mogelijk terug zou komen, liep ze naar de deur en klopte aan. Al snel zwaaide hij open en stond ze oog in oog met een man die er heel anders uitzag dan die ene keer dat ze elkaar hadden ontmoet. Andreas’ ogen lagen diep in hun kassen, zijn normaal gesproken keurig gekapte haar stond in pieken overeind alsof hij net wakker was en op zijn gezicht lag een gekwelde uitdrukking waarvan ze vermoedde dat die de hare weerspiegelde.


    ‘Delphine?’ Hij nam haar van top tot teen op, waarschijnlijk net zo geschokt door haar uiterlijk als zij door het zijne.


    ‘Andreas,’ zei ze, terwijl de tranen over haar wangen stroomden. ‘Je hebt het al gehoord.’


    ‘Ja.’ Zijn gezicht vertrok van verdriet.


    Snel deed ze een stap naar voren om hem te omhelzen.


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat hij er niet meer is.’


    ‘Ik weet het. Dat blijft ook telkens maar door mijn hoofd spoken.’


    Ze wist dat Andreas de enige was aan wie Florian over hun relatie had verteld. Daarom was ze hierheen gegaan, omdat ze hem vertrouwde.


    ‘Wat doe je hier, Delphine? Wilde je me het nieuws vertellen?’


    Ze hield de tas omhoog. De kasjmieren trui had ze in de auto laten liggen. ‘Voordat Florian stierf, zei hij dat ik deze op een veilige plek moest bewaren. Er ontbreekt een saffier. Je zult het wel begrijpen als je het ziet, maar de tiara mag alleen teruggegeven worden aan de persoon die de ontbrekende steen in bezit heeft.’


    Hij wierp een blik in de tas en keek haar daarna met grote ogen aan. ‘Hoe bedoel je, dat er een saffier ontbreekt? Ik heb deze voor hem aangekocht. Er had nooit mee geknoeid mogen worden!’


    ‘Daarom vertrouw ik hem ook aan jou toe. Bewaar hem alsjeblieft op een veilige plek en zorg dat niemand anders hem in handen krijgt, want hij was van Florian en hij had hem aan mij willen geven.’


    Hoewel Andreas haar onzeker aankeek, nam hij de tas toch aan.


    ‘Beloof me alsjeblieft dat hij op een veilige plek bewaard zal worden tot de ontbrekende saffier weer terug is.’ Ze keek Andreas doordringend aan. ‘Beloof het.’


    ‘Ik beloof het,’ zei hij. ‘Maar Delphine, dit is een uiterst waardevol stuk. Alles van het Huis Savoye is erg in trek en–’


    ‘Is er geen vertrouwelijkheidsclausule?’ vroeg ze. ‘Behalve jij, ik, Florian en de persoon die hem die tiara heeft verkocht weet niemand dat hij deze in bezit had. Heb ik gelijk?’


    Achter hem klonk een geluid en hij leek zich niet op zijn gemak te voelen. Ze betwijfelde of hij haar aanwezigheid tegenover zijn vrouw zou weten te verklaren als zij plotseling achter hem zou opduiken.


    ‘Kan ik je vertrouwen?’ drong Delphine aan.


    ‘Ja, Delphine, je kunt me vertrouwen. Ik zal ervoor zorgen dat hij verborgen blijft.’


    Er welden weer tranen in haar ogen op en ze deed een stap naar achteren.


    ‘Hij hield echt van je, Delphine. Hij heeft me verteld dat het liefde op het eerste gezicht was toen hij je voor het eerst bij het meer zag.’


    Er ontsnapte haar een snik en ze draaide zich om en rende terug naar de auto. Buiten adem liet ze zich op de bestuurdersstoel zakken.


    Martina bleef stilletjes zitten terwijl Delphine huilde. Ze pakte alleen haar hand vast, alsof ze geen haast hadden om terug naar huis te gaan. Na een tijdje zei ze zacht: ‘Ik moet nu echt gaan rijden. Onderweg kun je huilen, maar thuis moet je doen alsof er niets aan de hand is. Als het nodig is, zeg ik tegen de kinderen dat je je niet lekker voelt en kun je een dag in bed blijven, maar ze mogen je niet met rode, opgezwollen ogen van het huilen zien. Anders zeggen ze misschien nog iets tegen hun vader wanneer hij terugkomt.’


    Delphine knikte, leunde met haar hoofd achterover tegen de hoofdsteun en staarde uit het raampje.


    ‘Delphine?’ vroeg Martina, alsof ze zeker wilde weten of haar instructies duidelijk waren.


    Delphine was echter mijlenver weg met haar gedachten. Ze vroeg zich af wat ze nu moest doen, hoe ze de komende maanden moest doorstaan. Opgezwollen ogen waren nog wel haar minste probleem. ‘Ik moet je nog iets vertellen,’ fluisterde Delphine, terwijl ze zich naar Martina toe draaide.


    Met een vragende blik keek de vrouw die ze meer vertrouwde dan wie dan ook ter wereld haar aan. ‘Je kunt me alles vertellen,’ zei Martina. ‘Het kan nooit ingewikkelder zijn dan alles wat we vannacht hebben meegemaakt.’


    Delphine keek haar in de ogen en zei met een bibberig stemmetje: ‘Ik ben zwanger.’
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    Heden


    Georgia had met Luca afgesproken op het advocatenkantoor. Hoewel hij had aangeboden haar op te halen, had ze besloten om te voet te gaan. Onderweg ging ze naar het koffietentje waar ze gisteren waren geweest en nam ze een Zwitserse croissant en een kop sterke koffie om zich voor te bereiden op het gesprek. Ze moest de hele tijd aan gistermiddag denken. Na het museum had Luca haar niet meteen naar het hotel teruggebracht, maar was hij naar het meer gereden, waar ze een romantisch boottochtje hadden gemaakt. Hoewel hij eerst naar een wijnmakerij had willen gaan, had hij gezegd dat hij van gedachten was veranderd en met haar het water op wilde. Blozend dacht ze terug aan hoe hij haar op de boot had gekust, hoe hij naar haar had gekeken. Ze kon zich niet herinneren dat een man ooit zo hartstochtelijk naar haar had gekeken als Luca, of dat ze het ooit zo opwindend had gevonden als een man met zijn handen over haar armen en heupen streek. Alleen al bij de gedachte aan hun tijd samen moest ze zichzelf weer koelte toewuiven.


    Toen Georgia zag dat hij al in de lobby op haar zat te wachten, meldde ze zich bij de receptie en liep ze naar hem toe. Ze vroeg zich af of hij net zoveel aan haar moest denken aan zij aan hem.


    ‘Georgia!’ Hij stond op en gaf haar twee zoenen op haar wangen.


    Zij kuste hem terug en legde haar hand op zijn schouder. ‘Is het raar dat ik nerveus ben?’ vroeg ze.


    Hij gebaarde dat ze moest gaan zitten en trok zijn stoel iets dichter bij de hare. ‘Nee, dat is niet raar. Ik hoop dat de advocaat meer duidelijkheid zal scheppen. Op die manier kunnen we dit misschien allebei wat beter afsluiten.’


    ‘Luca, nog even over de saffier–’ begon ze, maar ze werd onderbroken door een goedgeklede oudere man met een volle bos grijs haar.


    ‘Luca, mevrouw Montano,’ zei hij, terwijl hij hun de hand schudde. ‘Kom maar mee.’


    Terwijl ze samen achter de advocaat aan liepen, raakte Luca met zijn vingers de hare aan en fluisterde hij in haar oor: ‘Hierna zal alles op zijn plaats vallen, daar ben ik van overtuigd.’


    Daarop gaf ze een kneepje in zijn vingers, voordat ze het kantoor in ging en tegenover de advocaat plaatsnam.


    Hij vroeg of ze koffie wilden, stuurde zijn assistent op pad om die te halen en legde een dossier voor zich op tafel. Eerst keek hij naar haar, vervolgens naar Luca.


    Het schoot door haar heen dat hij er opgelucht uitzag, en ze vroeg zich af hoelang hij had gewacht om iemand te ontmoeten die een connectie had met de verdwenen saffier.


    ‘Goed om te zien dat jullie elkaar al kennen,’ begon de advocaat. ‘Ik weet niet hoeveel Luca u al heeft verteld, maar mijn firma heeft jaren geleden opdracht gekregen van Andreas Kaufmann om de tiara in bewaring te nemen en eventuele aanspraken daarop af te handelen. Door de jaren heen heeft een aantal mensen beweerd de eigenaar te zijn, maar de afgelopen decennia hadden we geen idee voor wie we de tiara bewaarden. Net als de familie Kaufmann vreesden we dat dat mysterie nooit opgelost zou worden. Tot nu toe, althans.’


    Georgia slikte en keek Luca even aan voordat ze vroeg: ‘Denkt u dat de tiara voor mij bestemd was?’


    ‘Ik denk dat hij bestemd was voor een vrouw van wie u een afstammeling bent. Dus ja, om uw vraag te beantwoorden, ik denk dat u de rechtmatige eigenaar bent.’


    ‘Ik… Ik heb geen flauw benul waarom de tiara voor mijn grootmoeder is achtergelaten, dus ik begrijp het niet helemaal, sorry.’


    ‘Heb je kunnen vaststellen dat het inderdaad de ontbrekende saffier is?’ vroeg de advocaat aan Luca.


    ‘Ja, zonder enige twijfel,’ antwoordde Luca. ‘Hij ligt nu bij ons op kantoor achter slot en grendel.’


    ‘Mooi,’ zei de advocaat. ‘Aangezien er geen adoptiegegevens zijn aan de hand waarvan uw stamboom aangetoond kan worden, hebben mijn collega’s en ik besloten te overleggen met de advocaat van Hope Berenson. Als daaruit blijkt dat u inderdaad de bedoelde ontvanger van het kistje met de saffier was, ontvangt u van ons een beëdigde verklaring dat u de eigenaresse van de tiara bent. Daarnaast krijgt u de sleutel van een kluisje hier in Genève, waarin volgens ons een brief wordt bewaard.’


    ‘Sorry, een sleutel?’ Georgia kon nog niet helemaal bevatten wat hij tegen haar zei. ‘En de tiara, hoort die niet thuis in een museum, of–’


    ‘Daar hebben we het later nog wel over, Georgia,’ zei Luca. ‘Je kunt in alle rust bedenken wat je ermee wilt doen.’


    ‘Inderdaad,’ viel de advocaat hem bij. ‘Als het om de tiara gaat, moet u geen overhaaste beslissingen nemen. Hij is flink wat geld waard, dus u zou er goed aan doen om eerst advies in te winnen.’


    Georgia kon haar oren niet geloven. Hoe kon er nou zo’n kostbare tiara aan haar grootmoeder zijn nagelaten? Het sloeg gewoon nergens op. ‘Kunt u me iets meer vertellen over wie de sleutel heeft achtergelaten? Over hoe u hierbij betrokken bent geraakt?’


    ‘Jammer genoeg niet. Ik heb dit dossier overgenomen van mijn voorganger en aangezien ik Andreas niet persoonlijk heb gekend, weet ik niet meer dan wat mij is verteld. Het voornaamste doel was dat u de sleutel zou krijgen.’


    Georgia haalde diep adem. ‘En dit kan niet allemaal een misverstand zijn?’


    ‘Nee, zeker niet. Ik zal de advocaat van wijlen mevrouw Berenson bellen en als alle gegevens kloppen, kunt u de sleutel binnen een uur krijgen. Hebt u tijd om daarop te wachten? De koffie zal zo wel komen.’


    Georgia knikte en wierp een blik op Luca.


    ‘Wat jammer dat dit niet gebeurd is toen je vader nog leefde.’ In het voorbijgaan gaf de advocaat Luca een klopje op zijn schouder. ‘Ik zie de uitdrukking op zijn gezicht al voor me als hij na al die jaren de saffier had gezien.’


    Als Georgia niet goed had opgelet, had ze misschien niet gezien dat Luca’s glimlach vervaagde en dat hij een verdrietige blik in zijn ogen kreeg. Tegen de tijd dat hij haar weer aankeek, had hij zijn gezicht alweer in de plooi.


    ‘Luca, nog even over de tiara,’ zei ze toen ze weer alleen waren.


    Hij leunde naar voren op zijn stoel en liet zijn ellebogen op zijn knieën rusten.


    ‘Het voelt niet goed dat de beslissing over wat ermee moet gebeuren op mijn schouders rust,’ vervolgde ze. ‘Jouw familie heeft de tiara al die jaren beschermd en bewaard. Ik kan niet–’


    ‘Georgia.’ Hij pakte haar handen vast. ‘Haal gewoon even diep adem.’


    ‘Maar–’


    ‘Geen gemaar. Ik zal je helpen om te beslissen wat je met de tiara gaat doen. Als je besluit hem in een museum te laten tentoonstellen, handel ik de formaliteiten wel af, maar zover is het nog niet.’


    Ze knikte, want hij had gelijk. ‘Wist jij van het bestaan van dat kluisje af?’


    ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend.


    ‘Dus je hebt geen idee wat erin zou kunnen zitten? Behalve dan een brief?’


    ‘Een tiara van een andere gevallen monarchie?’ plaagde hij haar.


    Op dat moment kwam de assistent hun koffie brengen.


    Dankbaar nam Georgia een slokje en liet ze zich onderuitzakken op haar stoel. Hoe fijn ze het ook vond om tijd met Luca door te brengen, het liefst zou ze dit gedeelte van haar reis achter de rug hebben. Ze wist niet of ze nog meer verrassingen aankon.
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    Het Meer van Genève, oktober 1951


    ‘Niemand hoeft het te weten,’ zei Martina, terwijl ze over Delphines rug wreef. Ze zaten op het bed in Delphines slaapkamer, met de deur dicht zodat niemand hen kon horen. ‘We kunnen dit verborgen houden.’


    ‘Dat kan toch niet!’ riep Delphine uit. ‘Straks raak ik mijn kinderen nog kwijt. Als hij erachter komt, als iemand hier ook maar met een woord over rept, neemt hij Tommaso en Isabella van me af.’


    Martina legde een vinger onder Delphines kin en dwong haar om haar aan te kijken. In haar ogen lag een ernstige blik. ‘Niemand zal erachter komen. Ik heb een plek gevonden waar je naartoe kunt.’


    Delphine zette grote ogen op. ‘Echt waar?’


    Het was al weken geleden dat Florian was overleden. Lange weken waarin ze in stilte had gerouwd en het gevoel had gehad dat haar hart in tweeën was gescheurd, maar had moeten doen alsof de liefde van haar leven haar niet was ontnomen. Er waren dagen waarop ze nauwelijks kon ademhalen, waarop ze niet kon bevatten dat het leven gewoon doorging alsof er niets was gebeurd. Er waren echter ook dagen zoals vandaag, wanneer de paniek toesloeg en ze zich realiseerde dat ze alles kon kwijtraken. Het enige wat nog erger zou zijn dan het verlies van Florian, was dat haar geliefde kinderen haar zouden worden afgenomen.


    ‘De plek die ik gevonden heb is in Londen,’ vertelde Martina. ‘Daar kun je terecht als je zes maanden zwanger bent, en tot die tijd kunnen we je zwangerschap verborgen houden. Weet je nog hoelang het duurde voordat je kon zien dat je zwanger was van Tommaso en Isabella? Na vier maanden zwangerschap had je nog nauwelijks een buikje, dus we hebben nog zeker een maand voordat je wijdere kleding moet gaan dragen.’


    ‘Maar stel nou dat iemand argwaan krijgt, stel dat–’


    ‘Nu we weer naar je echtelijke woning verhuizen, zullen we een gedeelte van het personeel ontslaan,’ zei Martina op zachte, kalme toon. ‘Ik ben de enige die bij je in de buurt zal komen en over Giovanni hoef je je geen zorgen te maken.’


    ‘Tja, want wanneer heeft die voor het laatst een poging gedaan om naar mijn slaapkamer te komen?’ Delphine probeerde de verbitterdheid in haar stem niet eens te verbergen. Het stadium waarin ze dingen voor Martina achterhield was ze allang gepasseerd. ‘Je hebt gelijk, hij zal er niets van merken, tenzij hij naar huis komt en van me verwacht dat ik hem ergens naartoe vergezel.’


    Waarom kon Giovanni nou niet doodgaan? Waarom moest het Florian zijn?


    Meteen werd ze misselijk van haar eigen gedachten. Giovanni mocht dan geen goede echtgenoot zijn, hij verdiende het net zomin om te sterven als Florian.


    ‘Als Giovanni toch terugkomt of toenadering zoekt, doen we alsof je ziek bent,’ besloot Martina. ‘Hij zal niet aan me twijfelen als ik zeg dat je je niet goed voelt, en hij zal al helemaal niet zelf op onderzoek uitgaan. Eigenlijk denk ik dat dat juist zou helpen om te verklaren waarom je voor langere tijd van huis moet.’


    ‘Hoe moet het dan met de kinderen?’ vroeg Delphine. ‘Hoe kan ik dit voor hen achterhouden? Isabella mag dan nog maar zes zijn, slim is ze wel. Ze zal de veranderingen aan mijn uiterlijk zeker opmerken. En Tommaso is zo’n gevoelige jongen. Stel nou dat de kinderen erachter komen? Stel dat ze iets vermoeden?’


    Martina pakte haar hand en keek haar aan. ‘Om dit plan te laten slagen, zul je een tijdlang bij je kinderen weg moeten. We doen gewoon alsof je erg ziek bent en een medische behandeling moet ondergaan. Op die manier kunnen we verklaren dat je een tijdje weg moet en niet zelf voor je kinderen kunt zorgen.’


    ‘Wil je dat ik hen achterlaat?’ vroeg Delphine geschrokken. ‘Bij wie dan?’ Ze was nooit langer dan een nacht bij haar kinderen weggeweest; ze moest er niet aan denken om van hen gescheiden te worden.


    In Martina’s ogen lag een zachte, bezorgde blik die duidelijk maakte dat ze het beste met Delphine voorhad. ‘Je moet hen achterlaten bij Giovanni in Londen, of hier in Genève bij je zus. Waar je ook voor kiest, ik beloof dat ik geen moment van hun zijde zal wijken. Ik zal je schrijven om je op de hoogte te houden van alles wat je mist, en als je weer terug bent, zullen ze binnen de kortste keren vergeten dat je bent weggeweest.’ Na een korte aarzeling voegde ze eraan toe: ‘Het is maar voor even, Delphine. Om hen en jezelf te beschermen.’


    ‘Ik kan het niet,’ mompelde Delphine. ‘Ik kan hen niet zo lang achterlaten. Ik–’


    ‘Aan jou de keuze: of je laat ze drie maanden achter, of je raakt ze voorgoed kwijt.’ Martina zei het op een nuchtere toon die Delphine zelf vaak aansloeg als ze haar kinderen streng toesprak. ‘Het kan niet anders. Ik heb overal aan gedacht. Als je ervoor wilt zorgen dat niemand je kinderen van je af kan nemen, moet je dit doen.’


    ‘Er is nog een andere manier,’ fluisterde Delphine. ‘Daar hebben we het toch over gehad? Dan is het meteen achter de rug.’ Ze huiverde, want de gedachte alleen al maakte haar misselijk. ‘Ik heb er alles voor over om mijn kinderen veilig bij me te houden… zelfs dat.’


    Martina schudde haar hoofd. ‘Nee. Ik heb navraag gedaan en het is te riskant, je zou kunnen doodbloeden. Trouwens, als iemand je daarheen zag gaan…’ Ze gaf een klopje op Delphines hand. ‘Nee, signora Delphine. Zet dat maar uit je hoofd. Het is veel te gevaarlijk.’


    Delphine raakte de lichte bolling van haar buik even aan. Ze had het toch niet gekund; zelfs toen ze het zei wist ze al dat ze zoiets nooit zou kunnen, zelfs niet om haar kinderen te beschermen. Toch had ze het tot haar grote schande wel overwogen. Op een gegeven moment, toen ze ’s nachts wakker had gelegen, was ze ervan overtuigd geraakt dat ze geen andere keus had. Ze had gedacht dat ze haar ongeboren kind zou moeten opofferen voor de kinderen die ze al kon vasthouden en liefhebben. Voor haar wettige kinderen, die haar afgenomen zouden kunnen worden als iemand erachter kwam dat ze zwanger was of een affaire had gehad.


    ‘Waar moet ik dan naartoe?’ vroeg Delphine uiteindelijk. ‘Als je plannetje werkt, waar moet ik dan heen? Waar wil je me naartoe sturen?’


    ‘Er is maar één geschikte plek, en die heet Hope’s House,’ vertelde Martina. ‘Dat is een tehuis dat wordt gerund door een aardige vrouw die ervoor zorgt dat de kinderen bij een geschikt adoptiegezin terechtkomen. Ze is erg discreet en je kunt ervan op aan dat ze goed voor jou en de baby zal zorgen.’


    ‘Moeten we dan betalen voor haar…’ Delphine zocht naar het juiste woord. ‘… diensten?’


    Martina knikte. ‘Dat hoeft niet per se, maar ik zou je wel aanraden om een flinke schenking te doen.’


    ‘Weet je zeker dat dat de juiste plek voor me is? Zou je niet zo’n tehuis kunnen vinden in Zwitserland? Of in Italië?’


    ‘Dit is de beste keuze. Ik heb heel discreet navraag gedaan en ik ben ervan overtuigd dat dit de juiste plek voor je is.’ In Martina’s ogen blonken tranen. ‘Voor jou en je kindje. Daar ben je veilig en zul je behandeld worden met het respect dat je verdient.’


    ‘Zijn ze daar gewend aan situaties zoals de mijne?’


    ‘Er worden vooral ongehuwde vrouwen opgevangen om te bevallen, maar alle zwangere vrouwen zijn er welkom. Ik heb de eigenaresse al namens jou geschreven.’


    Er dreigde weer een golf tranen te komen, maar Delphine deed haar best om zich te vermannen. Ze zou niet gaan huilen. Het was zaak om sterk te zijn, om er alles aan te doen om haar kinderen bij zich te houden, om zonder Florian verder te leven. Als dit de enige manier was, moest het maar. Ze zou zich ermee moeten verzoenen dat ze nu in hetzelfde rijtje werd geschaard als ongehuwde moeders en hun onwettige kinderen. Dat was het kindje in haar buik namelijk ook, en zelf mocht ze willen dat ze ongehuwd was. Alles beter dan een overspelige vrouw. ‘Zei je nou dat dat tehuis Hope’s House heet?’ vroeg ze uiteindelijk. ‘Is Hope de naam van de eigenaresse?’


    ‘Ja, signora.’


    Delphine knikte. Als Martina dacht dat dit de beste plek voor haar was, zou ze erheen gaan. Ze kon alleen maar bidden dat de andere vrouw gelijk had en dat ze dit voor de buitenwereld verborgen konden houden, met name voor Giovanni. Als hij erachter kwam dat ze in verwachting was van een andere man… Ze huiverde. Dan zou hij niet schromen om de kinderen bij haar weg te halen en ervoor te zorgen dat ze hen nooit meer zag. Hij zou zowel zijn eigen familie als die van haar tegen haar opzetten en zij zou met lege handen achterblijven.


    ‘Zeg maar tegen het personeel dat er wat dingen gaan veranderen,’ zei Delphine, nadat ze zichzelf tot de orde had geroepen en haar keel had geschraapt. ‘We pakken het geleidelijk aan. Het zal nog een paar weken duren voordat het duidelijk aan me te zien is dat ik zwanger ben. Gedurende die tijd zullen we het contact met mij steeds verder inperken, tot alleen jij nog toegang hebt tot mijn privévertrekken.’ Ze aarzelde even. ‘En ik wil ervoor zorgen dat Hope’s House een ruime donatie ontvangt, waarvan andere vrouwen in nood geholpen kunnen worden. Daar wil ik mijn eigen geld voor gebruiken, zodat Giovanni er niet achter komt en vragen gaat stellen.’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Kan ik alle voorbereidingen voor onze reis naar Londen aan jou overlaten? Ik geloof niet dat ik het aankan om dat nu te regelen.’ Haar handen trilden bij de gedachte aan hoe ze dit plan zou moeten uitvoeren, hoe ze ervoor zou kunnen zorgen dat haar kinderen zich geliefd en geborgen zouden voelen tijdens haar afwezigheid. Martina was vriendelijk en attent; zij kon het huishouden draaiende houden en ervoor zorgen dat de kinderen te eten kregen en verzorgd werden, maar hun moeder kon ze niet vervangen. De kinderen waren al door hun vader in de steek gelaten. Het laatste wat Delphine wilde, was dat ze het gevoel kregen dat zij ook niet meer om hen gaf.


    ‘Ja, signora Delphine,’ zei Martina. ‘Ik kan alles regelen, alleen zul je zelf je echtgenoot op de hoogte moeten stellen.’


    ‘Dank je. Ik zal hem morgenochtend schrijven dat ik rusteloos begin te worden en dat ik in het voorjaar graag een tijdje naar hem toe wil komen, zodat de kinderen Londen kunnen zien en hun horizon kunnen verbreden.’ Terwijl Delphine het zei, bedacht ze dat ze om haar plan te laten slagen een beroep zou moeten doen op Giovanni’s ego. ‘Ik zal hem wijsmaken dat ik een oude schoolvriendin wil opzoeken en als ik zogenaamd bij haar ben, schrijf ik hem dat ik ziek ben geworden. Misschien kan ik zelfs een getuigschrift van een arts vervalsen en naar hem opsturen. Hopelijk stelt hij dan voor dat we tijdelijk een huis in Londen huren zodat we niet bij hem hoeven in te trekken. Dat zou zelfs nog beter uitkomen. Niet alleen voor mij, maar ook voor hem, vermoed ik.’


    Martina knikte. ‘Dat lijkt me een goed plan. Het belangrijkste is dat hij gelooft dat je het beu bent om in je eentje in Genève te wonen en dat hij je tevreden kan stellen door je op reis te laten gaan en je horizon te laten verbreden.’


    ‘Als we hiermee beginnen, kunnen we niet meer terug,’ zei Delphine, net zozeer tegen zichzelf als tegen Martina. ‘Alleen jij, ik en die Hope zullen van mijn zwangerschap af weten. We zorgen ervoor dat de reis een avontuur wordt voor de kinderen. Zolang ik Giovanni kan overhalen, zie ik geen reden waarom het niet zou lukken.’


    Er is geen andere mogelijkheid. Dit moet gebeuren. Het moet gewoonweg lukken. Ik heb al vaker de schijn opgehouden, ik heb hem wijsgemaakt dat ik gelukkig was terwijl ik me in werkelijkheid ellendig voelde. Ik kan dit.


    Nadat Martina nog een kneepje in haar hand had gegeven en was weggelopen, bleef Delphine rechtop in bed zitten en prentte ze zichzelf keer op keer in dat ze hier goed aan deed. Meestal was haar verdriet om Florian ondraaglijk. Het benam haar de adem en vervulde haar met een pijn die onmogelijk zou kunnen herstellen, maar vandaag wist ze dat ze sterk zou moeten zijn. Het moest haar prioriteit worden om haar geheim te bewaren en dit kindje veilig op de wereld te zetten. Dat was het enige wat er nu toe deed.


    Ik kan nog mijn hele leven om Florian rouwen en hem smeken om vergiffenis voor wat me te doen staat. Ik zal altijd van hem blijven houden en ik zal ons kindje nooit vergeten en met liefde ter wereld brengen, maar ik kan hem of haar gewoonweg niet bij me houden.


    De weg die ze moest bewandelen zou haar hart opnieuw breken, hoe kon het ook anders? Toch wilde ze er nu niet aan denken dat ze afscheid zou moeten nemen van hun kindje. Het verlies van Florian had haar bijna gebroken, maar de gedachte dat ze hun kindje ook nog zou kwijtraken? Snel kneep ze haar ogen dicht, want het verdriet was te groot.


    Zonder Florian stelde ze niets voor. Ze had geen macht, geen mogelijkheid om haar lot te veranderen. Nu was ze aan de genade van haar echtgenoot overgeleverd, hoe onverteerbaar dat gezien haar toestand ook was.


    Toen ze buiten het gelach van kinderen hoorde, stond ze op en liep naar het raam. Buiten zag ze Isabella en Tommaso, in een zeldzaam vertoon van liefde tussen broer en zus. Hun hoofden waren bij elkaar gestoken en ze fluisterden elkaar iets in. Zo te zien hadden ze net nog een balletje getrapt op deze eerste zonnige dag na dagen vol regen, maar op dit moment zei Tommaso iets tegen zijn zusje waardoor er een brede glimlach op haar gezicht verscheen.


    Ik doe dit voor hen.


    Ze raakte haar buik nog eens aan, schuldbewust tegenover het leventje dat in haar groeide. Dit kindje kende ze echter nog niet. Hoewel het uit liefde was verwekt, stond ze nu voor een keuze. En dan koos ze voor de kinderen van wie ze al hield, de kinderen die al zo diep in haar hart zaten en voor wie ze elke ochtend uit bed kwam in plaats van te zwelgen in haar verdriet.


    Als er een andere mogelijkheid was geweest, had ze daarvoor gekozen, maar die was er niet. Ze was een vrouw die nergens aanspraak op kon maken, die niet kon overleven als ze haar man om een scheiding vroeg of ervoor koos hem te verlaten. Haar familie zou haar de rug toekeren, de familie van haar man zou haar verstoten en naar de rechter stappen om de voogdij over haar kinderen te eisen. Ze twijfelde er niet aan dat ze daarin zouden slagen, want zij had niet de middelen om voor hen te zorgen.


    Behalve dan de tiara.


    Maar als ze die probeerde te verkopen en dat mislukte, als Florians familie het bestaan ervan kende en haar van diefstal beschuldigde, zag het er zelfs nog slechter voor haar uit. Dan kon ze gearresteerd worden, en ze had geen enkel bewijs dat de tiara voor haar bedoeld was. Het enige wat ze had was Florians woord, en nu hij niet meer leefde, had ze daar niets aan. Misschien zou ze er in de toekomst nog iets mee opschieten, maar op dit moment was het te riskant om hem te koop aan te bieden.


    Op dat moment keek Tommaso op, alsof hij aanvoelde dat zijn moeder naar hem keek. Toen ze naar hem zwaaide, werd zijn glimlach breder en stootte hij zijn zusje aan, waardoor zij ook opkeek. Met een stralende glimlach sprong ze op en neer en zwaaide terug, voordat ze de bal omhooghield alsof ze aan haar moeder wilde laten zien wat ze aan het doen waren.


    Hoewel ze niet goed wist of de liefde die ze op dat moment voelde haar beslissing makkelijker of moeilijker maakte, wist ze wat haar te doen stond. Er was immers maar één manier om zeker te weten dat Tommaso en Isabella bij haar zouden blijven.


    Het spijt me, Florian.


    Vergeef me.
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    Heden


    Met de sleutel in haar hand liep Georgia het vertrek in en keek ze naar de kluisjes om zich heen. Ze hadden allemaal de kleur van donker brons en namen drie wanden volledig in beslag. Elk van de kluisjes was versierd met een ingewikkelde gravure en ze zagen eruit alsof ze hier al het grootste gedeelte van de vorige eeuw waren geweest.


    Nadat ze de sleutel had laten zien en de nodige papieren had ingevuld, was ze door een bankmedewerker naar de kamer gebracht, maar nu ze alleen was wist ze niet of ze de inhoud van het kluisje wel wilde zien. Het was een ander verhaal geweest als het ging om iets wat aan haar persoonlijk was nagelaten, maar wat er ook in zat behoorde aan haar grootmoeder toe, niet aan haar.


    Daar gaan we dan.


    Ze deed een stap naar voren, stak de sleutel in het sleutelgat boven nummer 526, draaide hem om en trok voorzichtig de schuif naar zich toe. Die was veel zwaarder dan ze verwacht had. Ze droeg hem naar de tafel en ging zitten om hem open te maken.


    Als eerste zag ze een zwart-witfoto van een man en een vrouw die bij een zwembad zaten. De vrouw droeg een grote zonnebril en had dik, golvend donker haar. Ze waren allebei even knap, maar hoewel de vrouw in de camera keek, was zijn blik op haar gericht. Georgia draaide de foto om en zag dat er in schuinschrift op geschreven stond: 1951, Delphine en Florian.


    Florian.


    Dat was de naam uit het krantenartikel.


    Ze legde de foto neer en toen ze weer in het kistje reikte, stuitte ze op een brief en een ragfijn gouden kettinkje met een diamant eraan.


    Georgia pakte het kettinkje op en plooide het om haar vingers om het beter te kunnen bekijken. Het was heel mooi en nadat ze het had neergelegd, pakte ze de vaal geworden foto weer en tuurde naar mensen erop. Daar was het. De vrouw op de foto, Delphine, had het kettinkje om dat nu naast Georgia op tafel lag.


    Ze bleef een tijdje naar de twee nieuwe aanwijzingen zitten kijken en vroeg zich af wat dit allemaal te betekenen had. Het feit dat deze man, Florian, op de foto stond, maakte haar duidelijk dat er misschien meer waarheid school achter wat zijn familie over de tiara had beweerd dan Luca of zelfs de advocaten zich hadden gerealiseerd.


    Georgia draaide de envelop om, stak haar vinger tussen de flap en haalde voorzichtig het bijpassende crèmekleurige vel papier eruit. Ze verbaasde zich erover hoe zwaar de brief was en het verraste haar zelfs nog meer dat de brief in het Engels was geschreven. Ze leunde achterover en begon met trillende handen te lezen.


    Juli 1991


    Aan mijn lieve dochter,


    Mijn meisje, met je donkere ogen en je ravenzwarte haar, met je piepkleine handjes die ik nooit vergeten ben. Dat ik jou ter adoptie heb afgestaan is mijn grootste bron van spijt, en sinds ons afscheid heb ik elke dag aan je gedacht. Nu ik hier zit en me probeer voor te stellen hoe je er nu uitziet, wat voor vrouw je bent geworden, zou ik niets liever willen dan teruggaan in de tijd om een andere keuze te maken. Op dat moment was ik zo vreselijk bang. Ik had net de liefde van mijn leven verloren en was als de dood voor de gevolgen als iemand erachter zou komen dat ik in verwachting was. Mijn grootste wens is dat je een heerlijke jeugd hebt gehad in het gezin dat Hope voor je heeft uitgekozen en dat je niets tekort bent gekomen. Elke verjaardag, elke Kerstmis, bij elke regenboog die aan de hemel prijkte, was ik in gedachten bij jou.


    Toen Hope me vroeg om iets voor je achter te laten, kon ik niet verder denken dan mijn verdriet om jou en je vader, Florian. Hij was een geweldige man die voor jou een zelfs nog geweldigere vader zou zijn geweest. Op dat moment kon ik alleen maar bedenken dat ik de saffier wilde achterlaten waarvan hij een verlovingsring voor me had willen laten maken. In mijn haast heb ik geen verdere informatie gegeven om je te helpen de puzzelstukjes van het verleden in elkaar te passen. Ik wil dat je weet waarom ik heb gedaan wat ik gedaan heb en waarom ik één roze saffier voor jou heb achtergelaten. Het was altijd de bedoeling dat die van mij zou worden en daarom wilde ik hem aan jou geven.


    Als je dit leest, weet je inmiddels dat de Italiaanse tiara met de saffieren, net als de losse saffier, aan jou toebehoort. Het was het meest unieke stuk in de collectie van je vader en ik hoop dat het je goeddoet om te weten dat hij van hem is geweest. Doe ermee wat je wilt. Of je hem nu wilt houden of verkopen, die beslissing is aan jou. Voordat je vader stierf, vertelde hij me dat ik een van de stenen mocht uitkiezen om voor altijd bij me te dragen. Het doet me verdriet dat hij niet lang genoeg heeft geleefd om de saffier te zien in de ring die hij voor ogen had. Zonder alle saffieren is de tiara veel minder waard, maar zo wilde Florian me laten blijken dat ik belangrijker voor hem was dan zijn meest kostbare bezit, dat niets ter wereld hem zo dierbaar was als ik. Wat men ook zegt of beweert, je moet weten dat de saffier die ik heb meegenomen voor mij bestemd was, en voor de eventuele kinderen die we samen zouden krijgen. Hij is nooit voor iemand anders bedoeld geweest. Wat er ook gebeurt, dat mag je nooit vergeten. Je vader zou je hebben overladen met liefde en cadeaus, hij zou met heel zijn hart van je gehouden hebben, dus laat je dit ene geschenk door niemand afnemen.


    Ten tijde van je verwekking was ik nog een getrouwde vrouw, maar ik wil dat je weet dat dat huwelijk slechts een formaliteit was. Denk alsjeblieft niet dat het een groot schandaal was of dat we een echtgenoot hebben gekwetst met onze daden. Dat is niet waar, en laat je door niemand iets anders wijsmaken. Mijn echtgenoot was erg vol van zichzelf. Hij wilde geen vaste relatie en hield er zelf een maîtresse op na. Ik diende alleen om zijn kinderen te baren. Ons huwelijk was niet meer dan een verstandshuwelijk dat onze families goed uitkwam. Ik was daarin slechts een pion.


    Florian en ik waren van plan om de rest van ons leven met elkaar door te brengen. De avond dat ik hem vertelde dat ik in verwachting was, de avond dat hij stierf, was hij gelukkiger dan ik hem ooit gezien had. Zelfs jaren later ben ik nog gebroken door het verlies van Florian en daarna van jou. Het verbaast me dat ik nog niet bezweken ben aan een gebroken hart, hoewel mijn andere kinderen me een reden hebben gegeven om te leven, om voor elke dag te vechten. Als iemand me vraagt of liefde op het eerste gezicht bestaat, zal ik dat direct beamen, want zodra Florian en ik elkaar zagen, wist ik dat we voor elkaar bestemd waren. Niets kon ons bij elkaar vandaan houden, zelfs niet het feit dat de maatschappij op onze relatie zou neerkijken omdat we allebei al getrouwd waren en kinderen hadden.


    Niemand weet van jouw bestaan af. Mijn familie niet, en die van Florian ook niet, maar zo hoeft het niet te blijven. Als jij hun wilt vertellen over onze romance, over de grote liefde die er tussen ons was, mag dat. Het was mijn keuze om het geheim te houden, maar daar ben jij niet aan gebonden. Hoewel ik je geen beloftes kan doen over hoe ze zullen reageren en ik vrees dat ze niet voor de waarheid zullen openstaan, mag je zelf bepalen wat je met deze informatie doet.


    Lieve schat, het is mijn grootste wens dat je het leven leidt dat je zelf wilt, dat je niet zoals ik beslissingen neemt op basis van angst, maar omdat je je hart volgt. Ik hoop dat de juwelen die je vader en ik je hebben nagelaten je in staat zullen stellen om je eigen leven te bepalen. Mijn grootste angst is dat je net zoals ik gebukt gaat onder het gewicht van je fouten.


    Wellicht vraag je je af waarom ik deze brief pas nu, decennia na ons afscheid, schrijf. Helaas moet ik je vertellen dat ik ziek ben en nog maar enkele maanden te leven heb. Als ik nog één ding mocht doen voordat ik sterf, zou ik jou willen vinden, zoals ik jarenlang heb geprobeerd. In plaats daarvan zal ik genoegen moeten nemen met deze brief. Ik vecht al heel lang tegen deze ziekte, maar ik voel dat mijn strijd bijna gestreden is.


    Met heel veel liefs, en mijn diepste spijt,


    Je moeder, Delphine


    Terwijl Georgia naar de brief in haar hand bleef staren, veegde ze de tranen uit haar ogen. Ze had hem nu al twee keer gelezen en beide keren was haar hart gebroken doordat het verdriet van deze vrouw, haar eigen overgrootmoeder, van het papier af spatte. Natuurlijk had ze geweten dat er een verhaal achter de tiara zat, maar ze had nooit kunnen denken hoeveel verdriet ermee gepaard zou gaan, hoe hard het zou aankomen om de woorden te lezen van een vrouw die jaren na dato nog diep in de rouw was geweest.


    Er was dus toch sprake geweest van een schandaal, van een zwangerschap die verborgen moest blijven om een ander gezin te beschermen. Georgia pakte het kettinkje, deed het om haar hals en controleerde of de diamant precies in het midden hing. Was dit de reden dat ze nooit haar hart had verpand aan de juwelen op de veiling die ze met Sam had bezocht? Had het universum haar soms duidelijk willen maken dat ze binnenkort iets echt bijzonders in handen zou krijgen? Dat dit ene sieraad voor haar bestemd was?


    Georgia stond op, duwde de schuif weer op zijn plaats en draaide de sleutel om, ook al zat er niets meer in. Daarna ging ze terug naar de tafel om de foto en de brief te pakken. Ze stopte ze samen in de envelop, droogde haar tranen en verliet de kamer. Het was voorbij. Nu ze het mysterie had opgelost, werd het tijd om naar huis te gaan.


    Toen ze de medewerker die haar geholpen had bedankt en weer de lobby in liep, zag ze Luca daar ijsberen, met zijn handen in zijn zakken en zijn hoofd omlaag. Zodra hij het getik van haar hakken hoorde, bleef hij echter staan en keek op. Ze kon zien dat er voor hem net zoveel van dit mysterie afhing als voor haar en dat hij benieuwd was wat ze had ontdekt. Alleen zou ze willen dat ze hem iets vrolijkers te vertellen had.


    Georgia zag de fronsrimpel in zijn voorhoofd. Hij zag eruit alsof hij iets wilde vragen, maar afwachtte tot zij het woord nam. Van tevoren had hij erop gestaan dat ze alleen naar binnen zou gaan en hoewel ze op dat moment geen bezwaar tegen zijn gezelschap had gehad, vond ze het nu toch fijn dat ze dit in haar eentje had kunnen ontdekken.


    Pas toen Luca haar tranen zag, zei hij iets. ‘Wat is er gebeurd?’ Voorzichtig streek hij met de rug van zijn vingers langs haar wang. ‘Hé, wat is er?’


    Georgia knipperde verwoed omdat ze hem haar emoties niet wilde tonen. Ze had gedacht dat ze haar enige tranen al in het vertrek met de kluisjes had vergoten, maar de aanblik van zijn bezorgde gezicht deed haar beseffen hoe alleen op de wereld ze eigenlijk was. Toen ze naar Genève was afgereisd, had ze gedacht dat ze misschien zou kennismaken met familieleden van haar vader van wie ze het bestaan niet gekend had, dat ze misschien een familie zou vinden die haar met open armen zou verwelkomen. In plaats daarvan bleek niemand van het bestaan van haar grootmoeder op de hoogte te zijn geweest, dus waren er zeker geen onbekende familieleden die dolgraag met Georgia herenigd wilden worden. ‘Weet je nog, dat krantenknipsel dat ik je liet zien?’ vroeg ze.


    Luca knikte. ‘Natuurlijk. Het ging over Florian Lengacher, de zakenman die is verongelukt. Zoals ik al zei, beweerde zijn vrouw recht te hebben op de tiara.’


    Ze knikte en kon maar moeilijk geloven wat ze nu ging zeggen. ‘Blijkbaar was hij mijn overgrootvader.’


    Zijn ogen werden groot. ‘Maar je overgrootmoeder…’


    ‘Was niet met Florian getrouwd,’ verduidelijkte ze. ‘Daarom heeft ze mijn grootmoeder ter adoptie afgestaan. Ze was een buitenechtelijk kind, het gevolg van een affaire. Dus misschien had Florians familie toch wel recht op die tiara.’


    ‘Hoe voel je je nu?’


    ‘Ik weet het niet. Boos, gebroken, verdrietig. Het is te veel om te kunnen bevatten. Uiteindelijk komt het erop neer dat mijn overgrootmoeder verliefd is geworden en dat de man van wie ze zielsveel hield haar is ontnomen. Het was een schandaal, maar toch ook weer niet, voor zover ik begrijp.’ Georgia haalde diep adem. ‘Deze ketting was van haar, een geschenk van haar geliefde.’ Ze wees naar het sieraad om haar hals.


    Luca sloeg zijn arm om haar schouders. ‘Nou, hij is prachtig. Hij past bij je.’ Terwijl ze haar hoofd op zijn schouder legde, raakte hij de diamant even aan. ‘Wil je proberen contact te zoeken met de familie Lengacher? Zou je het fijn vinden om meer over die kant van je biologische familie te weten te komen?’


    ‘Nee,’ zei ze resoluut, ook al maakte haar hart een sprongetje bij de gedachte dat ze misschien nog een bloedverwant had. ‘Dat lijkt me niet gepast, aangezien het om een affaire ging. Dit loopt allemaal niet zoals ik verwacht had.’


    ‘Zou je met de familie van je overgrootmoeder wel contact willen als dat mogelijk was?’


    Georgia slikte. ‘Misschien. Ik heb gewoon even de tijd nodig om alles op me in te laten werken, geloof ik.’


    Onderzoekend keek Luca haar aan. ‘Betekent dat dat je teruggaat naar Londen?’ Toen ze zijn blik probeerde te ontwijken, raakte hij haar kin aan en draaide voorzichtig haar gezicht naar hem toe.


    ‘Ja,’ fluisterde ze, wensend dat ze zich niet opeens zo huilerig voelde. ‘Ik denk het wel.’


    Het mysterie was opgelost, haar afkomst was duidelijk. Er was geen enkele reden om nog langer in Zwitserland te blijven. Geen legitieme reden, in elk geval. Ze zou niet op zoek gaan naar haar bloedverwanten, er was niemand die hoopte haar ooit te ontmoeten. Sterker nog, het leek wel of er een vloek op haar familie rustte.


    ‘Georgia, voordat je uit Genève vertrekt, wil ik je graag aan mijn familie voorstellen. Zou je samen met ons willen dineren?’


    Ze keek op en voelde een knoop in haar maag toen ze hem in de ogen staarde. Hoewel ze zich afvroeg of het niet makkelijker zou zijn om gewoon te vertrekken en te vergeten dat hij bestond, wilde ze ook van elke minuut met hem samen genieten. Het kwam zelfs bij haar op dat het de bedoeling was geweest dat Luca op haar pad zou komen, in plaats van de afstammelingen van haar overgrootmoeder. Toch wist ze dat dat niet realistisch was. ‘Dat lijkt me heel leuk.’


    ‘Vanavond, dan.’ Luca gaf haar een zoen waardoor er een tinteling door haar hele lichaam ging. ‘Ik wil ervoor zorgen dat je laatste avond in Zwitserland onvergetelijk wordt. Je hoeft dit reisje niet in mineur af te sluiten.’


    ‘Ik zit nog steeds met de saffier in mijn maag,’ zei ze, terwijl ze zich tegen zijn zij aan vlijde en ze samen het gebouw uit liepen. ‘En met de tiara.’


    ‘Daar hebben we het vanavond wel over, maar er is geen haast bij. Mijn familie heeft de tiara al tientallen jaren in bewaring en dat blijft zo, tenzij jij anders besluit. Het ergste wat je nu kunt doen, is overhaast beslissen.’


    Ze stelde zijn advies op prijs, want ze wist dat hij een van de weinige mensen ter wereld was die enig idee konden hebben waar ze goed aan deed. ‘Luca, ik wil je de brief laten lezen.’ Ze haalde hem uit haar tas. ‘Ik weet dat je nog allerlei vragen hebt over hoe jouw familie de tiara in bezit heeft gekregen. Volgens mij is deze brief voor jou en je familie net zo belangrijk als voor mij.’


    ‘Weet je het zeker? Als het privé is…’


    Ze drukte hem de brief in zijn hand. ‘Ja, ik weet het zeker.’ Toen ze de brief wilde loslaten, zag ze in zijn blik iets wat haar deed aarzelen. ‘Waarom kijk je zo naar me?’


    ‘Ik…’ Hij schraapte zijn keel. ‘Florian had een zoon. Ik heb hem weleens ontmoet, maar hij is al enige tijd overleden. Dat vertel ik je alleen omdat ik het gevoel heb dat je er nog steeds niet van overtuigd bent dat de tiara aan jou toebehoort. Verder had Florian geen familie, en zijn zoon heeft zelf nooit kinderen gekregen. Jij bent echt de enige erfgenaam.’


    Georgia ademde diep in. Hij had gelijk; zo voelde het precies. Hoe kon die tiara nou van haar zijn? Ze had Delphine niet gekend en de tiara was bestemd voor haar grootmoeder, een vrouw die haar niet in haar leven had gewild. Als Florian verder geen kinderen had gehad, was zij strikt genomen inderdaad de enige persoon die er aanspraak op kon maken, maar ze wist niet of ze die verantwoordelijkheid wel prettig vond.


    ‘Als jij het niet doet, wie dan wel?’ vroeg Luca zacht. ‘Je bent een directe afstammeling van Florian Lengacher. Ik heb de papieren gezien die bevestigen dat hij de tiara jaren geleden heeft gekocht, en nu heb jij een brief waarin wordt uitgelegd hoe de ontbrekende saffier uit de tiara is verdwenen. Dat betekent dat jij zonder twijfel zijn wettige erfgenaam bent.’


    ‘Geloof je dat echt? Ik dacht dat je familie het vreselijk zou vinden dat het verhaal op deze manier afloopt. Dat het mysterie ophoudt bij mij en dat er na al die jaren zoeken verder niets achter zit.’ Ze slaakte een zucht. ‘Moet die tiara niet terug naar de nazaten van het Huis Savoye?’


    ‘Nee, want hun familie heeft hem aan de jouwe verkocht. Trouwens, je zit er helemaal naast over wat mijn familie hiervan zal vinden.’ Zonder zijn blik van haar af te wenden zei hij: ‘Als je mijn moeder eenmaal hebt ontmoet, zul je het wel begrijpen.’


    In zijn ogen zag ze dat hij de waarheid sprak.


    ‘Hoe laat vertrek je morgen?’ vroeg hij. ‘Of heb je je vlucht nog niet geboekt?’


    ‘Rond het middaguur,’ antwoordde ze.


    Tot haar spijt kon ze niets aflezen van zijn gezicht. Ze wilde dat hij haar had gevraagd om langer te blijven, ze wilde dat hij teleurgesteld leek. In plaats daarvan trok hij alleen een wenkbrauw op en glimlachte naar haar. ‘Nou, dan zullen we die tijd maar ten volle benutten.’
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    Georgia keek Luca aan toen ze aankwamen bij de voordeur van zijn ouderlijk huis, een statige woning in Cologny, aan de rand van Genève. Ondanks haar zenuwen werkte zijn grijns aanstekelijk. Strikt genomen was dit natuurlijk geen date, maar toch spookte het de hele tijd door haar hoofd dat ze nog nooit door een man aan zijn moeder was voorgesteld. Hoe vaak ze zichzelf ook inprentte dat het een zakendiner was, ze werd er niet minder nerveus om.


    ‘Wat kijk je bang,’ merkte hij lachend op.


    ‘Dat ben ik ook!’ Ze lachte niet met hem mee.


    ‘Waarvoor? Mijn moeder kan niet wachten om je te ontmoeten.’


    Georgia zuchtte en hoopte maar dat hij dat niet uit beleefdheid zei.


    Toen Luca zachtjes aanklopte en de deur opendeed, repte er zich een erg aantrekkelijke vrouw de hal in. Ze had een schort om haar middel gebonden en glimlachte net zo breed als haar zoon.


    Op dat moment besefte Georgia pas dat Luca haar niet gerust had willen stellen, maar gewoon de waarheid had gesproken.


    ‘Georgia!’ riep zijn moeder uit in het Engels met een zwaar accent. Ze pakte Georgia bij haar schouders en gaf haar twee zoenen. ‘Ik ben Marj. Wat leuk je te ontmoeten. Luca! Neem haar jas aan en schenk eens wat te drinken voor ons in, schat.’


    Met een grijns nam Luca Georgia’s jas aan, gaf hij zijn moeder een kus en liep langs haar heen. Daarna werd Georgia meegevoerd naar een kamer die eruitzag alsof een binnenhuisarchitect er net de laatste hand aan had gelegd. De banken waren overladen met kussens en over de armleuningen waren zachte kasjmieren dekens gedrapeerd.


    ‘Ga toch zitten. Wat fijn dat jullie er zijn.’ Luca’s moeder ging tegenover haar zitten.


    Bewonderend keek Georgia naar haar dikke zwarte haar, dat bijna dezelfde kleur had als dat van haar zoon, maar doorspekt was met zilver.


    ‘Luca heeft me al heel veel over je verteld.’


    ‘Is dat zo?’ Ze had verwacht dat zijn moeder helemaal niets over haar zou weten, behalve dat ze in het bezit was van de saffier.


    ‘Toen ik hem gisteren zag, heb ik hem uitgehoord over de vrouw in zijn leven.’


    Hoewel Georgia haar wenkbrauwen omhoog voelde schieten, wist ze niet wat ze moest zeggen.


    ‘Alleen een vrouw kan een man zo laten glimlachen.’


    ‘Hier is je drankje, mama.’ Luca kwam precies op het juiste moment binnen en gaf eerst zijn moeder en daarna Georgia een glas. ‘Champagne, want we hebben iets te vieren.’


    Voor de tweede keer in evenzoveel minuten was Georgia verbaasd. ‘Wat dan?’


    ‘Dat we na al die jaren eindelijk het raadsel van de verdwenen saffier hebben opgelost. Volgens mij spreek ik ook namens mijn moeder als ik zeg dat het hoog tijd was.’


    Lachend schudde zijn moeder haar hoofd. ‘Zeg dat wel. Al zie ik nu wel dat het misschien zo heeft moeten zijn.’


    ‘Mama,’ waarschuwde Luca haar.


    Toegeeflijk stak ze haar handen in de lucht.


    ‘Ik vond het heel naar om te horen dat je man zo’n groot deel van jullie huwelijk met de saffier bezig is geweest,’ merkte Georgia op. ‘Luca heeft me verteld dat het mysterie eromheen nogal wat problemen heeft–’


    ‘Ah, mijn man.’ Zijn moeder zette haar glas neer en stond op. Ze liep naar een grote bijzettafel die vol stond met fotolijstjes, pakte er een en ging naast Georgia zitten. Terwijl ze haar de foto aanreikte, zei ze: ‘Dit was mijn man, samen met zijn vader.’


    Georgia kon zien dat ze familie van elkaar waren – Luca leek als twee druppels water op zijn vader.


    ‘Mijn echtgenoot was een briljante man en had meer kijk op zeldzame voorwerpen en edelstenen dan de meeste mensen. Toch was het niet alleen jouw saffier die hem tot waanzin heeft gedreven. Door de jaren heen waren er wel meer dingen waar hij zichzelf zodanig in verloor dat we hem bijna waren kwijtgeraakt.’ Ze slaakte een zucht.


    Toen Georgia haar aankeek, zag ze dat ze nog steeds naar de foto staarde, alsof ze overspoeld werd door herinneringen.


    ‘Het was geweldig geweest als je met hem had kunnen kennismaken, als hij het mysterie eindelijk had kunnen oplossen, maar je mag het jezelf en je familie niet kwalijk nemen wat er met hem is gebeurd.’


    ‘Het is gewoon een raar idee dat zo’n groot deel van mijn familiegeschiedenis jarenlang geheim is geweest, maar jullie familie toch zoveel verdriet heeft gedaan.’


    Op kordate toon zei Luca’s moeder: ‘Gedane zaken nemen geen keer. Vertel me liever wat je van Genève vindt. Ik mag toch hopen dat mijn zoon met je is gaan dineren aan het meer.’


    Georgia wierp een blik op Luca, die haar met een zelfingenomen glimlach aankeek, alsof hij wilde zeggen: ik zei het toch?


    ‘Ja, hij heeft me mee uit eten genomen. Een betere gastheer had ik me niet kunnen wensen.’


    ‘Dat geloof ik graag, want hij is duidelijk smoorverliefd op je.’


    ‘Maman, s’il te plaît. Assez!’


    Georgia schoot in de lach, want ze hoefde het Frans niet machtig te zijn om te begrijpen dat Luca zijn moeder vermanend had toegesproken.


    Marj leek er niet mee te zitten, want ze haalde haar schouders op en nam een slokje champagne. In haar ogen verschenen pretlichtjes die Georgia aan Luca deden denken. ‘Luca, ik weet niet of ik je dit weleens verteld heb, maar je vader wist dat er een vrouw bij dit mysterie betrokken was.’


    Luca verstijfde. ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ja, heel zeker. Hij heeft me eens verteld dat zijn grootvader tegen hem had gezegd dat hij de tiara van een vrouw had gekregen. Daarna raakte hij weer helemaal in de ban van het mysterie.’


    ‘Die vrouw was mijn overgrootmoeder,’ fluisterde Georgia. ‘Delphine. De vrouw die je man met alle geweld wilde vinden.’


    ‘Georgia,’ begon Luca, ‘als je het hier liever niet over wilt hebben–’


    Op dat moment klonk er een hoop kabaal en stond Marj op. ‘Neem me niet kwalijk, ik moet de visite even binnenlaten.’


    ‘Visite?’ herhaalde Luca.


    ‘Je dacht toch zeker niet dat we maar met zijn drieën zouden zijn? Ik heb je zus en haar man ook uitgenodigd.’ In het voorbijgaan glimlachte ze naar Luca en gaf ze hem een klopje op zijn schouder. ‘Ze kunnen niet wachten om Georgia te ontmoeten.’


    ‘Wat gênant,’ zei hij, terwijl hij naast Georgia ging zitten. ‘Ik wist hier niets van, dat moet je geloven.’


    ‘Dat zit wel goed, hoor.’ Georgia haalde haar schouders op. ‘Aan je gezicht te zien word jij hier net zo goed door overvallen, maar het lijkt me leuk om je zus eens te zien.’


    ‘Het is niet alleen mijn zus, we krijgen ook te maken met–’


    Voordat hij zijn zin kon afmaken, klonk er een vreugdekreet en stormden er twee kleine blonde tornado’s naar binnen die uit volle borst: ‘Oom Luca!’ schreeuwden.


    ‘De tweeling,’ zei hij, en hij kon nog net op tijd zijn drankje aan haar geven voordat ze de kamer door renden en hem in de armen vlogen.


    Georgia kon haar lachen amper bedwingen toen ze zijn zus begroette, die eruitzag alsof ze wel door de grond kon zakken toen ze binnenkwam en zag wat haar twee kinderen daar aanrichtten.


    ‘Georgia! Sorry hoor, soms denken ze dat hun oom een stuk speelgoed is,’ zei de vrouw met een stem die opmerkelijk veel op die van haar moeder leek. ‘Ik ben Elin en dit is mijn man, Nathan. Die twee daar zijn onze losgeslagen dochters, Stella en Luiza.’


    Georgia zette beide glazen neer, stond op en stak haar hand uit. ‘Wat leuk jullie te ontmoeten.’


    ‘Ik wil je het hemd van het lijf vragen, maar allereerst: wat heb je met mijn broer gedaan?’ vroeg Elin grijnzend. ‘Jij bent de eerste vrouw die hij ooit aan ons heeft voorgesteld.’


    Onwillekeurig moest Georgia blozen. ‘Het is puur zakelijk, hoor. Zodat je familie dit hoofdstuk kan afsluiten.’


    ‘Heb je het over de tiara?’ vroeg Elin terwijl Luca’s moeder weer binnenkwam. ‘Alleen Luca was zo gek om nog naar die saffier te blijven zoeken. Wij hielden ons er allang niet meer mee bezig.’


    ‘Dus mama heeft het je nog niet verteld?’ bemoeide Luca zich ermee. ‘Het mysterie is opgelost. Als ik niet zo gek was geweest om te blijven zoeken, was Georgia nooit achter de geheimen van haar familie gekomen.’


    Toen de meisjes weer een kreet slaakten en zich op Luca stortten, trok Elin Georgia aan haar arm mee en gebaarde ze naar haar moeder dat zij ook mee moest komen. ‘We laten de meisjes even aan de mannen over, dan kun jij ons alles over die familiegeheimen vertellen. Ik ben razend benieuwd hoe je hier in Zwitserland terecht bent gekomen.’


    Over haar schouder keek Georgia nog even naar Luca, maar hoe graag hij misschien ook had meegewild, hij had duidelijk zijn handen vol.


    ‘Heb je het haar al gevraagd?’ vroeg Luca’s moeder, terwijl ze haar arm door die van Georgia haakte en haar meenam naar de keuken.


    ‘Me wat gevraagd?’


    ‘Of je de spelregels van backgammon kent,’ zei Elin.


    Georgia keek hen een voor een aan en realiseerde zich dat ze het meenden. ‘Ja, die ken ik. Al is het wel een hele poos geleden dat ik het gespeeld heb.’


    ‘Perfect,’ reageerden de vrouwen in koor.


    ‘Spelen jullie dat graag?’


    ‘Dat is bij ons traditie, na het eten,’ legde Elin uit. ‘We zijn allemaal bloedfanatiek en we hoopten al heel lang dat Luca een vrouw zou leren kennen die hem kan verslaan. Als het om backgammon gaat is hij namelijk heel arrogant. Mocht jij van hem kunnen winnen…’


    Lachend vulde Marj aan: ‘Dan hoor je meteen bij de familie!’


    ‘Is hij echt zo goed?’ Toen Georgia de twee vrouwen een veelzeggende blik zag uitwisselen, besefte ze dat het antwoord ‘ja’ was.


    Achter hen klonk een harde lach en ze draaiden zich om naar Luca, die daar met zijn armen over elkaar geslagen stond. ‘Ja, hij is echt zo goed.’ Hij pakte Georgia’s hand om haar naar zich toe te trekken. ‘Zeker wanneer hij tegen zijn zus speelt. Jammer genoeg heeft zij ons uitzonderlijke backgammontalent niet geërfd.’


    Ze schoten allemaal in de lach, en Luca knipoogde naar haar.


    Op dat moment moest Georgia aan haar eigen ouders denken en stelde ze zich voor hoe zij met Luca zouden zijn omgegaan als ze hem had meegenomen naar een etentje in haar ouderlijk huis. Zoals zo vaak vroeg ze zich af hoe anders haar leven had kunnen zijn als haar ouders er nog geweest waren, maar hoewel ze nog maar een meisje was geweest toen ze overleden, wist ze zeker dat zij hem net zo hartelijk ontvangen zouden hebben.


    ‘Bedankt,’ fluisterde ze toen Luca haar een kus op haar wang gaf.


    ‘Waarvoor?’


    ‘Omdat je me hebt uitgenodigd voor het eten, omdat ik hier deel van mag uitmaken. Je hebt een geweldige familie.’


    Door zijn glimlach begonnen zijn ogen te stralen.


    Ze wist zeker dat als ze er te lang naar zou blijven staren, ze daar nooit meer mee zou willen ophouden.


    ‘Georgia, ik weet dat je hierheen bent gekomen omdat je hoopte dat je je eigen familie zou vinden, maar ik wil dat je weet dat je hier altijd welkom bent.’ Bij de deur omhelsde Marj haar innig. Toen ze een stap naar achteren deed, legde ze haar handen tegen Georgia’s wangen en keek haar met een oprechte glimlach aan. ‘Misschien was het wel de bedoeling dat je ónze familie zou leren kennen. Dat vind ik in elk geval een mooie gedachte. Ik vond het erg fijn om je te ontmoeten.’


    ‘Ik heb een geweldige avond gehad. Bedankt voor de uitnodiging.’


    ‘Weet je al wat je met de tiara gaat doen? Het zijn mijn zaken natuurlijk niet, maar na al die jaren…’


    ‘Mama,’ waarschuwde Luca haar. ‘Bij zo’n beslissing moet je niet over één nacht ijs gaan.’


    ‘Ik neig ernaar om hem aan een museum te doneren of om hem in elk geval ergens tentoon te laten stellen zodat iedereen hem kan bewonderen,’ zei Georgia. ‘Alleen moet ik daar nog wel goed over nadenken. Ik denk dat ik me maar laat adviseren door de advocatenfirma die deze informatie al die jaren bewaard heeft.’


    ‘Ach, wat je ook doet, het is eigenlijk altijd goed,’ merkte Luca’s moeder op. ‘Er is niets mis mee als je hem zelf wilt houden, of als je hem wilt verkopen om iets goeds te doen met de miljoenen die hij zal opbrengen. De keuze is aan jou.’


    ‘Bedankt dat je dat zegt. Ik vind het een hele verantwoordelijkheid.’


    ‘Je bent hier altijd welkom, Georgia. Laat nog eens wat van je horen.’


    ‘Fijne avond nog, mama. Bedankt voor het heerlijke eten.’ Luca omhelsde zijn moeder.


    Georgia gaf de oudere vrouw eerst een zoen op haar linker- en daarna op haar rechterwang en deed vervolgens hetzelfde bij Elin. Tot slot stak ze haar hand op om naar iedereen te zwaaien. Luca verraste haar door haar hand vast te pakken toen zijn familie hem nakeek, en ze bleven hand in hand lopen tot ze bij zijn auto aankwamen.


    Daar bleef hij staan en bracht haar hand naar zijn lippen om er een kus op te drukken. ‘Zullen we naar mijn huis gaan om nog iets te drinken?’ vroeg hij. ‘Aangezien het je laatste avond hier is?’


    Ze keek hem aan, deed een stap naar hem toe en zette haar schaamte van zich af. Dit was haar laatste kans om dapper te zijn, om toe te geven wat ze wilde. Ook was ze zich ervan bewust dat ze zijn huis nog nooit had gezien. Ze wilde alles van hem weten, zodat ze er in Londen nog eens aan terug kon denken.


    Dus ging ze op haar tenen staan, zoende ze hem en sloeg haar armen om zijn nek.


    Zijn handen gleden naar haar middel. ‘Ik neem aan dat dat “ja” betekent?’

  


  
    23


    Londen, 1952


    Delphine hoorde Hope door de hal naar haar kamer komen. Ze bette haar ogen voordat ze opstond en zich aan het ledikant moest vastklampen omdat er een wee kwam opzetten.


    ‘Hoe vordert het?’ vroeg Hope.


    Ze trok een gezicht. ‘Niet zo snel als ik zou willen.’


    ‘Wil je misschien een eindje lopen, of ga je liever even zitten?’


    Delphine knikte. ‘Een eindje lopen lijkt me wel fijn. Misschien dat de bevalling daardoor wat beter op gang komt.’


    Hope stak haar arm uit en Delphine liet haar hand erdoorheen glijden, blij dat ze op iemand kon leunen toen ze de trap af liepen en de deur uit gingen. Door de volgende wee moest ze een minuut blijven staan voordat ze weer verder konden.


    ‘Weet je, jij bent de eerste vrouw die hier komt die al eens een baby heeft gekregen,’ merkte Hope al wandelend op. ‘Zou je me misschien iets over je vorige bevallingen willen vertellen?’


    ‘De eerste ging snel, veel sneller dan iedereen had verwacht, waardoor de dokter nog maar net op tijd was om hem op te vangen.’ Delphine lachte. ‘Ik fluisterde altijd tegen mijn zoon dat hij niet had kunnen wachten om zijn mama te ontmoeten, want toen hij net was geboren keek hij me heel doordringend aan, alsof hij ernaar uitgekeken had om me te zien.’


    ‘En je tweede kind?’


    ‘Zij nam er de tijd voor,’ antwoordde Delphine. ‘Het was een ware martelgang. Ik heb urenlang moeten persen.’ Weer moest ze blijven staan, en haar greep op Hopes arm verstrakte. ‘Heb jij…’ vroeg ze buiten adem toen de wee was weggetrokken, ‘… ooit een kind gebaard?’


    Hope gaf niet meteen antwoord en wandelde met Delphine verder door de tuin, maar toen ze eindelijk weer iets zei, klonk haar stem veel zachter dan eerst. ‘Je bent niet alleen mijn eerste moeder die al eens eerder een kind heeft gekregen, maar ook de eerste die me die vraag stelt. Er wordt me weleens gevraagd of ik zelf kinderen heb. Het antwoord daarop is nee, maar niemand heeft me ooit gevraagd of ik ooit een kind heb gebaard.’


    Delphine gaf een kneepje in haar arm. ‘Het spijt me, dat is natuurlijk privé.’


    ‘Nee, het is een heel begrijpelijke vraag, aangezien je zelf aan het bevallen bent. Ik denk dat de andere meisjes zo bang waren voor wat er komen ging dat ze er gewoon niet aan hebben gedacht om ernaar te vragen.’


    Opnieuw moest Delphine even stilhouden; de weeën volgden elkaar nu sneller op.


    Kennelijk was dat Hope ook opgevallen, want ze wreef over Delphines arm en knikte even voordat ze uiteindelijk weer verderliepen. ‘Toen ik nog een stuk jonger was, ben ik zwanger geweest,’ vertelde ze. ‘Ik… Nou ja, ik ben het kindje kwijtgeraakt. Het mocht gewoon niet zo zijn.’


    ‘Ben je daarna nooit meer zwanger geraakt?’ vroeg Delphine.


    ‘Er waren complicaties tijdens de bevalling, en…’ Hope wendde haar blik af.


    Wederom vroeg Delphine zich af of die vraag te persoonlijk was geweest. Normaal gesproken zou ze zo’n vraag nooit stellen, maar in de tijd dat ze hier was had ze een hechte band met Hope gekregen. Bovendien hielp Hope haar nu ook door iets heel persoonlijks heen.


    ‘Veel jonge vrouwen, of in feite alle vrouwen die onverwacht zwanger raken, worden niet behandeld met het respect en de zorg die ze verdienen,’ zei Hope toen ze Delphine weer aankeek. ‘Door de jaren heen heb ik zoveel vrouwen leren kennen, en bijna allemaal hadden ze hetzelfde verhaal.’


    Delphine voelde nu een ander soort pijn in haar zij en wreef er met haar hand over om die te verlichten. ‘Dat ze het kind niet wilden?’ vroeg ze.


    ‘Nee, vaak willen ze het kindje wel, of zouden ze dat willen als de omstandigheden anders waren geweest,’ zei Hope. ‘Wat ze allemaal met elkaar gemeen hebben, is dat ze zijn teleurgesteld door een man.’


    Delphine knikte, want ze begreep wat Hope bedoelde. Bij haar was het niet anders. Florian had haar niet teleurgesteld, maar Giovanni wel. Als hij haar had behandeld zoals het een echtgenoot betaamde, had ze haar heil nooit bij een andere man gezocht.


    ‘Sommige van mijn meisjes zijn verkracht en hebben ouders die niet met die schande kunnen leven of die hen gewoonweg niet geloven. Anderen zijn door een man in de steek gelaten zodra ze ontdekten dat ze zwanger waren, en weer anderen zijn in valse beloften getrapt. Maar uiteindelijk komt het er steeds weer op neer dat een man hun iets heeft ontnomen.’


    ‘Heb je dit tehuis daarom opgericht? Om die vrouwen te helpen?’


    ‘Ik heb dit tehuis opgericht omdat ik wist hoe het voelde om zwanger en ongewenst te zijn. De arts verrichtte handelingen bij me zonder het eerst te vragen, en hij nam een beslissing over mijn lichaam die de loop van mijn verdere leven heeft veranderd.’ Hope kuchte even.


    Het liefst zou Delphine haar willen troosten, maar precies op dat moment werd ze weer overvallen door een wee. ‘Ik…’ Kreunend van de pijn boog ze zich voorover, met haar handen op haar knieën. ‘Volgens mij is het zover.’


    Ze had liever verder geluisterd naar Hopes verhaal, om beter te begrijpen waarom ze dit was gaan doen en hoe ze aan de middelen was gekomen om haar leven te wijden aan het helpen van vrouwen en hun kinderen, maar opeens voelde het alsof haar ingewanden werden verscheurd en kreeg ze de overweldigende behoefte om te persen.


    ‘Zo is het wel genoeg, we gaan weer naar binnen,’ zei Hope. ‘Ik zal kijken of een van de andere meisjes–’


    ‘Nee,’ reageerde Delphine met opeengeklemde kiezen. ‘Ik wil er verder niemand bij hebben. Ik heb dit al eerder gedaan en het zal me nu ook lukken.’


    ‘Prima.’


    Delphine verbeet nog een golf van pijn. Ze hoopte maar dat ze niet ondankbaar overkwam en wilde zich nader verklaren, maar opeens kostte het haar al moeite om de ene voet voor de andere te zetten. ‘Het is gewoon zo… Ik wil dit alleen doen. Dit zijn de enige momenten die ik met mijn kindje kan doorbrengen.’


    ‘Je hoeft me niets uit te leggen. Ik zal er alleen iemand bij roepen als je een dokter nodig hebt.’


    Delphine knikte en liep zo snel ze kon terug naar het huis.


    Dit kindje heeft haast, net als mijn Tommaso.


    De tranen sprongen haar in de ogen toen ze zich voorstelde dat ze weer een schattige baby zou vasthouden en al die kleine vingertjes en teentjes zou kussen, vol verwondering over het leventje dat ze op de wereld had gezet.


    ‘Het is een meisje,’ zei Hope, terwijl ze Delphine het piepkleine, krijsende bundeltje aangaf.


    ‘Een meisje?’ Delphines gezicht was nat van het zweet en haar haar plakte aan haar voorhoofd toen ze reikhalsde om het gezicht van haar kindje te zien. ‘Ik was ervan overtuigd dat het een jongetje zou zijn.’


    ‘Nou, ze is misschien geen jongetje, maar ze beschikt wel over een paar sterke longen.’


    Hoewel Hope de baby stevig had ingebakerd, leek ze daar niet rustiger van te worden.


    ‘Denk je dat er iets mis met haar is?’ vroeg Delphine. ‘Mijn andere twee kinderen waren net miauwende kittens.’


    ‘Het zal vast wel goed komen als ze gevoed wordt,’ stelde Hope haar gerust. ‘Volgens mij heeft die arme schat gewoon honger.’


    Delphine verstijfde bij de gedachte dat ze haar zou moeten voeden. Daar had ze niet op gerekend. Ze wist niet wat ze had verwacht of waarom ze ervan uitgegaan was dat ze haar kindje niet de borst zou geven, maar nu ze erover nadacht, trok er een koude rilling langs haar rug. ‘Als ik haar de borst geef…’ Met grote ogen keek ze Hope aan.


    Die ging naast haar op het bed zitten. Hoewel ze niet meteen reageerde, lag er een begripvolle uitdrukking op haar gezicht. Uiteindelijk zei ze: ‘Dan zal het moeilijker worden om afscheid van haar te nemen. Je denkt dat jullie band er sterker door zal worden en dat je geen afstand van haar zal kunnen doen.’


    ‘Denk jij dan niet dat het het veel moeilijker zal maken?’ fluisterde Delphine.


    ‘Jawel, ik denk dat je helemaal gelijk hebt, maar wat je ook doet, het zal toch niet makkelijk worden om haar af te staan. Je hart zal gebroken worden, of je haar nou de borst geeft of niet. Je zult eraan denken dat je haar nooit meer zult zien, je zult je afvragen of je er wel goed aan doet.’ Hope gaf een klopje op haar hand. ‘Het enige wat je nu kunt doen, is iets bijzonders maken van de komende dagen met je dochtertje. Je kunt haar alle liefde geven die je in je hebt, je kunt voor haar zorgen zoals je dat voor je andere kinderen ook hebt gedaan en haar alles vertellen wat ze volgens jou moet weten.’


    Daar moest Delphine om huilen, waardoor de baby nog erger van streek raakte. Toch kon ze haar tranen niet bedwingen. ‘Ik wil haar helemaal niet laten gaan,’ fluisterde ze. ‘Ik wil niet dat iemand anders haar vasthoudt. Ik wil niet dat ze het kind van iemand anders wordt.’


    Hope spreidde haar armen en hield haar en haar dochtertje vast. Toen Delphines gesnik overging in zo nu en dan een hikje, veegde Hope voorzichtig de tranen van haar gezicht en keek ze haar in de ogen. ‘Vertel me eens waarom je dit doet,’ zei ze zacht. ‘Het scheelt als je dat nog eens hardop zegt.’


    ‘Als ik dit niet doe, zal mijn man erachter komen dat ik hem ontrouw ben geweest,’ mompelde ze. ‘Dan raak ik mijn twee andere kinderen kwijt.’


    Hopes vingers bleven vederlicht op haar huid rusten.


    ‘Zelf heb ik niet de middelen om voor mijn kindje te zorgen. Ik zal er alleen voor komen te staan en Tommaso en Isabella nooit meer terugzien.’


    ‘Je moet bedenken wat het belangrijkste voor je is, Delphine. Iedere vrouw die hier komt staat voor een onmogelijke beslissing, ook al is het voor de een makkelijker dan voor de ander. Voor jou is het anders. Jij weet hoe snel deze baby zal opgroeien tot een schattig kind, een kind waar je uit alle macht voor zult willen vechten, precies zoals je nu voor je andere kinderen doet.’


    ‘Waarom heb ik dan het gevoel dat ik een vreselijke vergissing bega? Waarom voelt het alsof Florian me dit nooit zal vergeven?’


    ‘Omdat het nooit makkelijk is om de juiste beslissing te nemen. Dat hoort erbij,’ zei Hope zacht. ‘Het moederschap is niet makkelijk, een kind afstaan ook niet.’


    ‘En een kind verliezen?’


    ‘Dat ook niet,’ antwoordde Hope. ‘Een bevalling doorstaan en na afloop geen kindje in je armen kunnen houden, is het pijnlijkste wat er is. Maar jij…’ Op haar gezicht verscheen een stralende glimlach. ‘Jij hebt twee prachtige kinderen die je kunt vasthouden, die je kunt liefhebben en koesteren. Ja, je zult treuren om deze baby, maar je zult elke dag weten dat je hier goed aan hebt gedaan, omdat je je andere kinderen kunt zien opgroeien.’


    ‘Geloof je dat echt?’


    Hope knikte. ‘Jazeker. En ik denk dat jij het diep in je hart ook weet.’


    Nu keek Delphine pas weer naar haar dochtertje. Het drong tot haar door dat ze was opgehouden met huilen. Ze had haar piepkleine handje los gewurmd en tot een vuist gebald onder haar kin. Haar gezicht was volmaakt, haar lippen donkerroze en vol, en haar hoofd was besprenkeld met donkere haartjes.


    ‘Ik moet telkens aan Florian denken. Aan wat een geweldige vader hij geweest zou zijn, aan hoe het zou zijn geweest om hem haar te zien vasthouden.’ Ze knipperde een paar tranen weg. ‘Het blijft maar door mijn hoofd spoken dat hij er alles aan gedaan zou hebben om haar te beschermen, terwijl ik haar gewoon laat gaan.’


    ‘Maar hij is er niet meer, lieverd. Je staat er alleen voor en daardoor heb je helaas weinig keus.’ Hope stond op, drukte een kus op haar voorhoofd en liep naar de deur.


    Het was verleidelijk om haar te vragen te blijven, maar Delphine wist dat ze deze kostbare momenten met haar dochtertje moest koesteren. Ze moest elke seconde in haar geheugen prenten zodat ze altijd haar ogen dicht zou kunnen doen om eraan terug te denken. ‘Hope?’ Ze keek op.


    Met haar hand op de deurknop bleef Hope staan en keek over haar schouder.


    ‘Ik vind het heel erg van je kindje,’ zei Delphine. ‘Je was vast een geweldige moeder geweest.’


    Hope veegde even langs haar ooghoek en knikte bedachtzaam. ‘Dank je. Dat hou ik mezelf ook voor.’ Met die woorden liep ze de kamer uit en deed de deur achter zich dicht, zodat Delphine en haar kindje alleen achterbleven.


    Ze staarde naar het perfect gezichtje, dwong zichzelf om die piepkleine rode vingertjes met hun zelfs nog kleinere nageltjes te kussen en de geur van pasgeboren baby op te snuiven. Toen ze daarmee klaar was en de baby weer begon te huilen, ging ze iets verliggen om haar te kunnen voeden.


    Al na een paar pogingen hapte het meisje aan. Hoewel het zuigende gevoel haar niet vreemd was, vond ze het zo’n intiem moment dat ze er weer tranen van in haar ogen kreeg.


    Kon ik je maar een jaar lang de borst blijven geven, net als mijn andere kinderen. Kon ik je maar elke ochtend een kus op je donzige haartjes geven, kon ik maar altijd mijn vinger in je handje drukken terwijl je drinkt, kon ik je maar inbakeren en troosten wanneer je je mama nodig hebt.


    ‘Had je vader je maar kunnen leren kennen,’ fluisterde ze. ‘Hij zou zoveel van je gehouden hebben. Jij, zijn mooie dochter, zou hem helemaal om je vinger hebben gewonden.’


    Ze liet haar tranen de vrije loop en hoewel ze op het wangetje van haar baby drupten, veegde ze ze niet weg omdat ze maar bleven stromen.


    Kon ik er maar bij zijn als je voor het eerst glimlacht. Kon ik je eerste lokje haar maar afknippen, kon ik maar in het donker tegen je fluisteren als je een nachtmerrie hebt gehad. Kon ik er maar bij zijn om je eerste tandje te zien, kon ik je maar voorstellen aan je broer en zus.


    Hadden we maar één moment als gezin kunnen doorbrengen, hadden we je allebei maar kunnen vasthouden.


    Had Florian maar lang genoeg geleefd om jou te zien, lang genoeg om te zorgen dat ik deze beslissing niet hoefde te maken.


    Nog steeds huilend kneep Delphine haar ogen dicht. Ze wilde nu niet verdrietig zijn. Hoewel haar dochtertje zich dit later niet zou kunnen herinneren, wilde ze dat haar stem geruststellend klonk, dat haar melk haar kracht gaf, dat haar aanrakingen liefdevol waren. Ze wilde dat deze eerste momenten van haar leven mooi waren, iets om te koesteren.


    ‘Ik hou van je, mijn dochter,’ mompelde ze. ‘Ik wil dat je weet dat er al van je gehouden werd vanaf het moment van je verwekking.’


    Op dat moment hield de baby op met zuigen en toen Delphine haar ogen opendeed, zag ze tot haar verbazing dat het meisje naar haar opkeek. Ze had verwacht dat ze in slaap was gevallen, maar in plaats daarvan staarde ze haar moeder aan alsof ze begreep wat haar zojuist was verteld.


    ‘Als er een andere mogelijkheid was geweest…’


    Die was er echter niet, en het had geen zin om te doen alsof dat wel zo was.
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    Heden


    Georgia was met stomheid geslagen toen ze Luca’s huis in liepen. Ze had een modern ingericht huis in de stad verwacht, een typische vrijgezellenstek, maar in plaats daarvan waren ze nu in een chalet met twee verdiepingen dat echt als een thuis aanvoelde. Op strategische plekken waren schilderijen opgehangen en toen hij voor haar uit liep om een paar lampen aan te doen, had ze even de gelegenheid om de gestoffeerde banken en antieke meubels te bewonderen. Misschien was het gezien zijn voorliefde voor unieke verzamelobjecten dom dat ze minder had verwacht, maar ze had nooit kunnen denken dat het hier zo gezellig zou zijn.


    ‘Wat mooi.’ Langzaam draaide ze een rondje om de bouwstijl van het huis en de manier waarop hij het had ingericht in zich op te nemen. Het zag eruit alsof hij het had gekocht met de bedoeling hier ooit een gezin te stichten. Het enige wat nog ontbrak waren een vrouw en kinderen, en dat zette haar aan het denken over een leven waar ze zich nooit iets bij had kunnen voorstellen. Haar hele volwassen leven had ze geprobeerd te laten zien dat ze op eigen benen kon staan, maar nu bedacht ze opeens dat dat misschien niet genoeg was. Snel zette ze die gedachte van zich af en liep ze naar de ramen aan de andere kant van het vertrek. Hoewel het al bijna donker was, tuurde ze naar buiten. ‘Kun je vanaf hier het meer zien?’


    Luca glimlachte en liep naar haar toe. ‘Jazeker. Misschien kun je het morgenochtend bewonderen.’ Hij streelde haar wang en boog zich naar haar toe voor een kus. Uit de mond van een andere man hadden die woorden misschien zelfingenomen geklonken, maar zoals Luca het zei, klonk het alleen verleidelijk. ‘Champagne?’ vroeg hij.


    Ze nam zijn uitgestoken hand aan en liep met hem mee door de woonkamer naar de keuken, waar hij een fles Mumm uit de koelkast pakte. Zonder aarzelen liet hij de kurk ploppen, pakte twee glazen en schonk die vol.


    ‘Waarom krijg ik het gevoel dat je dit allemaal gepland had?’ vroeg ze, terwijl hij zacht haar glas aantikte met het zijne. ‘Of heb je altijd een fles champagne koud staan, voor het geval dat?’


    ‘Ik zal er niet omheen draaien. Al sinds ik je voor het eerst zag, wilde ik je vragen om met me mee naar huis te gaan.’


    ‘Is dat zo?’


    ‘Ja. Alleen wilde ik niet te opdringerig overkomen, daarom heeft het een paar dagen geduurd.’


    Georgia viel even stil. Als ze dapperder was geweest, had ze gezegd dat zij dat ook had gewild. Nu waren ze hier, met nog maar één avond te gaan. Eén laatste avond met Luca, daarna zou ze hem nooit meer zien.


    ‘Mag ik je iets vragen?’ Hij legde een hand op haar heup.


    Ze nam een slokje. ‘Natuurlijk. Vraag maar raak.’


    ‘Zou je hier nog een paar dagen blijven als ik je dat vroeg?’


    ‘Hier?’ Ze keek om zich heen. ‘Bij jou?’


    Luca knikte.


    Ze bracht haar hand omhoog naar zijn gezicht en streek met haar vingers over zijn stoppels. ‘Een paar dagen moet wel lukken,’ antwoordde ze, vlak voordat zijn lippen de hare raakten. Wat maakt het uit als ik nog wat langer blijf? ‘Maar alleen tot het einde van de week.’ Tot zover haar idee om één nacht met hem door te brengen en dan te vertrekken. Over een paar dagen zou ze echter wel terug moeten naar Londen, naar haar echte leven. Dit toneelstukje kon niet eeuwig blijven duren.


    Of misschien was ze wel bang dat het veel te moeilijk zou worden om weg te gaan als ze nog veel langer bij hem bleef.


    Op de een of andere manier belandden hun glazen op tafel, en Luca sloeg zijn armen om haar heen. Zijn mond eiste de hare op, hij zoende haar alsof hij daar zijn hele leven op had gewacht.


    Georgia liet haar handen over zijn schouders naar zijn rug glijden. Toen ze zich even van hem losmaakte, keek ze hem in de ogen. Ze had nooit kunnen denken dat ze zo snel voor een man zou kunnen vallen, maar het was haar toch overkomen, op het moment dat ze het het minst had verwacht.
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    Londen, 1952


    Delphine staarde naar het mooie houten kistje dat Hope op de tafel voor haar had gezet. Met trillende handen pakte ze het op om het eens goed te bekijken, terwijl ze luisterde naar wat Hope haar vertelde.


    ‘Veel jonge vrouwen die hier komen, willen er nooit meer aan denken of erover praten wat hier gebeurd is, maar er zijn ook vrouwen zoals jij, voor wie dat anders ligt. Zij zullen altijd blijven denken aan het kind dat ze noodgedwongen hebben moeten afstaan.’


    Delphine zette het kistje neer. ‘Wil je dat ik iets voor haar achterlaat in dit kistje?’


    Met een glimlach zei Hope: ‘Het is mijn ervaring dat je zodra je dat kistje zag, al iets in gedachten had dat je erin zou willen stoppen. Of misschien wel meerdere voorwerpen.’


    Ze had gelijk. Delphine wist al precies wat ze voor haar dochter wilde achterlaten. Eerst had ze niet goed geweten of ze hem zelf zou houden of tussen het dekentje van haar dochter zou verstoppen, maar nu Hope haar het kistje had gegeven, wist ze wat haar te doen stond.


    ‘Ik laat je even alleen zodat je erover kunt nadenken. Als je klaar bent, kun je gewoon het touwtje eromheen binden. Dan bewaar ik het voor als ze ouder is.’


    Delphine pakte het kistje weer, maar deze keer was haar blik op Hope gericht. ‘Zorg jij ervoor dat ze dit krijgt? Dat het niet voorgoed zal liggen te verstoffen en nooit ontdekt zal worden?’


    Hope knikte. ‘Dat beloof ik. Het is mijn bedoeling om de kistjes aan de kinderen te geven wanneer ze volwassen zijn, of natuurlijk als ze naar me toe komen omdat ze op zoek zijn naar adoptiegegevens of antwoorden.’


    Nadat Delphine haar had bedankt, wachtte ze tot ze alleen was en maakte toen het kistje open. Hoewel het maar klein was, wist ze dat de voorwerpen die ze in gedachten had erin zouden passen. Eerst haalde ze de roze saffier uit de binnenzak van haar jasje. Ze legde hem in het kistje en staarde ernaar. Het licht viel erop en toen de kleuren naar haar teruggekaatst werden, wist ze zeker dat ze er goed aan deed om dit voor haar dochter achter te laten. Daarna stond ze op en liep naar haar tas om haar exemplaar van de Neue Zürcher Zeitung dat ze had meegenomen te pakken. Ze knipte er het artikel uit over Florians dood en besloot er afstand van te doen zodat haar dochter kon lezen over de man die haar vader was geweest.


    Het liefst zou ze een brief schrijven om te vertellen hoe ze het vond om weg te gaan en hoeveel ze van haar hield, maar ze kon het niet. Ze had al wel duizend keer tegen haar gezegd hoezeer ze haar aanbad en hoe het had kunnen zijn als de omstandigheden anders waren geweest. Toch kon ze zich er niet toe zetten om die woorden op te schrijven.


    De saffier zal haar financieel onafhankelijk maken als dat nodig is, en door het artikel zal ze weten wie haar vader was. Meer hoeft ze niet te weten.


    Op een dag zou ze haar dochter weer zien, dat voelde ze diep in haar hart. Dan zou ze haar uitleggen waarom ze dit gedaan had.


    Tegen de tijd dat Hope kwam kijken of ze klaar was, had Delphine het kistje al stevig dichtgebonden en kon ze het aan haar teruggeven.


    ‘Hoe ben je op het idee gekomen om houten kistjes te gebruiken?’ wilde Delphine weten.


    ‘Jaren geleden heb ik zelf zo’n soort kistje ontvangen. Omdat dat heel veel voor me betekende, weet ik hoeveel indruk het kan maken om iets achter te laten.’


    Delphine begreep niet helemaal wat Hope bedoelde. Had iemand voor haar zo’n kistje achtergelaten? Toch besloot ze niet verder te vragen, niet na al die persoonlijke vragen die ze al op haar had afgevuurd tijdens haar bevalling. Het was niets voor haar om zo nieuwsgierig te zijn.


    ‘Delphine, als de adoptieouders morgenochtend komen…’


    Het kistje was op slag vergeten en ze keek Hope aan. De drie dagen die ze voor haar dochtertje kon zorgen waren bijna voorbij. Bij de gedachte dat ze haar schat van een baby zou moeten achterlaten ging er een steek door haar heen die zich met gemak kon meten met de pijn van haar bevalling, maar daarnaast voelde ze nog een ander verdriet, omdat ze haar andere kinderen al zo lang niet meer had gezien.


    Delphine knikte, liep de kamer uit en ging snel naar haar slaapkamer, waar haar dochtertje nog lekker in haar wiegje lag te slapen. Na de komst van Tommaso en Isabella was ze omringd geweest door mensen die haar hielpen. Als de baby ’s nachts gevoed moest worden kwam iemand die naar haar toe brengen, en als ze overdag even tijd voor zichzelf nodig had ontfermde iemand anders zich over haar kinderen. Bij haar derde kindje was het een heel ander verhaal. Delphine was nog bijna geen minuut van haar gescheiden geweest, behalve toen ze naar beneden ging om het kistje te vullen. Het wiegje stond vlak naast haar bed zodat ze haar hand erin kon laten bungelen en haar dochter met haar vingertoppen kon strelen terwijl ze allebei lagen te slapen. Ze had haar de borst gegeven, haar overladen met kusjes, voor haar gezongen en haar in haar armen in slaap gewiegd. Ze had met haar door de tuin gewandeld, de baby in een dekentje gewikkeld zodat alleen haar gezichtje te zien was. Ze had elk moment in zich opgezogen en haar zoveel liefde gegeven als ze kon. Daardoor had haar dochter een plekje in haar hart gekregen, ook al was Delphine doodsbang voor het verdriet dat nog komen ging.


    ‘Morgen moeten we afscheid van elkaar nemen,’ zei ze toen ze haar oogjes zag opengaan en haar oppakte. ‘Maar vanavond zijn we nog samen. Ik ga de hele avond naar je kijken en je kusjes geven, kleintje.’


    Het meisje stak één armpje in de lucht en haar roze mondje sperde zich open in een geeuw. Hoewel het een heel onschuldig, normaal gebaar was, kreeg Delphine bij de aanblik alleen al een brok in haar keel. Ze dwong zichzelf die weg te slikken en keek met tranen in haar ogen naar haar dochter. ‘Zal ik je eens vertellen over je grote broer en je grote zus?’ Ze liep naar het raam, ging in de naar binnen vallende zonnestralen staan en gaf het kindje een kus op haar voorhoofd. ‘Als je vader er nog geweest was, hadden we nu al in zijn huis aan het meer gewoond. Je zus zou dol op je zijn, volgens mij zou ze een soort tweede moedertje voor je worden. En je broer is een ontzettend lieve, bedachtzame jongen. Voor hem zou het liefde op het eerste gezicht zijn wanneer ik met je naar huis kwam.’


    De baby staarde Delphine stilletjes aan, alsof ze elk woord begreep.


    Delphine boog zich naar voren om haar weer te kussen, deze keer voorzichtig op haar wang en op haar handjes.


    ‘Had je papa je maar kunnen leren kennen,’ fluisterde Delphine. ‘Hij zou zielsveel van je hebben gehouden.’


    Ze bleef nog een tijdje bij het raam staan, maar toen de zon onderging, liep ze terug naar het bed en ging ze tegen de kussens geleund zitten. Vannacht zou ze niet gaan slapen, niet nu ze nog maar enkele uren met elkaar hadden en morgenochtend afscheid zouden moeten nemen. Deze nacht zou ze gebruiken om haar dochter voor een heel leven aan verhalen te vertellen. Bovendien zou ze haar vertellen over de saffier en waarom ze die hier voor haar achtergelaten had.


    De volgende dag ging Delphine ineengedoken op de achterbank van de auto zitten, terwijl de chauffeur haar bagage in de kofferbak legde. Haar ademhaling kwam met horten en stoten, haar schouders waren voorovergebogen en ze had het gevoel dat haar hart leegbloedde in haar borst.


    ‘Delphine,’ zei een warme, vertrouwde stem.


    Het was Hope.


    De vrouw die haar had getroost en haar de afgelopen drie maanden met raad en daad had bijgestaan. Ze was als een moeder voor haar geweest, als een dierbare vriendin die haar verdriet aanvoelde. Misschien was ze wel de meest onzelfzuchtige persoon die Delphine ooit had ontmoet. Na de martelgang die het afscheid van haar dochter was geweest, kon Delphine haar echter nauwelijks nog aankijken.


    ‘Dit heb ik voor je bewaard.’ Hope leunde naar binnen en reikte haar iets aan. ‘Ik dacht dat je het wel zou willen hebben.’


    Zodra Hope het op haar schoot legde, besefte ze wat het was. Meteen pakte ze het op en drukte haar gezicht in het vestje dat haar kindje had gedragen. De zachte wol rook nog naar haar en Delphine voelde de stuwing in haar borsten bij de gedachte aan dat kleine meisje in haar armen. Wat had ze haar graag nog een keer willen voeden.


    ‘En dit had je per ongeluk laten liggen,’ vervolgde Hope. ‘Ik wist zeker dat je dit zou willen meenemen.’


    Toen ze het vel papier aanpakte dat Hope haar voorhield en naar de vrolijk gekleurde tekening keek, brak haar hart om een heel andere reden. Isabella had deze voor haar gemaakt en nadat Martina de tekening had opgestuurd, had Delphine die aan de muur van haar kamer in Hope’s House geprikt. Het was een tekening van een mooi, door bloemen omringd huis met een felgele zon die hoog aan de hemel stond. Naast het huis stonden twee mensen, hand in hand. Het waren vrouwen of meisjes met lang haar, en ze wist dat Isabella hen samen had getekend.


    ‘Onthou goed waarom je dit hebt gedaan, Delphine. Vergeet nooit waarom je tot deze beslissing bent gekomen.’


    Delphine knikte en klemde de tekening in haar ene hand en het vestje in de andere, terwijl Hope een stap naar achteren zette en het portier dichtdeed.


    Op dat moment stapte de chauffeur in en reden ze weg.


    Delphine keek over haar schouder naar Hope en wilde dat ze de kracht had om te zwaaien, maar het lukte haar niet. Haar lichaam voelde verdoofd aan, haar ogen waren rauw, haar hart gebroken. Toch probeerde ze Hopes woorden in gedachten te houden toen ze naar de tekening keek.


    Vandaag kan ik mijn twee kinderen weer in mijn armen sluiten.


    Aangezien Hope alvast naar Martina had gebeld om te zeggen dat Delphine niet langer medisch toezicht nodig had en klaar was om terug te keren naar haar familie, wist ze dat iedereen haar al verwachtte. Gelukkig had ze een goed excuus om eruit te zien alsof ze nog steeds herstellende was van een ziekte. Daarbij was het niet raar als ze huilde en emotioneel was nadat ze haar kinderen drie maanden niet had gezien. Niemand zou dus iets achter haar opgezwollen ogen zoeken.


    Hoe dichter ze bij het huis kwamen dat ze voor zichzelf en de kinderen had gehuurd, hoe steviger ze het vestje vasthield, maar een paar straten bij het huis vandaan verstopte ze het in haar bustehouder, om de geur van haar baby zo dicht mogelijk bij zich te hebben.


    Toen de auto voor het huis tot stilstand kwam, wist ze dat het tijd was om zichzelf tot de orde te roepen. De kinderen en Martina zouden op haar wachten; misschien zou zelfs haar echtgenoot er zijn.


    Ze stapte uit, streek de vouwen in haar rok glad en bedankte de chauffeur voor zijn hulp met haar bagage. Hij droeg alles de paar treden naar de voordeur op en na een korte aarzeling roffelde ze met haar knokkels op het hout.


    Het voelde vreemd om aan te kloppen bij het huis dat ze had gehuurd. Even had ze overwogen om gewoon naar binnen te gaan, maar het leek haar beter om te wachten en de mensen binnen niet te overvallen met haar komst.


    ‘Mama?’ De jongen die de deur opentrok zag er veel te volwassen uit om haar zoon te kunnen zijn.


    ‘Tommaso?’ riep ze uit. ‘Moet je jou toch eens zien! Hoe kan je in zo’n korte tijd nou zo zijn gegroeid?’


    Haar zoon sloeg zijn armen om haar heen en omhelsde haar stevig toen ze zijn hoofd overlaadde met kusjes.


    Al snel doken er nog meer mensen in de gang op. Isabella stond met rechte rug naar hen te kijken en Martina’s hand rustte op haar schouder. Delphines eerste ingeving was om naar haar dochter toe te rennen en hen allebei innig te omhelzen, maar in plaats daarvan knikte ze Martina beleefd toe en stak ze haar handen uit naar haar dochter. ‘Isabella, lieverd,’ zei ze, terwijl ze zich bukte om haar aan te moedigen haar in de armen te vliegen. ‘Jij bent al net zoveel gegroeid als je broer, en kijk dat lange haar nou toch eens!’


    Het duurde even voordat Isabella in beweging kwam, maar toen stortte ze zich op Delphines benen en sloeg ze haar armen om haar heen.


    ‘Je ziet er anders uit,’ merkte Tommaso op. ‘Ben je nog steeds ziek?’


    ‘Nee, schat, ik ben weer helemaal beter.’ Ze dwong zichzelf om te glimlachen. ‘Ik ben gewoon blij dat ik weer thuis ben, bij jullie.’


    ‘Papa zegt dat we binnenkort gaan verhuizen,’ vertelde Tommaso. ‘Hij vindt het belachelijk dat we dit huis nog steeds huren en hij vindt dat we in Genève thuishoren.’


    ‘Dan gaan we daarheen,’ zei Delphine. ‘Als wij drieën maar samen zijn, dat is het belangrijkste.’


    De kinderen sprongen op en neer van blijdschap en begonnen allebei tegelijk honderduit te vertellen, alsof ze elkaar wilden aftroeven met hun mooiste verhalen. Het deerde haar niet. Aan deze kinderen had ze haar hart en ziel verpand, dit waren de kinderen die ze mocht grootbrengen. Op dat moment, terwijl ze glimlachend knikte en uit alle macht probeerde er voor hen te zijn, ontsnapte haar een traan.


    ‘Mama?’ vroeg Tommaso bezorgd. ‘Mama, wat is er?’


    ‘Niets, ik ben gewoon blij dat ik weer bij jullie ben. Het was al zo lang geleden dat ik jullie lieve stemmetjes had gehoord of jullie mooie gezichtjes had gezien.’


    Martina greep in en sprak de kinderen met een brede glimlach toe. ‘Ga meer even buitenspelen, schatten. Dan kan mama zich even omkleden. Ze heeft een lange rit achter de rug.’


    Hoewel Tommaso niet overtuigd leek, ging hij toch met tegenzin achter zijn zusje aan toen ze weghuppelde.


    Delphine keek hen na. Pas toen ze buiten waren, liet ze zich op de eerste de beste stoel zakken en begon ze te huilen.


    ‘Kom mee naar je slaapkamer, dan kun je iets comfortabelers aantrekken,’ zei Martina. ‘Ik help je wel. Wil je misschien eerst in bad?’


    Zonder een woord te zeggen liet Delphine zich door Martina mee naar boven voeren, waar ze op het bed ging zitten.


    Nadat Martina wat kleren voor haar had gepakt en haar make-up had bijgewerkt, pakte ze haar handen beet. ‘Het spijt me. Ik kan me niet eens voorstellen hoe verdrietig dit voor je moet zijn.’


    ‘Dank je,’ fluisterde Delphine, ‘maar nu is ze weg en zal ik mijn best moeten doen om haar te vergeten.’


    ‘Is het een meisje?’


    De tranen sprongen haar weer in de ogen. ‘Ja, een prachtig meisje dat zoveel op haar grote zus lijkt dat het afscheid alleen nog maar moeilijker werd.’


    ‘Zal ik tegen de kinderen zeggen dat je naar bed bent gegaan omdat je wilt uitrusten?’ stelde Martina voor. ‘Ik kan altijd–’


    ‘Als je het maar laat. Als ik ooit vrede wil krijgen met mijn beslissing, zal ik het beste moeten maken van elke dag die ik met hen heb. Ik ga met ze buitenspelen.’


    ‘Buitenspelen?’ herhaalde Martina, alsof ze gek geworden was.


    ‘Weet jij waar Giovanni is?’ veranderde Delphine van onderwerp.


    ‘In zijn eigen huis, denk ik. De kinderen zijn wel een paar keer bij hem op bezoek geweest, maar…’


    Delphine kneep haar ogen dicht en probeerde niet verdrietig te zijn om wat ze hoorde. Zijn kinderen waren hier in Londen geweest, zonder hun moeder, en nog steeds had hij niet naar hen omgekeken.


    ‘Laat hem maar weten dat we teruggaan naar Genève. Zwitserland is ons thuis en ik ben van plan om zodra we terug zijn een huis aan het meer te kopen.’


    ‘Natuurlijk, ik zal hem meteen op de hoogte laten brengen.’ Terwijl Martina dat zei, pakte ze Delphines hand vast en staarden ze elkaar met tranen in hun ogen aan. ‘De kinderen zijn heel blij dat hun moeder weer terug is,’ fluisterde Martina.


    Delphine knikte. ‘Ik ook.’


    Althans, dat zou ik zijn als ik me met mijn daden kon verzoenen.


    Ze moest zichzelf gewoon blijven voorhouden dat ze geen andere keus had gehad en erop vertrouwen dat Hope een liefhebbend gezin voor haar dochtertje had gevonden. Als ze daar niet in geloofde, wist ze dat ze niet meer met zichzelf zou kunnen leven.
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    Londen, heden


    Georgia sleepte haar bagage haar flat in, deed de deur dicht en liep naar de bank. Nadat ze daarop was neergeploft, deed ze haar ogen dicht en ergerde ze zich eraan hoe stil het hier was. Nog niet zo lang geleden had ze dat juist heerlijk gevonden, vooral wanneer ze zich op haar werk moest concentreren, maar nu wilde ze opeens niets liever dan teruggaan naar Genève om de stad te verkennen en weer in dat restaurant aan het meer te gaan eten waar ze met Luca was geweest.


    Luca.


    Het was niet alleen de stad die ze miste. Als dat zo was geweest, had ze gewoon een taxi kunnen nemen naar haar favoriete stukje Londen. Dan had ze kunnen gaan lunchen en naar hartenlust kunnen winkelen of zelfs naar de National Gallery kunnen gaan. Er waren heel veel dingen die ze evengoed hier kon doen als in Zwitserland, alleen ontbrak de man die haar tijd daar zo bijzonder had gemaakt.


    Ze pakte haar tas en haalde het houten kistje eruit. Zonder de saffier had die iets van zijn betekenis verloren, maar toch wilde ze er geen afstand van doen. Ze draaide hem rond in haar handen en stelde zich voor dat haar overgrootmoeder het ook zo had vastgehouden toen ze had bedacht wat ze erin zou stoppen. Waren haar tranen op het hout gevallen? Had ze het kistje tegen haar borst gedrukt en met een gebroken hart gefantaseerd over de dag dat haar dochter het zou ontdekken?


    Ze haalde de foto die ze in het kluisje had gevonden uit haar tas en terwijl ze ernaar staarde, wilde ze dat het niet zo’n pijn deed om aan een verleden te denken waarvan ze het bestaan nooit had gekend. Of aan de familie die ze misschien nog had, maar die niet wist dat haar grootmoeder ooit was geboren.


    Ze knipperde haar tranen weg en terwijl ze het krantenknipsel pakte, speelde ze met het kettinkje dat ze nu de hele tijd droeg. De diamant reikte tot vlak onder haar sleutelbeenderen. Hoewel ze het artikel niet kon lezen, maakte dat het niet minder belangrijk. Delphine had een kind gebaard terwijl ze nog treurde om het verlies van haar geliefde, ze had het kindje noodgedwongen moeten afstaan om de kinderen die ze al had te beschermen. Iets moeilijkers kon Georgia zich niet voorstellen. Nu ze naar de foto staarde en hun blije gezichten zag, brak haar hart. Deze twee mensen waren verliefd geweest, maar hadden hun liefde voor iedereen verborgen moeten houden.


    Onwillekeurig vroeg ze zich af of haar grootmoeder anders was geweest als ze de waarheid over haar verleden had gekend, als zij dit kistje had ontvangen en de aanwijzingen had ontdekt. Misschien was ze daardoor wel anders tegen haar schoondochter aan gaan kijken of had ze het willen bijleggen met haar zoon. Het liet Georgia maar niet los waarom haar grootmoeder de saffier nooit had gekregen. Delphine had daar duidelijk wel op gerekend, maar voor zover Georgia had begrepen, wist zelfs Mia niet waarom die kistjes al die jaren verborgen waren gebleven.


    Nu Georgia weer thuis was, had ze zelf ook een paar beslissingen te nemen. Een groot deel van haar leven was ze alleen met haar bedrijf bezig geweest en had ze niet verder gekeken dan de overname die ze zichzelf als doel hadden gesteld. Voor het eerst in haar leven had ze nu geen doel meer. Ze wist niet wat ze wilde.


    Als tiener was ze op school en haar examens gericht geweest, daarna was ze in beslag genomen door haar studie en als jonge vrouw had ze al haar energie in haar bedrijf gestoken. Het leek alsof ze zichzelf opnieuw moest uitvinden, alsof ze erachter moest zien te komen wat ze belangrijk vond in het leven. Dankzij Luca en haar overgrootmoeder wist ze nu dat haar carrière niet genoeg was om haar echt gelukkig te maken.


    Op dat moment werd er zacht op de deur geklopt. Sam was de enige die haar codes en sleutels had en voordat Georgia kon opstaan, deed haar beste vriendin de deur al open. Met haar heup duwde ze hem weer dicht, en ze hield een kartonnen dienblad met koffie omhoog, waar een paar bruine papieren zakken op waren gestapeld. ‘Ik dacht dat je hier wel aan toe zou zijn,’ merkte Sam op, terwijl ze het dienblad op de tafel zette en een van de bekers koffie pakte.


    ‘Wat bof ik toch met jou.’ Zodra de woorden over haar lippen kwamen, stroomden de tranen over haar wangen.


    ‘Hé!’ Sam zette de koffie neer, ging op de bank zitten en sloeg haar armen stevig om Georgia heen. ‘Als ik had geweten dat je zo overstuur zou raken van een flat white…’


    Georgia lachte door haar tranen heen en liet haar hoofd op Sams schouder rusten. ‘Sorry, ik… Nu ik je zie–’


    ‘Je hoeft het niet uit te leggen. Volgens mij hield je die tranen al tien jaar in, dus het werd hoog tijd dat ze er eens uit kwamen.’


    Sam had gelijk. Al die jaren had ze haar emoties beteugeld omdat ze niet in de slachtofferrol wilde kruipen terwijl ze zoveel had om dankbaar voor te zijn, maar na de afgelopen week leken al die emoties alsnog naar boven te komen. Haar grootmoeder, haar ouders, de liefde die ze had gekregen van een familie met wie ze geen bloedband had, en dan ook nog eens de manier waarop ze met open armen was ontvangen door Luca’s moeder. Ook al wist ze dat Sams familie van haar hield, opeens was ze zich er sterk van bewust wat ze was kwijtgeraakt, wat ze als meisje had gemist. Het was niet makkelijk om wees te zijn, en het moeilijkst te bevatten vond ze nog wel dat haar grootmoeder als baby in de steek was gelaten. Misschien had ze wel van de adoptie geweten, was ze er op de een of andere manier achter gekomen, en was ze daardoor zo’n dwarse, verbitterde vrouw geworden.


    ‘Ik… Door deze reis, doordat ik meer over het verleden van mijn familie te weten ben gekomen, komt alles weer naar boven.’ Ze droogde haar tranen en maakte zich los van Sam. ‘Ik moet er de hele tijd aan denken hoeveel verliezen mijn familie heeft moeten doorstaan.’


    ‘En denk je ook nog weleens aan een zekere knappe Zwitser?’


    Georgia schoot in de lach. ‘Ik denk bijna nergens anders aan.’


    Met een zucht pakte Sam de bekers koffie. ‘Nou, ik heb croissants en gebakjes meegenomen, dus ik wil graag alles over hem horen.’


    ‘Echt?’ vroeg Georgia. ‘Hij is perfect. Hij is succesvol, vriendelijk, leuk in de omgang en dol op zijn moeder. Er is helemaal niets op hem aan te merken. Misschien durf ik zelfs wel te stellen dat ik dit nog nooit voor een man gevoeld heb.’


    ‘Maar?’ drong Sam aan.


    ‘Maar hij woont in Genève en ik in Londen. Dit is mijn thuis, terwijl zijn thuis, zijn familie en zijn bedrijf in Zwitserland zijn. Het kan gewoon niets worden.’


    Sam pakte haar hand vast. ‘G, ik wil niet bot overkomen, maar er staat je niets in de weg om uit Londen te vertrekken. Dat Luca in Zwitserland moet blijven kan ik nog wel begrijpen, maar waarom ga je niet gewoon daar wonen om dit een serieuze kans te geven? Als hij echt zo bijzonder is, als je je een leven met hem kunt voorstellen, als het echte liefde is…’


    Georgia verstijfde. Liefde? Was daar echt sprake van?


    ‘Hou je van hem?’ vroeg Sam voorzichtig.


    ‘Daar ken ik hem nog niet goed genoeg voor,’ antwoordde Georgia. ‘Ik bedoel, kun je wel van iemand houden die je nog maar net–’


    ‘Denk je dat je van hem zou kunnen gaan houden?’ viel Sam haar in de rede. ‘Niet te lang nadenken, laat je hart gewoon spreken.’


    Hoewel Georgia het antwoord al kende, wilde ze dat niet toegeven. ‘Ik ga niet terug, Sam. Denk je eens in hoe hij zal reageren als ik gewoon weer in Genève opduik.’


    Sam haalde haar schouders op. ‘Denk er gewoon eens over na, meer zeg ik niet. Als hij weleens de ware voor je zou kunnen zijn, waarom zou je dan niet een poosje daarheen gaan? Je hebt altijd gezegd dat je meer zou willen reizen.’


    ‘Vertel eens over je weekend weg,’ veranderde Georgia van onderwerp. ‘Heb je mijn advies nog opgevolgd?’


    Sam grijnsde. ‘Ja, en je had gelijk. Volgens mij was het voor Harry’s ouders een opluchting dat ze wat tijd alleen met hun zoon konden doorbrengen en ik heb lekker thuis geluierd en voor hen gekookt. Het had er alle schijn van dat nog nooit iemand dat voor zijn moeder had gedaan, want vanaf dat moment konden we prima met elkaar overweg.’


    ‘Dat is fijn om te horen.’


    ‘Dan zul je dit ook wel leuk vinden.’ Sam hield haar linkerhand omhoog.


    Met grote ogen keek Georgia naar de diamant om de vinger van haar vriendin. ‘Heeft hij je een aanzoek gedaan? En dat vertel je me nu pas?’


    ‘Ik wilde het je laten zien,’ zei Sam. ‘En je vragen om mijn getuige te zijn. We gaan volgend jaar in de zomer trouwen.’


    ‘Natuurlijk wil ik dat.’ Georgia omhelsde haar vriendin en haar tranen maakten plaats voor blijdschap. ‘Ik ben zo blij voor je, Sam. Wat een heerlijk nieuws.’


    ‘Je weet toch wel dat ik niet de eeuwig zwangere vrouw word als we eenmaal getrouwd zijn, hè? Als je het wilt hebben over een nieuw bedrijfsplan of over start-ups waarin we kunnen investeren…’


    ‘Weet je,’ merkte Georgia op, ‘ik mag dan een beetje in de war zijn, ik weet wel dat ik weer een bedrijf vanaf de grond wil opbouwen. Dat vind ik het allerleukste om te doen, alleen wil ik deze keer geen bedrijf opzetten met de bedoeling het te verkopen.’


    ‘Wat heb je dan in gedachten?’


    ‘Ik wil iets opbouwen dat we zelf houden. Ik wil zelf eigenaar blijven en iets opbouwen voor de lange termijn. De laatste tijd heb ik veel nagedacht over ons vorige bedrijf en getwijfeld of ik toch had moeten aanblijven als creatief directeur, maar nu weet ik dat ik daar ook niet gelukkig van zou zijn geworden.’


    ‘Nou, ik doe mee,’ beloofde Sam. ‘Ik zou met niemand liever in zee willen gaan.’


    ‘De vraag is alleen wat we gaan doen,’ zei Georgia. ‘Ik had verwacht dat ik na mijn reis zou bruisen van de energie en de nieuwe ideeën, maar ik heb nog steeds niets bedacht.’


    ‘Misschien moet je dan wat langer op reis gaan. Zodat je jezelf kunt openstellen voor nieuwe ideeën.’


    Met opgetrokken wenkbrauwen keek Georgia haar vriendin aan.


    ‘Nee, dat was geen verkapte poging om je alsnog naar Zwitserland terug te sturen, al sta ik er helemaal achter als je daar een sabbatical wilt nemen. Zeg nou zelf, waarom zou je niet gaan reizen? Dat heb je altijd al gewild en misschien zal het je goeddoen.’


    ‘Dat is nog niet eens zo’n slecht idee. Ik zal erover nadenken.’


    ‘Beloof je me dan wel dat je op zijn minst een bezoekje aan Genève zult brengen?’


    Zonder acht te slaan op die opmerking pakte Georgia een van de papieren zakken. ‘Croissants, zei je?’


    Sam griste de zak uit haar handen. ‘Alleen als je me tot in de kleinste details over Luca vertelt.’


    Georgia sloeg haar ogen ten hemel, maar deze keer hield Sam haar niet tegen toen ze de zak wilde pakken.


    ‘O, en waar is de saffier?’ wilde Sam weten.


    ‘Dat is een lang verhaal.’ Georgia brak een stukje van de luchtige croissant af en genoot van de boterzachte smaak. Zodra ze doorslikte, kon ze echter alleen nog maar denken aan Luca en hun ontbijt samen, die ochtend op weg naar het museum.


    ‘Je zit aan Luca te denken, of niet soms?’


    Om Sams vraag niet te hoeven beantwoorden nam Georgia snel nog een hap. Misschien was het toch niet zo’n slecht plan om binnenkort terug te gaan naar Genève. Misschien had ze langer moeten blijven en meer moeite moeten doen om in contact te komen met de nabestaanden van haar overgrootmoeder. Als ze nog familie had, moest ze dan niet op zijn minst proberen die te leren kennen?


    ‘Voordat je me het verhaal achter de saffier vertelt, wil je me één ding beloven?’


    Georgia wachtte af en nam een slokje koffie.


    Met een ernstig gezicht keek haar vriendin haar aan. ‘Beloof me alsjeblieft dat je je zult openstellen voor de liefde. Voor Luca. Of voor een andere man,’ zei Sam. ‘Je verdient iemand die van je houdt, G. Wat er vroeger ook gebeurd is of hoe bang je ook bent om weer iemand kwijt te raken om wie je geeft. Wijs hem alsjeblieft niet om de verkeerde redenen af.’


    ‘Nu ga je ervan uit dat Luca hetzelfde voelt als ik.’ Georgia nam nog een hap van haar croissant en liet zich achterover in de kussens zakken. ‘Hij is een knappe man die een pleziertje heeft gehad met een vrouw die maar ongeveer een week in de stad was. Volgens mij was hij niet bepaald met liefde bezig.’


    ‘Hij heeft je toch aan zijn moeder voorgesteld?’


    ‘Dat was zakelijk. Zij wist ook van de saffier af. Zoals ik al zei, het is een lang verhaal.’


    ‘Nou, begin dan maar eens te vertellen, want ik begrijp niet wat er zo zakelijk aan is dat hij je aan zijn moeder heeft voorgesteld.’


    Aangezien Georgia wist dat Sam het onderwerp niet zou laten rusten, ging ze er eens goed voor zitten om het hele verhaal uit de doeken te doen. Ze was er klaar voor om de gebeurtenissen van de afgelopen twee weken te delen met de persoon van wie ze het allermeeste hield.
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    Londen


    Georgia kon er niets aan doen. Het was nu zes weken geleden dat ze uit Zwitserland was teruggekomen en sindsdien had ze elke dag online gekeken of er nog artikelen waren verschenen over de tiara. Tot nu toe was alles wat ze had gezien al jaren oud. Vandaag verscheen er echter een nieuw bericht bovenaan de lijst met zoekresultaten.


    Met een klik van haar muis liet ze de pagina in het Engels vertalen en daarna klikte ze nog eens om verder te lezen. Haar hart sloeg over toen ze een foto van Luca zag. Een paar tellen lang bleef haar blik op zijn gezicht rusten en dacht ze terug aan hun nachten samen. Ze herinnerde zich hoe het was geweest om in zijn armen te liggen, om zijn warme adem op haar huid te voelen. Daarna scrolde ze omlaag om de rest van het artikel te lezen, dat nog maar een paar uur geleden was geplaatst.


    Meerdere generaties van de familie Kaufmann zijn jarenlang op zoek geweest naar antwoorden over de mysterieuze verdwijning van een saffier uit de beroemde Italiaanse koninklijke tiara, maar nu kunnen ze eindelijk bevestigen dat de steen terecht is. Hoewel de saffier nog maar recent is teruggevonden, blijkt die al die jaren in het bezit te zijn geweest van de rechtmatige eigenaar. ‘Tot mijn grote genoegen kan ik mededelen dat de ontbrekende saffier op echtheid is gecontroleerd en dat de tiara gerestaureerd is. Hiermee is een van de mysteries waarmee mijn familie zich jarenlang heeft beziggehouden, een van de grootste raadsels omtrent het Italiaanse koningshuis, eindelijk opgelost. Ik wil graag onze anonieme cliënt bedanken, die contact met ons heeft opgenomen met het doel de saffier terug te geven. Ook wil ik benadrukken dat de saffier, die door de koninklijke familie na hun vertrek uit Italië is verkocht, altijd in de juiste handen is geweest.’


    Hoewel Luca Kaufmann vandaag heeft aangegeven dat hij geen verdere informatie over deze recente ontwikkeling zal prijsgeven, wilde hij nog wel kwijt dat de tiara nu voor onbepaalde tijd is uitgeleend aan het Musée d’Art et d’Histoire, om ervoor te zorgen dat hij tot in lengte van dagen te bezichtigen zal zijn. De Italiaanse koninklijke familie heeft hier haar zegen aan verleend en ermee ingestemd dat de tiara wordt opgenomen in een expositie ter ere van Europese vorsten van vroeger en nu.


    Volgens Kaufmann is de tiara naar schatting vier miljoen euro waard. Daarmee is het een van de kostbaarste sieraden die eigendom zijn van een privépersoon.


    Georgia las het artikel meteen nog eens. Hoewel ze alle details natuurlijk al kende aangezien zij degene was die hiertoe opdracht had gegeven, bleef iets aan Luca’s woorden haar aandacht trekken. Ze miste hem, ze moest aldoor aan hem denken en kon zich maar niet onttrekken aan de gedachte dat ze langer had moeten blijven, dat ze hem had moeten vragen of hij wilde dat ze bleef en niet gewoon weg had moeten gaan.


    Alsof hij aanvoelde dat ze aan hem zat te denken, kwam er op dat moment een mailtje binnen.


    Van: Luca Kaufmann


    Aan: Georgia Montano


    Beste Georgia,


    Voor het geval je het nog niet had gezien, er is vanochtend een persbericht naar buiten gebracht. Hopelijk vind je het niet erg dat ik een kort interview heb gegeven. Heb je misschien zin om later deze maand de expositie te komen bekijken? Ik zou graag je gastheer zijn als je besluit te komen. De expositie wordt op 20 oktober geopend en je zou anoniem als mijn gast kunnen komen, of officieel als de schenker. De keuze is aan jou.


    Liefs, Luca


    Georgia kreunde. Ik zou graag je gastheer zijn? Wat had dat te betekenen? Nodigde hij haar uit hoofde van zijn beroep uit of wilde hij dat ze kwam? Sinds ze uit Zwitserland was vertrokken hadden ze elkaar niet meer gesproken, ook al had ze al heel vaak op het punt gestaan om hem te bellen. Ze vroeg zich af of dat ook voor hem gold, of dat hij haar gewoonweg vergeten was. Terwijl ze zichzelf voorhield dat ze niet te veel achter zijn uitnodiging moest zoeken, opende ze een nieuw browservenster om vluchten van Londen naar Genève te bekijken. De vernissage was over vijf dagen, en tot die tijd vertrokken er dagelijks vluchten van British Airways en Swiss.


    Ze aarzelde en merkte dat haar hand trilde nu ze probeerde te bedenken wat ze moest doen.


    Doe het nou gewoon. Als het puur zakelijk is, is dat maar zo. Maar als er meer achter zit…


    Ze keek in haar agenda en boekte de vlucht van donderdag, zodat ze de avond voor het evenement in de stad zou aankomen. Straks zou ze Luca een mailtje sturen om te zeggen wanneer ze aankwam en in welk hotel ze zou verblijven. Daarna was hij aan zet. Als ze dapperder was geweest, had ze hem gewoon gebeld, maar dat durfde ze niet.


    Ze stond op en ging naar haar slaapkamer om te kijken of ze iets geschikts had om aan te trekken. Het zwarte jurkje had hij immers al gezien en ze beschikte niet bepaald over een onuitputtelijke voorraad avondkleding. Ze pakte haar telefoon en doorzocht haar e-mails naar de uitnodiging die ze een paar weken geleden van het museum had ontvangen. De dresscode was black tie.


    Nadat ze nog een half uur in haar kast had gerommeld, wist ze dat er maar één ding op zat en belde ze Sam. ‘Ik heb een modenoodgeval,’ zei ze. ‘We moeten gaan winkelen.’


    ‘Dat klinkt me als muziek in de oren.’ Sams stem schoot een octaaf omhoog. ‘Ter gelegenheid waarvan?’


    ‘Ik heb net een vlucht naar Zwitserland geboekt voor de opening van de expositie.’


    ‘Ik bel je als de auto bij je voorrijdt,’ zei Sam. ‘En Georgia?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik ben supertrots op je.’


    Georgia liet zich achterover op het bed vallen en vroeg zich af of ze nu de beste beslissing van haar leven had gemaakt, of de slechtste.
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    Het Meer van Genève, 1991


    Nu Delphine wist dat ze niet lang meer te leven had, twijfelde ze aan zo ongeveer elke beslissing die ze ooit had genomen. Het moeilijkst van alles vond ze zelfs veertig jaar na dato nog dat ze ervoor had gekozen haar eigen vlees en bloed af te staan. Er waren dagen waarop ze zichzelf kon vergeven, maar ook dagen waarop ze het onverteerbaar vond wat ze had gedaan.


    Bovendien dacht ze vaak aan hoe het had kunnen zijn. Met Florian zou ze een leven vol liefde en vreugde hebben gekend. Hij had een bepaalde luchtigheid met zich meegebracht die sinds hij haar was ontvallen ontbrak in haar leven. Aangezien ze hem maar zo kort had mogen kennen was het misschien vreemd, maar niemand had haar ooit hetzelfde gevoel gegeven als hij. Door haar kinderen had ze liefde ervaren, was ze onzelfzuchtig geworden en was ze op een andere manier gelukkig geweest, maar alleen bij Florian had ze het gevoel gehad dat ze echt leefde. Hij had haar laten zien wie ze kon zijn, alleen hij had haar het leven kunnen geven waarvan ze was gaan geloven dat het voor haar was weggelegd.


    Nu haar lichaam haar in de steek liet, de kanker zich langzaam uitzaaide en zich niet meer liet tegenhouden, was ze er klaar voor om afscheid te nemen van haar kinderen en met Florian herenigd te worden. Tot haar grote verdriet had ze haar tweede dochter nooit teruggevonden, ook al had ze Hope door de jaren heen regelmatig geschreven om haar om informatie te vragen. Hope had haar duidelijk gemaakt dat ze niets mocht prijsgeven, dat de informatie op verzoek van de adoptieouders was verzegeld, en ook had ze nooit antwoord gegeven op Delphines vragen omtrent het kistje. Onwillekeurig vroeg Delphine zich af waarom de tiara nog altijd niet was opgeëist. Of dat nou kwam doordat haar dochter het kistje nog niet had ontvangen, het nog moest openmaken of simpelweg niet wilde weten wat erin zat, ze zou het nooit weten.


    Met trillende hand pakte Delphine de krant die ze bewaard had en sloeg hem open op de tweede pagina, bij het artikel over het Huis Savoye, de voormalige Italiaanse koninklijke familie. De eerste keer dat ze het had gelezen, had het meteen haar interesse gewekt.


    In plaats van in haar deprimerende kamertje in het hospice te blijven zitten, had ze besloten een wandelingetje te maken en bij het meer neer te strijken. Als haar afwezigheid werd opgemerkt zouden er vast mensen ongerust worden, maar Delphine weigerde zich als een gevangene te laten behandelen. Ze mocht dan een oude vrouw zijn, aan haar hersenen mankeerde niets. Het was alleen haar lichaam dat haar in de steek liet. Nadat ze voor de zoveelste keer de kop had gelezen, liet ze haar blik over de rest van het artikel dwalen.


    In tegenstelling tot veel andere gewezen koninklijke families, die alle kroonjuwelen aan het begin van hun ballingschap verkocht hebben, heeft het Huis Savoye bijna alle stukken uit hun uitgebreide collectie weten te behouden. Hoewel de familie in een strijd is verwikkeld met de staat om toegang te krijgen tot de stukken die destijds in Italië zijn opgeslagen, zijn veel leden van de jongere garde gespot met bijzondere stukken uit de privécollectie van de familie.


    Vaak zijn de tiara’s de meest gewilde kroonjuwelen, maar hoewel de voormalige prinsessen door de jaren heen meermaals zijn gefotografeerd terwijl ze de tiara’s van de familie droegen, valt het op dat er één tiara ontbreekt. Naar men aanneemt is de tiara met de roze saffieren, die al tot de kroonjuwelen behoorde sinds hij aan het einde van de negentiende eeuw voor de toenmalige Italiaanse koningin werd vervaardigd, kort nadat de familie naar Genève vluchtte verkocht. Hoewel er destijds een geheimhoudingsovereenkomst is getekend, is inmiddels bekend dat de tiara in het bezit is gekomen van de verzamelaar Florian Lengacher en dat er na zijn dood een geschil omtrent het eigendomsrecht is ontstaan. Om het nog ingewikkelder te maken, schijnt een van de saffieren die de tiara zo uniek maken te ontbreken en weet niemand waar deze zich bevindt.


    Florian Lengacher stond erom bekend dat hij fraaie objecten verzamelde. Als een van de succesvolste investeringsbankiers van Zwitserland bezat hij een collectie oldtimers, schilderijen en juwelen die naar schatting veertig miljoen franc waard zou zijn als zijn collectie ten tijde van dit schrijven nog intact was geweest. De tiara is in bewaring gegeven aan de familie Kaufmann uit Genève, die betrokken is geweest bij de aankoop van diverse zeldzame stukken voor Zwitserse verzamelaars. Zij zijn voornemens de vertrouwelijke instructies die ze vele jaren geleden hebben ontvangen in ere te houden en hopen dat de ontbrekende saffier op een dag gevonden zal worden. Desalniettemin lijkt het na al die tijd niet waarschijnlijk dat de steen ooit nog de tiara zal tooien waaruit hij is weggenomen.


    Delphine deed haar ogen dicht en wenste dat ze destijds duidelijkere aanwijzingen had achtergelaten. Het was niet haar bedoeling geweest om cryptisch te zijn, maar als ze nu terugdacht aan wat ze in het kistje had gestopt, snapte ze best hoe moeilijk het zou zijn om te begrijpen wat dat te betekenen had. Daarom had ze onlangs het advocatenkantoor waar ze al veertig jaar mee samenwerkte opdracht gegeven om een kluisje te huren. Nu was ze van plan om aan het meer te blijven zitten en net zo lang te schrijven tot ze al haar gevoelens op papier had uitgestort. Het kettinkje met de diamant dat ze van Florian had gekregen had ze al opgestuurd. Dat sieraad had haar dochter Isabella nooit gezien, dus wist ze dat het niet gemist zou worden. Na Florians overlijden had ze het elke dag uit haar doosje met dierbare bezittingen gepakt, maar ze had het alleen openlijk gedragen tijdens haar verblijf in Hope’s House, zodat ze zich met hem verbonden kon voelen zonder dat iemand uit haar dagelijks leven het zou zien. Nadat ze het kindje had afgestaan, had ze het kettinkje opgeborgen omdat ze wist dat ze het beter kon wegstoppen, samen met haar liefde voor Florian en haar verdriet om hun dochter. Dat had haar er echter niet van weerhouden om het kettinkje elke avond voordat ze ging slapen tevoorschijn te halen en om haar hals te doen. Daarna staarde ze altijd in de spiegel naar de diamant die tot vlak onder haar sleutelbeenderen reikte en dacht ze terug aan de kus die Florian in het kuiltje daartussen had gedrukt voordat hij haar de ketting had gegeven.


    Zelfs na al die jaren voelde het nog als de dag van gisteren dat ze samen waren geweest. In werkelijkheid was het een heel leven geleden.


    Zoals ze zich had voorgenomen, begon ze te schrijven. Ondanks de pijn had ze een vaste hand nu ze de mooiste momenten van haar leven aan het papier toevertrouwde. De gelukkigste momenten werden echter gevolgd door de verdrietigste. Toen ze daarover schreef, bewoog haar pen langzamer over het papier. Met tranen in haar ogen verontschuldigde ze zich tegenover haar kind, haar dochter die zonder haar had moeten opgroeien.


    Ook al was het pas een jaar of veertig geleden, sindsdien waren de tijden veranderd. De druk die ze had gevoeld om getrouwd te blijven, het feit dat haar familie had kunnen bepalen met wie ze trouwde… het was nu bijna niet meer te bevatten. Ze kon zich wel indenken hoe moeilijk het voor Isabella en Tommaso te begrijpen zou zijn, zeker aangezien ze zo lang gescheiden van hun vader hadden geleefd. Achteraf bezien vroeg ze zich af of ze de baby in het geheim had kunnen krijgen en daarna had kunnen doen alsof ze haar geadopteerd had, of ze misschien een overtuigende verklaring had kunnen bedenken of haar echtgenoot had kunnen overhalen om de liefde met haar te bedrijven. Wat dan ook, als ze haar kindje maar niet had hoeven afstaan. Maar achteraf had ze makkelijk praten.


    Nadat ze de brief had ondertekend, las ze hem nog eens door. Ze stelde zich voor dat haar dochter hem zou openmaken, vroeg zich af wat ze ervan zou denken en hoopte maar dat ze alles zou ontdekken. Tevreden over wat ze had geschreven adresseerde ze de brief en voorzag ze de envelop van de postzegel die ze eerder had gekocht. Daarna kwam ze ondanks haar pijnlijke benen overeind om naar het postkantoor te lopen.


    Een uur later was ze weer terug op hetzelfde plekje aan het meer, met tranen in haar ogen van de pijn omdat ze te veel hooi op haar vork had genomen. Hoewel het haar bedoeling was geweest om terug te gaan naar het hospice, was ze op de een of andere manier weer terechtgekomen waar ze was begonnen.


    Terwijl ze ging zitten, werd haar ademhaling oppervlakkiger en voelde ze de pijn die ze eerder in haar benen had gehad plotseling overal. Toch weigerde ze te huilen, weigerde ze medelijden met zichzelf te hebben. Als dit haar laatste moment was, zou Florian haar zeker vinden. Dit was de plek waar ze voor het eerst samen hadden gewandeld, waar ze voor het eerst zij aan zij in het maanlicht hadden gezeten en erover hadden gefantaseerd dat ze hun gevoelens voor elkaar niet langer verborgen zouden hoeven houden.


    Het krantenartikel dat ze in haar hand had werd meegevoerd door de wind en Delphine probeerde zich vast te houden aan het lage muurtje waarop ze was gaan zitten. Haar knokkels brandden van de inspanning om maar niet te vallen. Ze hoorde dat iemand haar riep, maar hoe hard ze ook probeerde om overeind te blijven, het lukte niet. Tijdens haar val stootte ze haar schouder en voelde het alsof de lucht uit haar longen werd geslagen. Ze was nog nooit zo moe geweest.


    Had ze nog maar afscheid kunnen nemen van haar dierbaren.


    Ze probeerde naar haar halsketting te reiken, naar de diamant die Florian haar had gegeven, maar haar hand kwam niet in beweging. Toen schoot het haar te binnen dat ze de ketting al op een veilige plek had laten opbergen, dat hij lag te wachten op haar dochter, op het kind dat ze nooit als volwassene had mogen kennen. Het kind dat ze niet had mogen grootbrengen.


    Ik heb de brief verstuurd. Ik heb de brief verstuurd voordat ik doodging, dat is het belangrijkste.


    Alstublieft, God, zorg dat ze hem vindt.
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    Genève, heden


    Omdat Georgia nog steeds niet wist of ze er goed aan had gedaan om terug te keren naar Genève, had ze Luca na de landing niet meteen gebeld en was ze in plaats van hem te verrassen gewoon in haar hotel gebleven. Sinds een paar weken werkte ze als adviseur voor een goed doel en nu werkte ze aan een bedrijfsplan voor een non-profitconcept waarmee ze in gedachten al een tijdje bezig was. Vandaar dat ze zich in haar werk had ondergedompeld en roomservice had besteld in plaats van uit eten te gaan.


    Zodoende liep ze nu in haar eentje de trappen naar het museum op en moest ze buiten blijven staan alsof ze een bedrieger was. Op de een of andere manier was ze het belangrijkste onderdeel vergeten: ze had niet laten weten dat ze zou komen. ‘Als u nou uw portofoon gebruikt om tegen June Meier te zeggen dat Georgia er is…’ Tot haar stomme verbazing keerde de bewaker haar de rug toe om een andere gast te begroeten. ‘Neem me niet kwalijk,’ probeerde ze nog eens. ‘Als u nou…’


    Het had geen zin. Om de een of andere reden was het nog moeilijker om dit museum binnen te komen dan de controlepoortjes van Heathrow door te gaan. Misschien was het toch niet zo’n goed idee geweest om haar schenking anoniem te doen.


    ‘Je bent er.’


    Meteen werd Georgia warm vanbinnen. Toen ze zich omdraaide, zag ze Luca staan. Hij zag er woest aantrekkelijk uit in zijn zwarte smoking, een smetteloos wit overhemd en een zwart vlinderdasje. Nu hij zo gekleed was en een paar treden lager stond dan zij, leek zijn haar gitzwart en vond ze hem onweerstaanbaar.


    Er was zoveel wat ze tegen hem wilde zeggen, maar er kwam niets uit haar mond.


    ‘Georgia, je ziet er adembenemend uit.’ Luca overbrugde de afstand tussen hen en zorgde dat ze zich wat minder opgelaten voelde door haar schouders beet te pakken en haar op haar wangen te zoenen. ‘Waarom sta je hier zo?’ Hij keek om zich heen en zijn gezicht betrok. ‘Wacht je soms op iemand? Heb je–’


    ‘Nee,’ zei ze snel, want ze wilde niet dat hij dacht dat ze hier met iemand anders naartoe was gekomen. ‘Ik kom niet langs de beveiliging. Kennelijk ben ik in de haast vergeten om het museum te laten weten dat ik zou komen.’


    ‘Ah.’ Zijn glimlach kwam weer terug. ‘Had het maar tegen mij gezegd, dan had ik je komst wel bevestigd.’ Hoofdschuddend keek hij haar aan. ‘Wilde je me soms een hartaanval bezorgen door me zo op de trap op te wachten? Ik viel bijna naar beneden toen ik je zag.’


    Ze lachte. ‘Echt?’


    ‘Ja, echt.’ Om zijn mond speelde nog steeds een glimlach.


    ‘Ik was van plan je te bellen voordat ik uit Londen vertrok en had meteen naar je kantoor willen gaan nadat ik was geland, maar ik… Nou ja, ik wist niet of je me wel zou willen zien.’


    Verward keek hij haar aan. ‘Heb je mijn e-mail dan niet ontvangen?’


    Ze wendde haar blik af, maar toen hij haar hand vastpakte, keek ze toch weer op. ‘Ik wist niet zeker of je wilde dat ik kwam voor zaken of…’ Ze maakte haar zin niet af.


    ‘Of voor plezier?’ vroeg hij. ‘Wist je dat echt niet?’ Hij ging één treetje onder haar staan, waardoor ze ongeveer met elkaar op ooghoogte kwamen. Hoewel hij een stuk langer was dan zij, werd dat verschil in combinatie met haar hoge hakken bijna opgeheven. ‘Georgia, hoe kan ik je ervan overtuigen dat ik je heel graag wil zien, om redenen die niets met zaken van doen hebben?’ mompelde hij. Met zijn vingers streek hij door haar haar, en daarna liet hij zijn hand op haar rug rusten en keek haar indringend aan. ‘Wat mij betreft is het zakelijke gedeelte nu afgerond. Dus dat ik je wil zien, heeft puur met plezier te maken.’


    Iets aan zijn gefluisterde Franse accent maakte elk woord dat hij zei nog aantrekkelijker. Toen ze geen antwoord gaf, trok hij haar een stukje naar zich toe. Ze sloeg haar armen om zijn schouders en grijnsde toen zijn mond de hare vond in een langzame, voorzichtige zoen. Hoewel hun lippen elkaar nauwelijks aanraakten, tintelde haar hele lichaam van verlangen.


    ‘Zullen we nu maar naar binnen gaan, voordat we het officiële gedeelte missen?’ fluisterde hij in haar oor.


    Georgia wilde zijn hand pakken, maar hij liep voor haar uit naar de bewaker en sprak hem in zulk rap Frans toe dat Georgia er geen woord van verstond. De gezichtsuitdrukking van de bewaker sprak echter boekdelen en toen Luca gebaarde dat ze mee kon komen, nam ze zijn arm aan en ging met neergeslagen ogen de deur door.


    ‘Excuses voor het ongemak,’ riep de bewaker haar na. ‘Een prettige avond gewenst.’


    ‘Merci,’ zei ze. Hoewel ze wist dat hij gewoon zijn werk had gedaan, voelde ze zich ook geërgerd omdat hij Luca wel op zijn woord had geloofd, maar haar niet. ‘Wat heb je tegen hem gezegd?’


    ‘Dat deze avond zonder jou nooit had kunnen plaatsvinden en dat je er met één telefoontje voor kan zorgen dat het pronkstuk van de tentoonstelling wordt teruggetrokken en dat er daarmee meteen een einde aan de avond komt.’


    Georgia schoot in de lach. ‘Dat kan ik helemaal niet, al zou ik het willen.’


    ‘Dat weet hij toch niet?’


    Ze pakte zijn hand stevig vast en wilde dat ze hem eerder had opgezocht. ‘Luca…’ begon ze, zoekend naar de juiste woorden.


    Met een moeilijk te doorgronden gezicht staarde hij haar aan.


    ‘Ik heb je gemist,’ zei ze uiteindelijk.


    ‘Ik jou ook. Meer dan ik me had kunnen voorstellen.’


    Ze hief haar hoofd een beetje op om hem beter aan te kunnen kijken. ‘Ik had meteen naar je toe moeten komen nadat ik geland was, maar ik wist niet hoe jij daarover dacht. Ik bedoel…’ Ze zuchtte. ‘Dit is allemaal nieuw voor me.’


    ‘Voor mij ook. Het grootste gedeelte van mijn leven ben ik met mijn werk getrouwd geweest, totdat jij opeens opdook.’


    ‘Maar het kan niets worden tussen ons,’ zei ze. ‘Mijn leven speelt zich in Londen af en het jouwe hier. De langste relatie die ik ooit heb gehad was met een kamerplant.’


    ‘Mijn langste relatie heb ik met mijn kat.’


    Gefrustreerd kreunde ze, want ze had niet eens geweten dat hij een kat had. Wat bezielde haar? Ze kenden elkaar nauwelijks. Dit was geen liefde, maar lust.


    ‘Waar logeer je vannacht?’ Zijn stem klonk schor en hij trok haar dichter tegen zich aan.


    ‘Weer in het Beau-Rivage.’


    ‘We blijven hier tot we met goed fatsoen weg kunnen en daarna kun je je bagage halen en uitchecken. Je komt bij mij logeren.’


    Er ging een huivering van opwinding door haar heen terwijl Luca met een glimlach iemand van het museum begroette en haar met zachte hand iets naar voren duwde toen iemand zijn keel schraapte en de tentoonstelling voor geopend verklaarde. Eigenlijk had ze tegen hem moeten zeggen dat zij zélf wel kon bepalen of ze bij haar hotel wilde uitchecken, maar hij had haar precies gegeven wat ze wilde: het bewijs dat hij hetzelfde voor haar voelde als zij voor hem.


    Luca stond achter haar en hield nog steeds haar hand vast. Ze leunde een beetje achterover zodat ze zijn adem op haar wang kon voelen en zodat haar billen langs zijn heup streken terwijl ze de tiara onder de lampen zag fonkelen. De roze stenen waren schitterend en net als iedereen om hen heen hapte ze naar adem toen de tiara begon rond te draaien in de vitrine. Hij was van een ongekende schoonheid.


    ‘Zodra iedereen begint te klappen, gaan we ervandoor,’ zei hij. ‘Hoelang blijf je?’


    ‘Twee dagen.’


    Vlak bij haar oor fluisterde hij: ‘Die zullen we dan ten volle moeten benutten.’


    Wat zij hadden, was niet meer dan een vakantieliefde. Een relatie met Luca zat er niet in. Ze woonden ieder in een ander land en in een langeafstandsrelatie had ze geen interesse, maar dat betekende niet dat ze niet nog twee dagen van elkaar konden genieten.


    Een uur later waren ze de expositie alweer helemaal vergeten en wandelden ze hand in hand langs het meer. Zijn smokingjasje had ze om haar schouders geslagen en ze kroop er diep in weg. Hoewel het niet echt koud was, was ze door de jurk die ze aanhad toch blij met dat extra laagje kleding.


    ‘Ik kan gewoon niet geloven dat je terug bent,’ merkte Luca op.


    ‘Heel eerlijk? Ik ook niet. Ik…’


    Ze wist niet wat ze verder nog moest zeggen, en ook Luca leek het even niet te weten.


    Toen ze bleven staan om over het water uit te kijken, vlijde ze zich tegen hem aan. Hij liet zijn kin op haar hoofd rusten en wreef met zijn hand over haar arm.


    Eindelijk voelde ze zich dapper genoeg om de vraag te stellen die al op het puntje van haar tong lag sinds ze zich had gerealiseerd dat ze verliefd op hem begon te worden. ‘Luca, zou jij ooit weg willen uit Genève? Zou je je kunnen voorstellen dat je ergens anders zou gaan wonen?’


    Hoewel hij niet meteen antwoord gaf, pakte hij haar wel steviger vast. ‘Mijn leven is hier. Ik zou wel willen zeggen dat ik het kan, maar ik heb altijd het gevoel gehad dat ik in de voetsporen van mijn overgrootvader en van mijn vader moest treden.’ Zijn stem werd dieper. ‘Er waren bepaalde verwachtingen toen ik nog klein was, ik heb altijd geweten waarvoor ik in de wieg was gelegd en dat ik werd klaargestoomd om op een dag het familiebedrijf over te nemen. Dat vond ik altijd prima, ik wilde het zelf ook graag.’


    ‘En nu? Wil je dat nog steeds?’ Omdat ze hem niet durfde aan te kijken, bleef ze gewoon dicht tegen hem aan staan.


    ‘Ik wil meer dan alleen dat, Georgia.’ Hij drukte een kus op haar voorhoofd en trok haar zelfs nog dichter tegen zich aan. ‘Ik wil de verwachtingen van mijn familie waarmaken, dat zou ik nooit de rug kunnen toekeren. Maar wat jij en ik hebben…’


    Meer hoefde hij niet te zeggen, want zij voelde het ook. Alleen was de afstand tussen hen niet zo makkelijk op te lossen.


    ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Zou jij ooit uit Londen weg willen?’


    Ze aarzelde. Het was niet zo dat ze echt niet weg wilde, maar ze had altijd gedacht dat ze nooit haar dromen, haar toekomst, zou opofferen voor een man. En al helemaal niet voor een man die ze nauwelijks kende. ‘Ik weet niet zo goed wat ik daarop moet zeggen,’ antwoordde ze uiteindelijk. ‘Mijn hele leven speelt zich in Londen af. Ik heb er mijn vrienden, mijn appartement…’


    Hij schraapte zijn keel en keek haar aan. ‘Dan moeten we het beste maken van de tijd die we samen hebben. Het komt zoals het komt.’


    Ze slikte moeizaam. Het was verleidelijk om te zeggen dat ze zich had bedacht en dat ze voor hem alles zou achterlaten, maar zo zat ze niet in elkaar. Ze had ervoor geknokt om onafhankelijk te worden, had uit alle macht willen bewijzen wat ze in haar mars had en dat ze op eigen benen kon staan, dat haar leven niet werd bepaald door wat haar vroeger was overkomen. ‘De tijd die wij met elkaar hebben doorgebracht…’ begon ze.


    ‘Ik weet het. Je hoeft het niet te zeggen.’


    Dat deed ze dan ook niet. In plaats daarvan sloeg ze haar armen om zijn nek en liet ze zich door hem zoenen. Als ze niet samen konden zijn, konden ze alleen maar genieten van het hier en nu. Daarna zou ze een manier moeten vinden om hem te vergeten.


    Al was dat makkelijker gezegd dan gedaan.


    Georgia stond naast het bed en keek naar Luca. In zijn slaap had hij één arm uitgestrekt, een arm die een paar minuten geleden nog om haar heen was geslagen toen ze dicht tegen hem aan was gekropen en had geprobeerd om dat gevoel in haar geheugen te prenten.


    Sinds de avond van de expositie waren ze Luca’s huis niet meer uit geweest. Ze waren in hun eigen coconnetje gebleven en hadden er niet aan willen denken dat ze weer weg moest. Haar vliegtuig zou echter over drie uur vertrekken en in plaats van uitgebreid afscheid te nemen had ze besloten gewoon de deur achter zich dicht te trekken om haar vertrek wat minder traumatisch te maken.


    Ze boog zich voorover, zoende hem zacht op zijn wang en snoof zijn geur nog een laatste keer op voordat ze stilletjes haar tas oppakte en op haar tenen de trap af liep. De tranen stroomden over haar wangen toen ze in de keuken bleef staan om pen en papier te pakken. Ze haalde diep adem en probeerde te bedenken wat ze moest schrijven, al wist ze niet goed hoe ze haar gevoelens onder woorden moest brengen voor de man op wie ze zo halsoverkop verliefd was geworden.


    Uiteindelijk besloot ze er niet te lang over na te denken en gewoon de waarheid op te schrijven.


    Ik ben niet goed in afscheid nemen. Bedankt voor alles.


    Ze aarzelde toen er een traan op het papier viel en de laatste twee woorden moeilijk leesbaar maakte.


    Mijn hart behoort aan jou toe. Georgia x


    Voordat ze van gedachten kon veranderen, glipte ze de deur uit en trok haar koffer met zich mee. De Uber die ze had besteld stond al te wachten. Ze stapte in en durfde niet om te kijken toen ze wegreden. Als ze had gezien dat Luca vanachter zijn slaapkamerraam naar haar stond te kijken, had ze de chauffeur vast en zeker gevraagd om rechtsomkeert te maken.


    Ik ken hem nauwelijks. Ik kan mijn leven niet overhoophalen voor een man. Ik kan niet alles opgeven waar ik zo hard voor heb gewerkt.


    Hoe vaak ze dat riedeltje in haar hoofd ook herhaalde, het werd steeds lastiger te geloven.
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    Heden, zes weken later


    ‘Waarom zeg je niet gewoon waar we heen gaan?’ mopperde Georgia.


    Sam hield haar hand stevig vast en trok haar mee over het voetpad. ‘Omdat het anders geen verrassing meer is! Kun je alsjeblieft gewoon doorlopen zonder te klagen?’


    Met een zucht deed Georgia wat haar was gevraagd. Sam had haar alleen verteld dat ze naar een bijzonder etentje gingen, dus vermoedde Georgia dat het iets met haar rol van getuige te maken had. Al wist ze vrijwel zeker dat zij de feestelijkheden voorafgaand aan de bruiloft zou moeten organiseren, niet de bruid zelf.


    ‘Kom op, het wordt best leuk. Je loopt al te mokken sinds je terug bent uit Zwitserland.’


    Zwitserland.


    De plek die ze uit alle macht probeerde te vergeten. Ze had gehoopt dat het met het verstrijken van de dagen en weken makkelijker zou worden om Luca uit haar hoofd te zetten, maar in plaats daarvan werd het alsmaar moeilijker. Hoe vaak had ze al niet op het punt gestaan om hem te bellen of had ze op haar laptop naar vluchten gezocht waardoor ze binnen een paar uur bij hem kon zijn?


    ‘Georgia?’ Sam bleef staan.


    ‘Het spijt me, je hebt helemaal niks aan me sinds ik weer terug ben. Je hebt gelijk, dit wordt vast leuk. Een avondje uit is precies wat ik nodig heb.’


    ‘We zijn er,’ zei Sam. ‘En inderdaad, dit is precíés wat je nodig hebt.’


    Toen ze het restaurant in liepen, zag Georgia dat er bij een van de muren een grote tafel voor minstens acht personen was gedekt, maar daar liep Sam straal voorbij. Ze knikte naar de bediening en voerde Georgia mee naar een veel kleiner tafeltje.


    ‘Zijn we maar met zijn tweeën?’ vroeg Georgia, terwijl Sam gebaarde dat ze moest gaan zitten. ‘Je had het toch over een verrassing?’ Dit was een heel goed restaurant en het eten rook verrukkelijk, maar ze wist niet of al die ophef wel terecht was. Was het zo moeilijk geweest om haar zover te krijgen dat ze een avondje uit wilde dat Sam had moeten doen alsof er iets heel bijzonders te gebeuren stond?


    ‘Ik ben zo terug,’ zei Sam.


    Het viel Georgia op dat ze een dieproze kleur op haar wangen had. ‘Gaat het wel? Je ziet er een beetje–’


    ‘Ja hoor, ik moet gewoon nog even iets doen.’


    ‘Als je naar het toilet gaat, ga ik wel even–’


    ‘Nee!’ snauwde Sam. Op gedempte toon vervolgde ze: ‘Nee, dat hoeft niet. Blijf jij nou maar gewoon zitten tot ik terug ben, oké? Kun je voor deze ene keer gewoon doen wat ik vraag?’


    Georgia knikte geschrokken. Zo sprak Sam haar normaal gesproken nooit toe. Ze zag dat haar vriendin in de tegenovergestelde richting van de toiletten liep, maar omdat ze niet tegen haar in wilde gaan door achter haar aan te rennen en haar de weg te wijzen, bleef ze zitten.


    ‘Wilt u al iets bestellen, mevrouw?’ Een diepe stem met een onmiskenbaar Frans accent drong haar oren binnen.


    Luca?


    Langzaam draaide ze zich om, terwijl ze zichzelf voorhield dat het belachelijk was om te denken dat…


    Lieve help.


    ‘Luca!’ riep ze uit. Het voelde alsof haar hart in haar keel zat. ‘Wat doe jij nou hier?’ Toen hij zijn armen spreidde, sprong ze op en viel hem om de hals. Met haar hoofd tegen zijn borst gedrukt luisterde ze naar het gestage kloppen van zijn hart. Sinds ze bij hem was weggegaan had ze elke dag, elk uur over dit moment gefantaseerd. En nu was hij hier, in Londen, de plek waar ze nooit had verwacht hem te zien.


    ‘Ik was bang dat je niet zou komen. Het afgelopen half uur was het langste van mijn leven.’


    Ze maakte zich van hem los en keek hem glimlachend aan, waarna hij haar een kus gaf. Wat deed hij hier in vredesnaam? ‘Je had me gewoon kunnen bellen om me mee uit eten te vragen,’ merkte ze hoofdschuddend op. ‘Of je had kunnen zeggen dat je naar Londen kwam. Waarom heb je niet gewoon… Ik bedoel…’ Ze had hier geen woorden voor.


    ‘Dan was het geen verrassing meer geweest.’


    Op dat moment zag ze dat hij blosjes op zijn wangen had, dat er iets anders aan hem was. Ook drong het tot haar door dat Sam nog steeds niet was teruggekomen. ‘Wat doe je hier, Luca?’ Haar opwinding maakte plaats voor argwaan en ze keek om zich heen of ze haar vriendin ergens zag. ‘Hoe heb je…’


    Haar hart smolt bij het zien van zijn glimlach en toen hij haar stoel naar achteren schoof en haar vroeg om te gaan zitten, vergat ze helemaal hem het vuur na aan de schenen te leggen.


    Hij schraapte zijn keel en in plaats van naar de andere stoel te lopen, bleef hij staan waar hij stond.


    ‘Wat ga je…’ begon ze, maar haar stem stierf weg toen ze hem op één knie zag gaan.


    ‘Georgia Montano, ik heb nooit in liefde op het eerste gezicht geloofd, maar zodra ik jou ontmoette, wist ik dat je bijzonder was.’ Hij pakte haar hand en haakte zijn vingers door de hare. ‘Mijn vader heeft jaren geleden eens tegen me gezegd dat ik het meteen zou weten wanneer ik de vrouw ontmoette met wie ik wilde trouwen. Hij zei dat ik geen moment meer zou twijfelen als ik iemand leerde kennen zonder wie ik niet kan leven. En Georgia, hij had gelijk. Ik weet dat ik niet zonder jou wil leven. Het zou de grootste fout van mijn leven zijn als ik jou liet gaan. Ik heb me nog nooit zo ellendig gevoeld als in de afgelopen weken zonder jou.’


    Georgia klampte zich vast aan zijn vingers en liet ademloos zijn woorden op haar inwerken. Dit kan niet waar zijn. Met bonkend hart keek ze hem aan.


    Een hele poos staarde hij zonder iets te zeggen terug.


    ‘Wat wil je nou zeggen, Luca?’


    ‘Georgia,’ zei hij uiteindelijk, terwijl hij haar hand losliet om iets uit zijn zak te pakken. Hij haalde een met blauw fluweel bekleed doosje tevoorschijn en toen hij het openmaakte, zag ze een enorme, ovale roze steen omringd door diamanten. ‘Wil je met me trouwen?’


    Ze deed haar mond open, maar de woorden bleven in haar keel steken toen ze naar de ring staarde.


    ‘Ik weet dat jij een leven hebt opgebouwd in Londen en ik in Genève, maar dat mag toch niet de reden zijn dat we niet samen kunnen zijn?’


    Georgia deed haar ogen dicht en toen ze ze weer opende en zag hoe Luca naar haar keek, wist ze dat hij meende wat hij zei. Dat geloofde ze, want zij voelde hetzelfde.


    ‘Georgia,’ zei hij, terwijl hij de ring uit het doosje haalde en dat weer in zijn zak stopte. ‘Wil je met me trouwen?’


    ‘Ja,’ fluisterde ze, en ze liet hem de ring om haar vinger schuiven. ‘Ja, Luca. Duizendmaal ja.’ Ze keek van de ring naar Luca en weer terug.


    Gebeurt dit echt?


    ‘Hoe… Ik bedoel, wanneer…’ Ze lachte. ‘Hoe heb je dit allemaal gepland?’


    Luca stond op, trok haar overeind en kuste haar teder, met haar gezicht tussen zijn handen. Het was weer net als hun eerste zoen, alsof alles nog nieuw was, en ze voelde elk stukje van haar lichaam tot leven komen toen zijn lippen langs de hare streken.


    ‘Betekent dit dat ze ja heeft gezegd?’


    Een bekende stem zorgde ervoor dat ze zich van Luca losmaakte. Sam. Natuurlijk had zij hier iets mee te maken. Ze was naar haar flat gekomen en had gezegd dat ze zich moest aankleden voor een bijzondere gelegenheid. Alleen zij had ervoor kunnen zorgen dat Georgia perfect was voorbereid en toch volkomen verrast was.


    ‘Ik dacht dat wij geen geheimen voor elkaar hadden?’ Georgia deed haar best om boos te kijken, maar kreeg de glimlach met geen mogelijkheid van haar gezicht af.


    ‘Ik dacht dat je me dit ene geheimpje wel zou vergeven.’ Sam spreidde haar armen om hen allebei te omhelzen. ‘Jullie zijn een prachtig paar. Gefeliciteerd.’


    ‘Merci, Sam,’ zei Luca, en hij gaf haar twee zoenen. ‘Volgens mij zullen wij heel goede vrienden worden.’


    Sam leek helemaal weg te zwijmelen, legde haar hand tegen haar hart en boog zich naar Georgia toe om te fluisteren: ‘Je zou eens moeten zien hoe hij naar je kijkt. Hij is echt verrukkelijk.’


    Georgia bloosde. Er was inderdaad iets bijzonders aan de manier waarop Luca naar haar keek. Daar was ze zich al van bewust vanaf het moment dat ze hem had ontmoet. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat de man met wie ze samen was zijn ogen echt niet van haar af kon houden, dat hij zijn hoofd niet zou omdraaien voor een ander mooi meisje, omdat hij alleen oog voor haar had. ‘Luca, ik weet dat dit een romantisch etentje voor twee had moeten worden, maar nu Sam er toch is…’ Ze brak haar zin abrupt af toen ze Luca en Sam een blik met elkaar zag uitwisselen. Het was wel duidelijk dat hier meer aan de hand was dan alleen een onverwacht weerzien. ‘Wat? Waarom kijken jullie zo?’


    ‘Omdat, mijn liefste,’ zei Luca terwijl hij haar weer tegen zich aan trok en een kus op de bovenkant van haar hoofd drukte, ‘ik je familie ook heb uitgenodigd. We hebben de rest van ons leven nog de tijd om met zijn tweeën te zijn.’


    Ze keek hem aan. Haar familie?


    ‘Omdat je vertelde dat Sams ouders zich over je hebben ontfermd alsof je hun eigen kind was, dacht ik dat je dit wel samen met hen zou willen vieren.’


    De tranen sprongen haar in de ogen toen Sam een weids gebaar maakte naar de grote tafel achter zich. ‘Het kleine tafeltje was voor het geval dat je nee zou zeggen. Ik wilde niets aan het toeval overlaten, maar deze tafel–’


    ‘Die was bedoeld voor als je ja zou zeggen,’ maakte Luca haar zin af. Hij haakte zijn vingers door de hare.


    Haar verlovingsring voelde nog wat onwennig aan toen ze haar greep op hem verstrakte. ‘Dit is allemaal veel te gek, ik–’


    Op dat moment ging de deur van het restaurant open. Overmand door emoties zag Georgia Sams vader, moeder en grootouders op hen af komen, samen met Sams verloofde Harry. Allemaal hadden ze een grote glimlach op hun gezicht.


    ‘Georgia!’ riep Sams moeder Marion uit. Half lachend, half huilend en met haar handen tegen haar gezicht geslagen haastte ze zich op haar af. ‘O, Georgia, wat een fijne verrassing.’


    ‘Ze heeft ja gezegd!’ verkondigde Sam.


    Haar moeder omhelsde eerst Georgia en wendde zich vervolgens tot Luca. ‘Nou, dat begrijp ik wel. Moet je hem eens zien! En zo hoffelijk. Niet te geloven toch, dat hij Fred heeft gebeld om hem om zijn zegen te vragen?’


    Met open mond draaide Georgia zich naar Luca toe. ‘Heb je Fred gebeld?’


    Luca haalde zijn schouders op. ‘Dat leek me wel zo gepast. Je zei dat hij als een vader voor je was en ik wilde dit doen zoals het hoort.’


    ‘Dank je wel,’ fluisterde ze, terwijl ze haar armen om zijn nek sloeg en hem een zoen gaf. ‘Bedankt dat je naar me luistert, dat je ziet wie ik echt ben en wie belangrijk voor me zijn. Dat betekent heel veel voor me, echt waar.’


    Luca zoende haar ook en liet vervolgens zijn voorhoofd tegen het hare rusten. ‘Ik dacht dat je me een standje zou geven omdat ik hem om zijn zegen heb gevraagd.’


    ‘Natuurlijk niet.’ Op fluistertoon voegde ze eraan toe: ‘Al ga ik er wel van uit dat je me alsnog had gevraagd als hij nee had gezegd.’


    Daar moesten ze allebei om lachen en Luca zoende haar weer.


    Hun lippen hadden elkaar echter nog niet geraakt of Sam wurmde zich tussen hen in om hen allebei bij de hand te nemen en mee te loodsen naar de tafel. ‘Dat kleffe gedoe komt later wel,’ zei ze streng, als een schooljuf die een paar opstandige kinderen toesprak. ‘Nu is het tijd om dit te vieren met iedereen die van je houdt.’


    Georgia hield haar hoofd schuin en raakte dat van Sam ermee aan. ‘Dank je wel,’ mompelde ze. ‘Ik heb geen idee hoe je dit allemaal voor elkaar hebt gekregen of hoe Luca contact met je heeft kunnen opnemen, maar dank je wel.’


    ‘Graag gedaan,’ zei Sam met tranen in haar ogen. ‘Nou, laat die champagne maar komen! Het gebeurt niet elke dag dat je zus zich verlooft!’


    Nadat Georgia Sam nog even een knuffel had gegeven, draaide ze zich om. Ze wist niet goed waar ze moest beginnen, maar uiteindelijk ging ze de aanwezigen maar een voor een af om hen aan Luca voor te stellen. Al deze mensen waren hier voor haar naartoe gekomen en straalden niets dan liefde uit. Hoewel ze zich altijd had voorgehouden dat ze geen familie meer had en deze mensen steevast had aangeduid als Sams familie, besefte ze nu dat dit niet alleen de familie van Sam was. Ze waren ook háár familie, de mensen die het meeste van haar hielden.


    Ik ben niet alleen. Dat ben ik nooit geweest.


    Georgia ging naast Luca zitten terwijl de obers twee flessen champagne naar de tafel brachten en de glazen begonnen in te schenken. Ze kon amper iets verstaan, omdat iedereen door elkaar heen leek te praten en te lachen. Toen ze naar Luca keek en hij naar haar glimlachte, kreeg ze even het gevoel dat zij de enige persoon in het vertrek was.


    ‘Had ik er beter een dinertje voor twee van kunnen maken?’ fluisterde hij, en hij streelde haar haar. ‘Het was ook wel fijn geweest als ik je helemaal voor mezelf had gehad.’


    ‘Nee, dit is perfect,’ zei ze. ‘Overweldigend, maar perfect.’


    ‘Vind je het vervelend als ik even het woord neem?’


    Hoofdschuddend glimlachte ze naar hem. ‘Helemaal niet.’


    Hij boog zich naar haar toe en fluisterde de eerste woorden in haar oor, zodat alleen zij ze kon horen. ‘Ik weet dat we nog veel op een rijtje moeten zetten over waar we gaan wonen en hoe ons leven er voortaan uit zal zien. Maar voor jou heb ik alles over, Georgia. Al moet ik de rest van mijn leven elk weekend naar Londen komen, dan doe ik dat.’


    Ze gaf hem een kus.


    Toen hij opstond en zijn glas hief, nam ze zelf ook snel een slokje om haar zenuwen in bedwang te krijgen. Hij had gelijk, de afstand tussen Londen en Genève was niet zo groot. Als ze om beurten naar elkaars stad toe moesten komen totdat ze hadden besloten waar ze zouden gaan wonen, dan was dat maar zo. Dat had ze er graag voor over om bij hem te kunnen zijn, al had het even geduurd voordat ze dat inzag.


    ‘Ik weet dat jullie mij geen van allen kennen,’ begon Luca, terwijl hij alle aanwezigen even aankeek en vervolgens een blik op Georgia wierp, ‘dus wil ik jullie graag bedanken voor jullie vertrouwen toen ik jullie vroeg om hier vanavond naartoe te komen. Gelukkig heeft ze ja gezegd!’


    Iedereen lachte en nam een slokje champagne, en Georgia liet toe dat Luca haar hand vastpakte toen hij verder praatte.


    ‘Tot voor kort was ik niet zo bezig met het huwelijk, maar toen Georgia terugging naar Londen, besefte ik dat ik voor het eerst iemand had leren kennen met wie ik de rest van mijn leven zou kunnen delen. Het voelde alsof er een wereld voor me openging, hoewel ik er nog wel een tijdje over heb gedaan om te bedenken wat ik moest doen.’


    ‘Luca…’ Ze gaf een kneepje in zijn hand en voelde weer tranen in haar ogen prikken.


    ‘Ik weet dat we elkaar nog maar kort kennen, maar dit heb ik nooit eerder voor iemand gevoeld,’ richtte hij zich tot haar. ‘Op de dag dat ik jou ontmoette is mijn leven veranderd, en ik kan niet wachten om aan ons leven samen te beginnen.’


    Ze stond op toen iedereen het glas hief.


    ‘Op Luca en Georgia!’ riep Sam, die duidelijk moeite had haar tranen te bedwingen.


    Onder luid gejuich van de anderen sloeg Georgia haar armen om Luca’s nek. Voordat ze hem in de ogen keek, bewonderde ze over zijn schouder heen even haar ring.


    ‘Het is geen saffier uit de koninklijke tiara,’ merkte hij op, ‘maar dit leek me een mooie herinnering aan wat ons bij elkaar heeft gebracht.’


    ‘Ik vind hem prachtig,’ zei ze, voordat hij haar een kus gaf die haar tintelingen langs haar hele ruggengraat bezorgde.


    ‘Het is een antieke roze diamant. De kleur doet me denken aan de saffier, maar toch is hij anders genoeg om–’


    ‘Om onze steen te zijn,’ vulde ze aan. ‘Wat een mooie gedachte. Hij is perfect.’


    Zou mijn overgrootmoeder zich ook zo gevoeld hebben toen ze naar de saffier keek die in haar verlovingsring had moeten komen?


    De laatste tijd had Georgia vaak aan Delphine moeten denken, maar nu ze zoveel liefde voor Luca voelde en zich voorstelde dat ze samen oud zouden worden, begreep ze pas echt hoe het geweest moest zijn om erachter te komen dat haar geliefde was overleden, nog voordat ze aan hun leven samen hadden kunnen beginnen.


    ‘Weet je wie het me nooit zal vergeven dat ze hier nu niet bij is?’ vroeg Luca zacht.


    Ze zuchtte. ‘Je moeder.’


    ‘Die kan me straks wel wurgen.’


    ‘Dan organiseren we ook een verlovingsfeest bij haar thuis, met jouw familie.’


    ‘Dat zou ze geweldig vinden.’


    Met tegenzin ging Georgia weer zitten, want het liefst had ze de hele avond zijn armen om zich heen gehad. Toch wist ze dat ze niet alleen dankbaar moest zijn voor Luca, maar voor iedereen om haar heen. Deze mensen waren er door dik en dun voor haar geweest en dit was net zo goed hun moment als het hare. Ze hadden haar grootgebracht met dezelfde liefde die ze aan hun biologische familie hadden geschonken en haar het gevoel gegeven dat zij er ook bij hoorde.


    Toen ze haar telefoon voelde trillen, reikte ze in haar tas. Ze was net te laat om op te nemen, maar aangezien ze het nummer niet kende, zou ze dat toch niet hebben gedaan. Voordat ze haar tas weer neerzette kwam er echter een berichtje binnen dat ze snel las.


    Beste Georgia, het spijt me dat ik dit via een berichtje doe, maar ik heb je brief ontvangen en wil graag met je kennismaken. We hadden geen idee dat onze grootmoeder Delphine een dochter had afgestaan, dus het nieuws over je grootmoeder was een grote schok. Toch staan we er zeker voor open om je te zien en er meer over te horen. Ben je binnenkort misschien weer in Genève? Mijn dochter en ik willen dolgraag met je kennismaken, dus laat het ons alsjeblieft weten als je een keer in de stad bent. Anna


    Georgia’s hand trilde toen ze opkeek naar Luca en vervolgens naar Sam. Ze waren in Genève. Al die tijd dat ze daar op zoek was geweest naar antwoorden en had geprobeerd haar verleden te begrijpen, had ze in dezelfde stad verbleven als haar biologische familie. Een familie die ervoor openstond om haar te leren kennen.


    ‘Wat is er?’ Sam boog zich over de tafel naar haar toe.


    ‘Je ziet eruit alsof je een spook hebt gezien,’ merkte Luca op. ‘Was het slecht nieuws?’


    Ze draaide het scherm van haar telefoon naar hen toe. ‘Ik heb via een advocaat contact gezocht met de nabestaanden van mijn overgrootmoeder. Dat was ik eerst niet van plan, maar nadat ik was teruggekomen van mijn eerste reisje, had ik het overweldigende gevoel dat ik op zijn minst moest proberen hun over het bestaan van mijn familie en over mijn overgrootmoeder te vertellen.’ Ze schudde haar hoofd. ‘Dat is alweer zo lang geleden dat ik niet had gedacht dat ze nog iets van zich zouden laten horen.’


    ‘Misschien wordt het op onze bruiloft dan wel drukker dan verwacht.’ Luca legde zijn arm over de leuning van haar stoel en streelde met zijn duim zacht over haar rug.


    ‘Ga je iets met hen afspreken?’ wilde Sam weten.


    ‘Ze zijn mijn familie,’ zei Georgia terwijl ze even naar de mensen om zich heen keek. ‘Ik ben dol op de familie die ik nu heb, maar als er nog tantes en neven of nichten zijn die een familieband hebben met mijn vader, zou ik het mezelf nooit vergeven als ik hen niet zou opzoeken.’ Ze haalde diep adem en keek naar Sams ouders en grootouders die met elkaar zaten te praten en te lachen. Hun blijdschap werkte aanstekelijk. ‘Niemand kan deze familie, mijn échte familie, vervangen, maar toch ben ik nieuwsgierig. Misschien doen ze me wel aan mijn vader denken.’ Ze slikte moeizaam en keek weer naar Sam en Luca. ‘Trouwens, er is nog een reden dat ik me bedacht heb.’


    Afwachtend keken ze haar aan.


    ‘Tijdens mijn zoektocht ben ik op iemand gestuit die mijn grootmoeder heeft gekend. Daardoor begrijp ik nu iets beter waarom ze mijn vader en mij de rug heeft toegekeerd. Ik wist altijd al dat ze mijn moeder niet mocht, maar nu blijkt dat ze er heel veel spijt van had hoe ze mijn vader als kind en in de jaren voor zijn huwelijk had behandeld.’ Ze schraapte haar keel. ‘Kennelijk had ze nooit echt kinderen gewild en had ze het gevoel dat ze mij niet dezelfde liefde en zorg zou kunnen bieden als mijn ouders hadden gedaan. Het leek haar beter om de banden met mij te verbreken en me niet de kans te ontnemen om een liefdevol gezin te vinden dat zich over mij wilde ontfermen. Bovendien wist ze dat mijn moeder nooit had gewild dat zij me zou grootbrengen.’


    Sam sloeg een arm om haar heen. ‘Misschien helpt dit je om haar te vergeven. Ik ben haar in elk geval erg dankbaar dat ze die beslissing heeft genomen.’


    ‘Ik ook.’ Georgia omhelsde haar vriendin met één arm en hief met haar andere hand het glas. ‘Ik ben heel dankbaar voor jouw familie. Of misschien kan ik beter zeggen, onze familie.’


    ‘Daar proosten we op,’ zei Luca.


    ‘Op familie,’ zei ze, en ze tikte hun glazen aan met het hare voordat ze langzaam een slok champagne nam.


    Op de familie die ik ben kwijtgeraakt, de familie die ik ervoor terug heb gekregen en de familie waar ik binnenkort deel van zal uitmaken. En misschien wel op de familie waarvan ik tot voor kort het bestaan niet eens kende.
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    Het Meer van Genève, 1991


    Delphine probeerde haar hoofd op te tillen, maar alles deed pijn. Het ene moment had ze nog over het meer uitgekeken, het volgende moment was ze op de grond wakker geworden en had ze zich niet kunnen verroeren. Het voelde alsof haar lichaam niet meer aan haar toebehoorde toen ze sirenes hoorde loeien en er zich mensen over haar heen bogen die met een lampje in haar ogen schenen en haar lichaam aftastten. Het enige fijne vond ze dat er een warme deken over haar heen werd gelegd. Als ze op dat moment niet de bezorgde stem van haar dochter Isabella had gehoord, had ze haar ogen dichtgedaan en zich overgegeven aan de overweldigende drang om in slaap te vallen. Misschien zou de pijn wel ophouden als ze haar ogen sloot, dacht ze telkens maar.


    ‘Alstublieft, laat me erlangs. Dat is mijn moeder.’


    Isabella.


    Ze was altijd al een veeleisend kind geweest en ook als volwassene liet ze zich door niemand een haarbreed in de weg leggen. Maar wat deed haar dochter hier? Hoe had ze haar gevonden?


    Delphines hoofd werd weer helder toen Isabella haar zachte, warme hand tegen haar wang legde. Ze drukte zich dichter tegen haar aan en hoorde haar eigen gierende ademhaling.


    ‘Mama? Kun je me horen?’ vroeg Isabella. ‘Ik ben bij je.’ Onder de deken reikte ze naar de hand van haar moeder.


    Delphine gebruikte al haar energie om te knijpen, om haar te laten weten dat ze elk woord had gehoord. De pijn kon ze wel verdragen, als dat betekende dat ze haar dochter nog één keer zou kunnen zien. Hoewel ze had geweten dat deze dag zou komen, had ze niet verwacht dat het zo plotseling zou gaan of zo pijnlijk zou zijn.


    ‘Mijn moeder heeft maagkanker, stadium vier,’ zei Isabella. ‘Ze zou in het hospice moeten zijn.’


    Het hospice.


    De plek waar ze haar naartoe hadden gestuurd om te sterven, terwijl ze het liefst tot het einde toe in haar eigen huis was gebleven. Gisteren was de arts nog bij haar geweest en toen ze had verteld hoe energiek ze zich voelde, had hij gezegd dat het waarschijnlijk een laatste opleving was. Op dat moment had ze hem niet geloofd, maar nu wist ze dat hij gelijk had gehad.


    Haar dochter slaakte een zucht. ‘Mama, je mag helemaal niet uit bed. Hoe ben je hier in je eentje gekomen? Wat bezielde je?’


    Delphine hoorde de bezorgdheid in de stem van haar dochter. Als ze in staat was geweest om rechtop te gaan zitten en haar aan te kijken, wist ze dat ze tranen in haar ogen en een angstige uitdrukking op haar gezicht zou hebben gezien. Isabella had zich nog niet verzoend met de diagnose van haar moeder, met het feit dat ze stervende was. Of ze nou uit bed was gekomen of niet, in feite was er niets veranderd. Misschien had ze door de inspanning nog maar enkele dagen in plaats van weken te gaan, maar de uitkomst bleef hetzelfde.


    ‘Isabella,’ fluisterde ze schor.


    Haar dochter hoorde het en bleef haar hand vasthouden terwijl ze zich naar haar toe boog. ‘Wat is er, mama? Heb je pijn? Heb je morfine nodig?’


    Ze probeerde haar hoofd te schudden, maar alles deed pijn en ze was verschrikkelijk moe. Hoewel ze inderdaad morfine nodig had, wilde ze niet dat de pijnstillers haar warrig zouden maken. Deze laatste momenten met haar dochter wilde ze helder zijn.


    ‘Ik moet je…’ fluisterde ze met raspende ademhaling. ‘… iets vertellen.’ Toen ze Isabella aankeek, vroeg Delphine zich onwillekeurig af of haar andere dochter nog steeds op haar leek. Als baby was de gelijkenis heel sterk geweest. Hun gelaatstrekken waren vrijwel identiek, met donkere wimpers, donkere haartjes en een volmaakt roze kersenmondje waarmee ze haar hart hadden gestolen. Ze had het idee dat de meisjes allebei recht voor zijn raap waren, dat ze ieder op hun eigen manier een pittig karakter hadden. Dat was een prettige gedachte, want ze wist dat ze zelf niet pittig genoeg was geweest. Isabella zou zich nooit een verstandshuwelijk hebben laten aanpraten, zelfs niet door haar familie.


    ‘Dochter,’ mompelde Delphine. Haar mond werkte niet mee, als ze probeerde te praten trok haar keel samen en voelde ze de pijn in elke centimeter van haar lichaam.


    ‘Ja, ik ben je dochter,’ zei Isabella. ‘Ik ben bij je, mama. Ik beloof dat ik je niet alleen zal laten.’


    ‘Had…’ fluisterde ze. ‘… een dochter.’


    Aan Isabella’s gezicht te zien begreep ze niet wat haar moeder bedoelde, en Delphine wist dat ze te lang had gewacht. Ze had jaren, decennia zelfs, de tijd gehad om iets te zeggen, om Isabella de waarheid te vertellen. Maar ze was te bang geweest.


    Bang waarvoor?


    Toen haar kinderen volwassen waren, toen haar man was overleden en haar niet langer in zijn macht had, had ze het hun moeten vertellen. Ze had haar kinderen, ál haar kinderen, de kans moeten geven om elkaar te leren kennen. Ze had beter haar best moeten doen om de dochter te vinden die ze was kwijtgeraakt, de dochter die sinds haar verwekking geen moment uit haar gedachten was geweest. Nu was het daar allemaal te laat voor. Haar dochter dacht dat haar moeder in de war was en haar niet meer herkende.


    Delphine voelde haar ogen dichtvallen en hoewel ze uit alle macht probeerde ze open te houden, leek het alsof iemand zich over haar heen boog en haar dwong ze dicht te doen.


    ‘Mama?’ vroeg Isabella huilend. ‘Mama, blijf bij me! We brengen je gewoon naar het ziekenhuis. Het komt allemaal goed.’


    Voor mij is het al te laat, lieverd. Het wordt tijd dat ik naar mijn andere grote liefde toe ga. Florian wacht op me. Had je maar de kans gehad om hem goed te leren kennen, als stiefvader. Had hij maar de kans gekregen om deel uit te maken van je leven, zodat je een voorbeeld had gehad van ware liefde tussen man en vrouw. Had je maar kunnen zien hoe ik in zijn bijzijn was, hoe ik begon te stralen als zijn blik vanaf de andere kant van de kamer de mijne zocht.


    Tommaso en jij hebben me zoveel vreugde gebracht. Zodra ik moeder werd, wist ik dat ik alles voor mijn kinderen zou doen. Alleen had ik nooit kunnen denken dat ik tussen jullie zou moeten kiezen, dat mijn kinderen van elkaar gescheiden zouden worden.


    ‘Mama?’ vroeg Isabella weer. ‘Mama! Alsjeblieft, help haar dan! Doe iets!’


    Als Delphine had gekund, had ze haar ogen geopend om Isabella nog een laatste keer gerust te stellen. Maar opeens voelde alles heel zwaar aan: haar oogleden, haar borst, haar hart.


    Deze keer probeerde ze niet meer te praten. In plaats daarvan gebruikte ze haar laatste restje energie om te glimlachen. Plotseling lukte het haar alsnog om haar ogen open te doen. Toen haar blikveld wazig werd, zag ze echter niet Isabella, maar Florian.


    Hij stond met zijn hand uitgestrekt voor zijn landhuis en was geen dag ouder geworden. Zijn glimlach was nog precies zoals in haar herinnering en toen hij haar naam zei en ze zijn hand vastpakte, vloeide alle pijn weg uit haar lichaam. Zijn handpalm gleed langs de hare en hun vingers haakten zich in elkaar. Hij bracht ze naar zijn mond en drukte een warme, langzame kus op haar knokkels.


    Delphine hoorde iemand haar naam roepen, maar de drang om haar ogen dicht te doen en zich aan Florians hand vast te klampen, om zich eindelijk door hem te laten omhelzen, was te sterk om zich er nog tegen te verzetten.


    Ze hoopte maar dat hij zou begrijpen wat ze had gedaan, dat hij haar zou vergeven voor de beslissing die ze had moeten nemen, voor het leven dat ze zonder hem had geleid.


    Terwijl haar laatste ademteug aan haar keel ontsnapte, voelde ze Florians armen om zich heen, die haar tegen zich aan trokken.


    Ik ben eindelijk thuis, mijn liefste. Ik ben eindelijk thuis.
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    Het Meer van Genève, heden


    ‘Ik ben nog nooit zo zenuwachtig geweest.’ Georgia veegde met haar handen langs de voorkant van haar spijkerbroek en keek naar Luca. ‘Hoe zie ik eruit?’


    ‘Heel mooi, zoals altijd. Al hoop ik wel dat je niet zo zenuwachtig bent als we gaan trouwen.’


    Daar moest Georgia om glimlachen. ‘Daar ben ik niet zenuwachtig voor, daar heb ik juist zin in.’ Net op het moment dat ze nog iets wilde zeggen, zag ze Luca langs haar heen kijken. ‘Zijn ze er?’


    Hij knikte. ‘Volgens mij wel.’


    Toen Georgia opstond en zich omdraaide, zag ze twee donkerblonde vrouwen op hen af komen. De oudste van de twee leek een jaar of dertig ouder dan zij, maar de jongste was ongeveer van haar eigen leeftijd. Instinctief voelde ze aan dat zij het waren en bij het zien van hun glimlach werd ze overspoeld door opluchting.


    ‘Ze vinden je vast geweldig,’ fluisterde Luca, die zijn hand op haar schouder legde. ‘Hoe kan het ook anders?’


    ‘Georgia?’ vroeg de oudere vrouw.


    ‘Anna?’


    Ze had verwacht dat ze zich onzeker zou voelen, dat ze niet goed zou weten wat ze moest zeggen tegen iemand die een bloedverwant van haar was, maar Anna maakte het haar gemakkelijk door haar grijnzend te omhelzen. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we elkaar nu echt zien,’ merkte Anna op, waarna ze een stap naar achteren deed en naar de vrouw naast haar gebaarde. ‘Dit is mijn dochter, Mara.’


    ‘Wat leuk jullie te ontmoeten.’ Georgia omhelsde Mara vluchtig. ‘Dit is mijn verloofde, Luca. Hij is hier voor de morele steun.’


    Lachend schudde Luca beide vrouwen de hand, voordat hij ervandoor ging om de drankenkaart te halen. Georgia vermoedde dat hij hun op die manier vooral even de ruimte wilde geven.


    ‘Ik was zo benieuwd of we op elkaar zouden lijken,’ merkte Anna op. ‘Ik stelde me steeds voor dat ik je zou ontmoeten en zou beseffen dat je sprekend op een van mijn dochters leek.’


    ‘Dat had ik ook,’ zei Georgia. ‘Ik had alsmaar het idee dat ik meteen een bizarre gelijkenis zou zien en zou voelen dat jullie familie van me waren. Maar volgens mij hebben we wel allemaal dezelfde blauwe ogen?’


    Grijnzend keek Mara haar aan. ‘Nu je het zegt, ja!’


    Ze keken alle drie op toen Luca kwam vragen of ze allemaal rosé wilden. Daarna gingen ze om de tafel zitten en haalde Georgia het kistje tevoorschijn. ‘Jullie zullen vast je twijfels over mijn bedoelingen hebben gehad toen mijn advocaat contact met jullie opnam, maar denk alsjeblieft niet dat ik iets van jullie verwacht,’ begon ze. ‘Ik wil alleen meer te weten komen over de adoptie van mijn grootmoeder.’


    Anna knikte. ‘Zoals ik in mijn berichtje al zei, hadden we hier geen idee van. Het was een goedbewaard geheim. Mijn zus en ik zagen onze grootmoeder alleen als een toegewijde echtgenote en moeder. Mijn eigen moeder, Isabella, heeft er nooit iets over gezegd.’


    Georgia stak hun het kistje toe. ‘Dit heb ik gekregen toen ik voor het eerst over de adoptie hoorde. Op dat moment bevatte het kistje een saffier, en het krantenknipsel dat er nog steeds in zit. De foto heb ik er zelf in gestopt nadat ik die in een kluisje had gevonden.’


    ‘Mag ik?’ vroeg Mara.


    Georgia overhandigde haar het kistje en keek toe terwijl ze het openmaakte, de foto eruit haalde en die aan haar moeder gaf.


    ‘Dit is inderdaad mijn grootmoeder Delphine, zonder enige twijfel,’ zei Anna. ‘En dit is niet mijn grootvader.’


    Georgia trok een gezicht. ‘Het is niet mijn bedoeling om de goede naam van je grootmoeder te bezoedelen. Dit kan gewoon tussen ons blijven.’


    Boven de tafel pakte Anna haar hand vast. ‘Uit wat je me verteld hebt, blijkt wel dat ze stapelverliefd op hem was. Laten we wel wezen, als ze in deze tijd had geleefd, was ze van haar man gescheiden en had ze kunnen doen en laten wat ze wilde. Het is niet aan ons om over haar te oordelen.’


    ‘Zo had ik het nog niet bekeken. Ik bedoel, niet dat ik met mijn oordeel klaarstond, want ik leef intens met haar mee, maar je hebt volkomen gelijk.’


    ‘Denk je dat je grootmoeder het geweten heeft?’ vroeg Mara. ‘Of zou het allemaal in het geheim zijn gebeurd en pas aan het licht zijn gekomen toen jij het kistje vond?’


    ‘Eerlijk gezegd is het voor mij ook gissen, maar ik vermoed dat ze het niet wist. Jammer genoeg had ze geen contact meer met mijn vader. Door wat hij me over zijn opvoeding verteld heeft, denk ik dat áls ze het al wist, ze het aan niemand heeft verteld.’


    ‘Heb je verder nog familie, Georgia?’ vroeg Anna.


    Luca kwam weer terug naar het tafeltje, vergezeld door een ober die een dienblad met een fles wijn en vier glazen droeg.


    Georgia keek naar hem en genoot ervan dat hij vlak naast haar kwam zitten, met zijn bovenbeen tegen het hare gedrukt. ‘Niet in de traditionele zin van het woord,’ antwoordde ze. ‘Ik ben enig kind en mijn ouders zijn al jaren terug overleden, maar gelukkig heb ik meerdere mensen om me heen die als familie voor me zijn.’


    Nu Georgia dat zo tegen Anna zei, voelde ze een luchtigheid die er een paar maanden geleden nog niet was geweest. Sinds ze met Luca samen was en had gezien hoe hij omging met de mensen om zich heen, hoe hij de familie die haar had opgevangen had omarmd en hoe zijn familie haar had omarmd, had ze echt het gevoel dat ze ergens bij hoorde.


    ‘Heeft Georgia al verteld dat we binnenkort gaan trouwen?’ vroeg Luca, terwijl hij rosé inschonk.


    ‘Hier in Genève?’ vroeg Anna.


    ‘Jazeker. We wonen deels hier en deels in Londen, maar mijn moeder zou het ons nooit vergeven als we de bruiloft ergens anders vierden.’


    ‘En ik was allang blij dat zij alles wilde regelen,’ voegde Georgia daar grijnzend aan toe. ‘Feesten en partijen organiseren is niets voor mij, terwijl zij ervoor in de wieg is gelegd. Ik heb tegen haar gezegd dat ik alleen mijn jurk wil uitkiezen en op de dag zelf naar de trouwlocatie wil komen.’


    Daar moesten ze allemaal om lachen.


    Georgia hief haar glas. ‘Op de familie waarvan we niet wisten dat we die hadden.’


    ‘Op familie,’ proostte iedereen mee, alvorens een slokje te nemen.


    ‘Georgia, toen mijn moeder me over je vertelde, heb ik meteen je naam gegoogeld en stuitte ik op het bedrijf dat je hebt verkocht.’


    ‘Ah, ja,’ verzuchtte ze, ‘dat bedrijf was echt mijn kindje. Ik zou liegen als ik zei dat ik het niet mis.’


    ‘Mara is ook erg geïnteresseerd in de cosmeticawereld,’ vertelde Anna. ‘Ze werkt al een tijdje aan een lijn met biologische producten.’


    ‘Is dat zo? Goh, misschien zit het wel in de familie.’


    ‘Ik vroeg me af of je ook weleens bedrijven adviseert,’ zei Mara. ‘Ik begin nog maar net, dus ik heb geen groot budget, maar–’


    ‘Dat zou ik heel graag doen. Hoever ben je al?’


    ‘Nou, de tests zijn achter de rug en ik ben nu de laatste hand aan het leggen aan de verpakking, alleen weet ik niet zo goed hoe ik mijn producten aan de man moet brengen. Ik ben er echt enthousiast over, maar ik kan wel een duwtje in de juiste richting gebruiken. Er zijn al zoveel biologische producten op de markt, dus ik moet een manier zien te vinden om duidelijk te maken dat mijn merk beter is dan de andere.’


    Voordat Georgia reageerde, keek ze Luca even aan en kon ze een grijns niet onderdrukken. ‘Is je bedrijf hier in Genève gevestigd?’


    ‘Ja.’ Mara keek haar vragend aan. ‘Wat is daar zo grappig aan? Heb ik soms iets gemist?’


    Luca sloeg zijn arm om Georgia’s schouders. ‘Ik probeer mijn verloofde er al een poosje van te overtuigen om wat langer in Genève te blijven. Wie had gedacht dat jullie me daar een handje mee zouden helpen?’


    Georgia lachte. ‘Ik ga niet met iedereen in zee, maar ik mis het wel om met iets nieuws bezig te zijn. Zullen we nog een keer met zijn tweeën afspreken om er verder over te praten?’


    Mara’s wenkbrauwen schoten omhoog. ‘Dus je wilt erover nadenken?’


    ‘Natuurlijk,’ antwoordde Georgia. ‘Maar alleen als jullie allebei naar de bruiloft komen. Luca, je moeder zal er toch geen bezwaar tegen hebben als er twee extra gasten aanschuiven?’


    Luca trok haar naar zich toe en drukte een kus op haar slaap. ‘Twee mensen die je in de verleiding brengen om hier te blijven?’ vroeg hij. ‘Die worden vast de eregasten.’

  


  
    Epiloog


    Als klein meisje had Georgia nooit van haar trouwdag gedroomd. Ze had zichzelf nooit voorgesteld in een grote witte jurk of met een groot gezin, maar nu ze hier in haar bruidsjurk stond, werd ze toch overmand door emoties. Het afgelopen jaar was er zowel privé als qua werk zoveel veranderd in haar leven dat ze het opeens allemaal erg overweldigend vond.


    Ze liep weg bij de passpiegel, bette haar ogen en wilde dat ze niet zo emotioneel was. Omdat haar ouders waren gestorven toen ze nog een tiener was, herinnerde ze zich hen als jonge ouders, met een brede glimlach en stralende ogen. Nu vroeg ze zich af of haar vader inmiddels grijs haar zou hebben gehad, of haar moeder zich druk zou hebben gemaakt over haar uiterlijk of lekker in haar vel zou hebben gezeten, of ze allebei nog zo energiek en vol levenslust zouden zijn als vóór dat noodlottige reisje. De waarheid was dat ze het nooit zou weten, maar ze twijfelde er geen moment aan dat haar vader haar op haar trouwdag zou hebben weggegeven.


    Daar had niets je van kunnen weerhouden, papa. Dat weet ik zeker.


    Op dat moment werd er zacht op de deur geklopt. Nadat Georgia haar tranen nog eens had weggeveegd, riep ze: ‘Binnen!’ en kwam Sam de kamer in. Ze zag er prachtig uit, in een zachtroze zijden jurk die nauw om haar lichaam sloot. Zodra Georgia haar zag, moest ze glimlachen.


    ‘Geen tranen vandaag, hadden we toch afgesproken?’ vroeg Sam plagerig. Meteen liep ze naar haar toe om haar stevig te omhelzen en wreef ze troostend over haar rug. ‘Je bent een plaatje, Georgia. Echt adembenemend.’


    ‘Dank je,’ zei Georgia. ‘Alleen jammer van mijn make-up. Ik kan maar niet ophouden met huilen.’


    ‘Laat mij maar even. Kom, ga zitten. We hebben niet zoveel tijd.’


    Terwijl Georgia zich op een stoel liet zakken, zag ze dat Sam een fles champagne opentrok en twee glazen inschonk. ‘Ik dacht dat we niet zoveel tijd hadden?’


    ‘Dat is ook zo, maar die prachtvent van je kan heus wel even wachten. Dit moet gewoon even.’


    Daar had ze gelijk in. Georgia had behoefte aan een momentje van rust met haar beste vriendin.


    ‘Huil je omdat je bang bent, of omdat je je ouders mist?’ vroeg Sam, terwijl ze voorzichtig wat concealer onder Georgia’s ogen aanbracht. ‘Of allebei?’


    ‘Om mijn ouders,’ antwoordde Georgia. ‘Ik… Ik moet gewoon de hele tijd aan hen denken. Aan mijn vader die me had moeten weggeven, aan mijn moeder die me zou optutten, aan de uitdrukking op haar gezicht wanneer ze me voor het eerst in mijn jurk zag. Ik ben zoveel belangrijke momenten met hen misgelopen.’


    Sam keek naar het plafond. Haar onderlip begon te trillen en ze moest zelf ook haar tranen wegknipperen. ‘Ik weet dat we toch wel vriendinnen zouden zijn gebleven, maar G, toen je bij ons kwam wonen, ben je echt mijn zus geworden,’ zei ze. ‘Dat zal altijd zo blijven.’


    Georgia pakte haar hand. ‘Dat weet ik. Zo voel ik het ook, dat weet je.’


    Ze schoten allebei in de lach omdat ze hun tranen moesten wegvegen.


    ‘Moet je ons nou eens zien! We zijn allebei een emotioneel wrak,’ mopperde Sam.


    Op dat moment werd er weer aangeklopt. ‘Klop, klop,’ zei iemand, terwijl de deur langzaam openging.


    Toen Sams vader en moeder binnenkwamen, moesten Georgia en Sam allebei lachen om hun bezorgde gezichten.


    ‘Gaat alles wel goed hier?’ vroeg Sams moeder.


    ‘Liefje, als je ervandoor wilt, rij ik wel,’ zei Sams vader met een bloedserieus gezicht. ‘Je kunt je nog bedenken.’


    ‘Ze gaat zich niet bedenken, pap!’ riep Sam uit. ‘Je hoeft haar nergens naartoe te rijden.’


    Inmiddels kon Georgia niet meer ophouden met lachen. Het idee dat Sams vader met haar het huis uit zou rennen om ervandoor te gaan werd haar te veel. Binnen een mum van tijd gaven ze elkaar een groepsknuffel en bleven ze allemaal met gebogen hoofd staan, ofwel lachend ofwel huilend.


    ‘Oké, geven jullie me een paar minuten?’ vroeg Georgia uiteindelijk. ‘Dan zie ik jullie zo beneden.’


    Ze omhelsden haar nog een keer en gaven haar een kus.


    Sam legde haar hand op haar schouder. ‘Weet je zeker dat je niet wilt dat ik blijf?’


    ‘Heel zeker. Ik kom zo naar beneden, beloofd.’


    Toen ze weer alleen was, liep Georgia naar de spiegel en werkte ze haar make-up nog eens bij. Daarna zocht ze in haar tas naar het kistje dat ze al bij zich droeg sinds ze de saffier opnieuw had ontdekt. Ze maakte het open, haalde er het diamanten halskettinkje uit dat aan haar grootmoeder was nagelaten en deed het om. Tot slot pakte ze de foto en keek naar het gelukkige, glimlachende paar. Zij hadden nooit de kans gekregen om te trouwen, om uit te komen voor hun gevoelens voor elkaar. Ze bracht de foto naar haar lippen, drukte er een kus op en stopte hem weer in het kistje.


    Ik zal je nooit vergeten, Delphine. Had ik je maar kunnen leren kennen.


    Na een laatste blik in de spiegel ging ze de kamer uit en liep de trap af.


    Sam stond haar al op te wachten en overhandigde haar het eenvoudige boeket met witte bloemen. ‘Ben je zover?’


    ‘Ja.’


    Op dat moment begon het strijkkwartet te spelen en liep Georgia naar de deur. Meteen stapten Sams vader en moeder naar voren. Ze gaf hun ieder een arm en knikte eerst naar haar moeder en toen naar haar vader. Het voelde goed dat zij haar samen naar het altaar begeleidden, aangezien haar eigen vader dat niet meer kon. Ze hadden haar samen grootgebracht, er samen voor gekozen om haar in hun gezin op te nemen, haar samen het gevoel gegeven dat zij de tweede dochter was die ze altijd hadden gewild.


    ‘Dank jullie wel,’ fluisterde ze. ‘Voor alles.’


    ‘Georgia, je hoeft ons nergens voor te bedanken. Dochters hoeven hun ouders niet te bedanken.’


    Toen ze naar buiten liepen, hadden ze geen van drieën nog droge ogen, maar haar melancholie en verdriet ebden weg zodra ze Luca zag. Daar stond hij, in een smoking, net zo knap als die avond dat ze hem bij het museum had gezien. Door de manier waarop hij naar haar keek, waarop zijn hele gezicht begon te stralen toen ze op hem af liep, maakte haar hart een sprongetje.


    Georgia dwong zichzelf haar blik van hem af te wenden en naar het groepje mensen aan weerszijden van het gangpad te kijken. De rest van Sams familie, Luca’s zus en haar gezin, een paar vrienden, Anna en Mara, Hope Berensons nichtje Mia, Ella en haar schattige kindje en bovenal Luca’s moeder, die vooraan stond en haar aankeek alsof ze haar geluk niet op kon.


    ‘Belle fille,’ zei Marj, terwijl ze opstond.


    Georgia bleef staan om haar te omhelzen en op haar wangen te zoenen.


    Het was duidelijk dat dat veel voor haar aanstaande schoonmoeder betekende. Ze glimlachte van oor tot oor.


    ‘Ik beloof dat ik met heel mijn hart van je zoon zal houden,’ fluisterde Georgia voordat ze zich van haar losmaakte.


    ‘Merci.’ Zijn moeder legde haar hand op haar hart. ‘Merci, Georgia.’


    Georgia verzamelde moed en liep weer verder. Pas toen ze bij haar verloofde aankwam, liet ze Sams ouders los. Ze gaven haar een zoen en zochten hun zitplaatsen op, zodat alleen Georgia en Luca nog overbleven.


    Luca nam haar handen in de zijne en staarde haar in de ogen terwijl de voorganger naar voren stapte en de ceremonie begon.


    Hoewel Georgia er amper een woord van hoorde, zei ze braaf na wat haar gezegd werd en glimlachte ze naar Luca, de man die haar echtgenoot zou worden. Het was moeilijk te geloven dat het nog maar zo kort geleden was dat ze hem had gegoogeld, ervan overtuigd dat de saffier deel uitmaakte van een ingewikkelde oplichterstruc.


    Voordat ze het wist, was de huwelijksceremonie achter de rug en deed Luca grijnzend een stap naar haar toe. Eén hand legde hij op haar middel en de andere tegen haar wang, en hij keek haar glimlachend aan. ‘Hallo, echtgenote.’


    ‘Hallo, echtgenoot,’ fluisterde ze terug, vlak voordat zijn mond de hare vond en de aanwezigen luid begonnen te applaudisseren en hun felicitaties toeriepen.


    Georgia sloeg haar armen om zijn nek terwijl ze elkaar nog eens zoenden, en Luca tilde haar ondanks haar tegenwerpingen op en droeg haar terug door het gangpad. Uiteindelijk liet ze haar hoofd tegen zijn sleutelbeen rusten en liet ze hem begaan, al kon ze haar lachen niet inhouden toen hij een rondje met haar draaide om haar aan al hun dierbaren te showen.


    Nadat hij haar weer had neergezet, kuste hij haar opnieuw. ‘We hadden ook gewoon in stilte kunnen trouwen, dan had ik je nu meteen naar de slaapkamer kunnen dragen.’


    Georgia gaf hem een speelse duw, want ze zag zijn moeder en Sams familie op hen af komen om hun alle geluk te wensen. Toch werd haar blik telkens naar Mia getrokken. Zij stond een eindje bij de anderen vandaan, als een van de weinige aanwezigen die geen familie van haar waren. Georgia excuseerde zich en liep naar haar toe om haar te omhelzen. ‘Wat fijn dat je er bent. Zonder jou had ik hier nooit gestaan. Dan was ik Luca nooit tegengekomen.’


    Mia glimlachte vriendelijk. ‘Ach, dat weet ik niet, hoor. Misschien waren jullie elkaar dan alsnog wel tegen het lijf gelopen.’


    ‘Niet waar, dat weet je best. En zie je die twee vrouwen daar? Die moeder en dochter?’ Georgia wachtte tot Mia zag naar wie ze wees. ‘Dat zijn de enige biologische familieleden die ik nog heb, en die heb ik ook dankzij jou leren kennen. Dat jij op zoek bent gegaan naar de afstammelingen van de mensen voor wie die kistjes bestemd waren, was heel onbaatzuchtig van je, Mia. De inhoud van dat kistje heeft mijn leven veranderd en daar ben ik je eeuwig dankbaar voor.’


    Mia’s glimlach zei meer dan duizend woorden. Ook al probeerde ze het te verbloemen, Georgia merkte dat ze begreep hoe belangrijk haar beslissing om die kistjes met hun rechtmatige eigenaar te herenigen was geweest.


    ‘Je zei dat je zelf ook een kistje had,’ zei Georgia. ‘Dat je meer over Hope aan de weet probeerde te komen? Of over wat er in haar kistje heeft gezeten?’


    ‘Georgia!’ riep Luca. ‘Kom eens!’


    Mia pakte haar hand en gaf er een kneepje in. ‘Dat vertel ik je later wel een keer. Volgens mij heeft je man je nodig.’


    Georgia keek naar Luca en toen weer vertwijfeld naar Mia. ‘Weet je het zeker?’


    ‘Natuurlijk. Het is je trouwdag! Ga ervan genieten.’


    Georgia knikte, omhelsde Mia nog een keer en liep weer naar Luca en zijn familie toe, waar ze werd omringd door hun gelukwensen en omhelzingen. Tegen de tijd dat ze weer in de richting van Mia keek, was ze verdwenen.


    ‘Wie was die vrouw met wie je stond te praten? Ik herkende haar niet.’


    Weer keek ze om zich heen, verbaasd dat Mia zo snel was vertrokken. ‘Een heel bijzonder iemand.’ Ze zou het Luca later wel vertellen. Nu was het tijd om feest te vieren.


    Maar zelfs te midden van haar familie die haar overstelpte met zoenen en aandacht, bleef ze zich afvragen wat Mia tegen haar gezegd zou hebben als ze niet waren onderbroken.


    ‘Luca, ik moet heel even weg. Ik ben zo terug.’ Ze gaf hem een kus op zijn wang en wurmde zich langs hem heen.


    Het feest zou nog de rest van de middag en de hele avond voortduren, maar als ze opschoot, kon ze Mia misschien nog te pakken krijgen voordat ze wegging. Ze wilde namelijk niet wachten, ze wilde weten wat Mia ontdekt had. Als ze hulp nodig had bij het naspeuren van haar aanwijzingen, wilde Georgia haar graag helpen. Ze wist zeker dat dat ook voor Ella gold. Sterker nog, ze vermoedde dat alle vrouwen die die dag op het advocatenkantoor waren geweest haar zouden willen helpen. Per slot van rekening had Mia hun leven veranderd door die kistjes voor hen te bewaren. Daardoor stond Georgia voorgoed bij haar in het krijt.

  


  
    Dankwoord


    Soms kan het werk van een auteur heel eenzaam zijn, maar er zijn ook prachtige momenten waarop je deel uitmaakt van een team, en ik ben heel dankbaar voor mijn geweldige team bij Bookouture!


    Allereerst moet ik mijn redacteur Laura Deacon bedanken, omdat ze dezelfde visie heeft als ik en het erop wilde wagen met deze reeks. Zoals altijd gaat mijn enorme dank ook uit naar Richard King, die er samen met Saidah Graham voor heeft gezorgd dat deze reeks nu wereldwijd in twintig talen wordt uitgegeven. Zelfs in mijn wildste dromen had ik me niet kunnen indenken dat mijn boeken bij zoveel lezers in zoveel talen terecht zouden komen, dus ik zal Richard altijd dankbaar blijven voor de passie waarmee hij de Verloren Dochters aan de man heeft gebracht!


    Ook ben ik uitgever Ruth Tross en haar team zeer erkentelijk omdat ze zich tijdens Laura’s ouderschapsverlof zo goed over me ontfermd hebben. Een beter redactioneel team had ik me niet kunnen wensen, en ik ben Natasha Harding enorm veel dank verschuldigd voor haar uitstekende ingrepen in de structuur van dit boek. Daarnaast wil ik graag redacteur Ruth Jones vermelden, die zich nog maar kortgeleden bij het team van Bookouture heeft aangesloten en nauw met me samenwerkt aan de volgende boeken in de reeks. Het hele team is behulpzamer en betrokkener dan ik ooit had durven hopen.


    Een speciaal bedankje aan Peta Nightingale, Jess Readett, Melanie Price en alle anderen bij Bookouture die tot nu toe aan mijn reeks hebben meegewerkt, en ook aan mijn fantastische redacteuren Lauren Finger en Jenny Page en proeflezer Joni Wilson. Daarnaast bedank ik Laura Bradford, mijn agent, die me al vanaf het begin van mijn carrière terzijde staat. Bedankt dat je zo toegewijd bent aan mijn werk en altijd voor me klaarstaat.


    De lijst van mensen die ik moet bedanken is een stuk langer geworden sinds het eerste deel van deze reeks is verschenen. Daarom wil ik hier graag de volgende redacteuren en uitgevers vermelden, vanwege hun steun. Bedankt, Hachette; mijn redacteur in het Verenigd Koninkrijk Callum Kenny van Little, Brown (een imprint van Sphere); mijn Nieuw-Zeelandse team bij Hachette, met name Alison Shucksmith, Suzy Maddox en Tania Mackenzie-Cooke; mijn redacteur in de Verenigde Staten Kirsiah Depp van Grand Central; mijn Nederlandse redacteur Neeltje Smitskamp van Park Uitgevers; mijn Duitse redacteur Julia Cremer van Droemer Knaur; mijn redacteuren Päivi Syrjänen en Iina Tikanoja van Otava (Finland), mijn Noorse redacteur Anja Gustavson van Kagge Forlag; en mijn Franse uitgever Anne Maizeret van J’ai Lu. Ook wil ik hier graag de volgende uitgeverijen noemen: Hachette Australia, Albatros (Polen), Sextante (Brazilië), Planeta (Spanje), Planeta (Portugal), City Editions (Frankrijk), Garzanti (Italië), Lindbak + Lindbak (Denemarken), Euromedia (Tsjechië), Modan Publishing House (Israël), Vulkan (Servië), Lettero (Hongarije), Sofoklis (Litouwen), Modan Publishing House (Hebreeuws), Pegasus (Estland), Hermes (Bulgarije), JP Politikens (Zweden) en Grup Media Litera (Roemenië). Dat mijn boek wereldwijd in zoveel talen zal worden uitgegeven, door zulke vooraanstaande uitgeverijen, is echt een droom die uitkomt.


    En dan zijn er nog de mensen in mijn dagelijkse leven, die me enorm tot steun zijn tijdens het schrijven. Het zou verkeerd zijn om mijn geweldige gezin niet te bedanken voor hun constante aanmoedigingen. Bedankt Hamish, Mack en Hunter, omdat jullie nooit verbaasd zijn over mijn eindeloze vragen, ongeacht welk verhaal ik schrijf, en omdat jullie er altijd voor me zijn. Ook bedank ik mijn ouders, Maureen en Craig. En auteur Yvonne Lindsay (die ook schrijft onder de naam E.V. Lind) voor haar dagelijkse steun. Yvonne, zonder jou zou ik me echt geen raad weten. Daarnaast gaat mijn enorme dank uit naar mijn assistente Lisa Pendle, aan wie dit boek is opgedragen. Er gaat geen dag voorbij waarop ik niet dankbaar ben voor alles wat je voor me doet. Ik bof maar dat ik jou in mijn leven heb.


    Tot slot gaat mijn grootste dank uit naar jullie, mijn lezers. Zonder jullie had ik nooit de verhalen kunnen schrijven waar ik zo dol op ben. Ik waardeer elk boek dat jullie hebben gekocht, gelezen, gerecenseerd en gedeeld.


    Soraya x

  


  
    Bedankt voor het lezen!


    Heb je genoten van dit boek?


    Deel het met de wereld en plaats een review online.
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Londen, heden. Georgia heeft het te druk met haar bedrijf om
de geschiedenis van haar oma uit te zoeken. Het kistje dat ze
heeft gekregen stopt ze diep weg in een la. Na het overlijden van
haar ouders heeft ze zichzelf aangeleerd om vooruit te kijken.
Maar wanneer ze de roze edelsteen uit het kistje laat onder-
zoeken door een juwelier, komt ze een bijzonder verhaal op het
spoor dat haar naar Genéve voert. Daar ontmoet ze kunstverza-
melaar Luca, die al jaren op zoek is naar de steen.

Geneve, 1951. Delphine is diepongelukkig wanneer haar man haar
en hun twee kinderen in de steek laat. Dan ontmoet ze Florian,
een succesvolle zakenman, en ze durft weer te geloven in de
liefde. Maar een noodlottig ongeluk dwarsboomt hun plannen,
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